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EBITABU BY'OBUMANYE 

Enshokolezi 

Hali bitabu birhanu by'Endagâno ya Mira biderhwa «Bitabu by'obumanye»: Ecitabu ca Ayubu, ecitabu 
c'emigani, ecitabu c'omuhanûzi n'ecitabu c'oburhimanya bwa Mwene-Sira. Ebyo bitabu biyerekana 
enkengero nguma nguma ziba n'omu citabu c'ennanga. 

Ago mandiko g'obumanye galiyololosire bwenene omu bihugo byoshi bya mira by'ebushoshokero 
bw'izùba. Oburhimanya burhali bw'omu mandiko g'e Palestina bunakayorha nka burhashibiriri ebiyerekire 
idini. Bushibirira bwenene ebiyerekire eby'en'igulu. Bunashambâle oku muhigo gwa ngasi muntu. Bubâ 
burhimanya bubonekanira omu kalamo kw'omuntu ka ngasi lusiku. Buba bushinganyanya bwa kulonza 
okulama bwinja, bubâ bulenga bwa kulera bwinja. 

Obo burhimanya bwal'imanyikine bwenene na Bene lsraheli. Ebibliya eku nga bwenêne Salomoni muli 
ebi binwa: «Oburhimanya bwa Salomoni bulushire oburhimanya bw'ababurhwa b'ebushoshokero boshi 
n'amarhimanya g'e Misiri goshi» (1 Bam 4, 30-34). 

Birhali bya kusomeza okubona oku amandiko marhanzi g'oburhimanya bwa Bene lsraheli gashushana 
bwenene n'amandiko ga balungu babo. Aba rhimanya b'e lsrahe/i barhashibiriri bwenene eby'embere bya 
Bene lsraheli. Ba shibirira kulusha omuhigo gwa ngasi muguma. Cikwone Bene lsraheli bama nyire ogo 
muhigo oku burhaba/e bw'idini lya Nyakasane. 

Oburhimanya boshi emwa Nyamuzinda burhenga, bulya yene ye bushinga nyanya. Obo burhimanya 
bwa Nyamuzinda burhajira lugero. Bwo bubonekera omu mukolo gwage gw'okulema, cikwone mwene 
omuntu arhankaguyumva (Ayu 28, 38-39). 

Halya amango oburhimanya bushambâla nka muntu. Ahandi bubonekera nka buli muli Nyamuzinda 
kurhenga ensiku n'amango; bujira omukolo gw'oku lema haguma naye (Mig 8, 22-31). Ago mandiko 
gamanyisa n'okurheganya amafulûlo g'Abapersona muli Nyamuzinda. «Obwo bushinganyanya» bushu 
shine bwenene na «Luderho» (Yn 1). Oburhimanya na Luderho byanamanyisa bwenene Luderho 
wacijiraga muntu, ye Yezu Kristu Nyamuzinda na muntu haguma. 

Embaka oku luhembo lw'aminja n'amabi zabalerhera abo barhimanya nta nya nyinji. Ecitabu e'emigani 
cishambîre ntya oku muhigo gwa ngasi muguma: obushinganyaya kwo kuderha okuli». Ntyo 
bunakashokolera omuntu omu iragi lya hano igulu. Ecitabu c'oburhimanya bwa Mwene Sira cikunga 
omuntu murhimanya (Burh 14, 20; 15, 10). Cikwone omwandisi w'eco citabu azidohi rwe n'enkengéro 
z'olufù, amanyire ebicishwekera kuli ago mango mazinda. Ecitabu c'obushinganyanya cisegerize oku 
«Nyamuzinda alemire omuntu oku­ rhafâ (Bush 2, 23). Ecitabu c'obushinganyanya cidesire oku enyuma 
ly'olufù, emyûka y'abashinganyanya yabona iragi n'omuluhûko gurhahwa emwa Nyamuzinda; cikwone 
banyankola-maligo bahabwa obuhane (Bush 3, 1-12). Eryo lyo ishuzo lizinda oku idoso linene 
ly'abashinganyanya ba Israheli oku biyerekire obuzinda bw'omuntu.  

AYUBU 

Enshokolezi 

Ecitabu ca Ayubu eba myandikò minja bwenene y'omukolo gw'abantu n'obukenge. Ago mango ga mira, 
hàli muntu muguma mwambali wa Nyamuzinda izino lyage ye wàli Ayubu, àli mwikubagirwa, ànali muntu 
mugale bwenene, w'iragi na wa kaboko ka kubêrwa. Obwo Nyamuzinda anaciyemêrera shetani mpu age­ 
nd'imurhangula, lyo ahash'ibona erhi nta mango ankamulahira. Ci kwone Ayubu anabêra mwikubagirwa 
emwa Nnâmahanga. 

Hanaciyìsha bira basharhu mpu bayish'imurhuliriza muli agwo maganya gage. Ebi binwa biri bya 
nshula-mwànzi, bikulikirwe n'akadali kadârhi. Abwo bìra basharhu baganìre kurhi omuntu alyûlwa nk'oku 
olugero lw'ebijiro byage lunali hano igulu. Ntyo Ayubu abona marhangulo garhali manyi, ci kwone 



burhashuba-nyuma alahira okugayisa Nnâmahanga. Arhamanyiri oku Nyamuzinda agwerhe obuhashe 
bw'okulibuza omuntu mwimâna na wa bukenge. 

Nyamuzinda arhashuzagya Ayubu, bulya omuntu nta mango ankaheka Omulemi wage lubanja, bulya 
agwerhe obuhashe burhankagerwa. Omu bijiro, Nyamuzinda akalihira balya bantu basharhu bàjisagya 
Ayubu kadali. Okubundi Nyamuzinda munya-bwonjo ashubimushobôza abana-rhabana n'abana-nyere 
n'ebindi birugu binji bwenene. 

Ayubu àli muntu wa misi, àlamire hofi na bashakuluza ba hofi n'olubibi lw'e Arabiya n'Edomu, muli eco 
cishagala mwàli abantu bw'obwirhonzi n'obumanye na b'irenge linene (Yer 49, 7; Bar 3, 22-23; Abu 8). Ebi 
Ekleziya erhumanyisa, kuli kuyerekana oku Ayubu àli muntu mushinganyanya bwenêne (Eze 14). 
Owayandikaga eci citabu akolesize ebyo binwa by'okuherha abantu omu kuba bikubagirwa na 
ntahuligana omu buyemere ciru hankaba amarhangulo ga ngasi lubero omu buyemere bwirhu. 
Càyandikagwa enyuma ly'okurhenga ebwa kululizibwa e Babeli. 

Owaciyandikaga, alolereza obworhere bw'omuntu ojira aminja n'olibuzi bwa. Ayubu ayerekine oku 
abashinganyanya kulibuzibwa balibuzibwa. Amalibuko ga Ayubu gali marhangulo gw'obuyemere bwage 
kuli Nyamuzinda. 

Muli ezi nyigirizo z'aga mafulûlo, owayandikaga eci citabu arhaderhaga ebilushire ebi. Lyo rhumanya 
kulusha emyanzi n'ebyo binwa, kwali kwa bulagi rire okumanya bwinja oku ayishihembwa empingu. 
Rhurhegesirwe okumanya bici birhumire amababale g'abantu galungine n'amababale ga Yezu (Rm 8, 18; 
Kl 1, 24). Ayubu alimwo enyigirizo ntimarhima: okajakwo amarhangulu, orhajisagya Nyamuzinda lubanja 
bulya orhakamuyâza. Ci okasêra omu buyemere n’obulangalire, wayish’ishobôla ebilushire ebi oli 
waherwa. Munkwa emwa Abadahwa baburhwa b’omu diosezi y’ e BUKAFU n’Akagombe k’Obwerekewa 
bo barhuhanga ebi binwa omu mashi kurhenga omu cihebraniya, Verbum Bible, Kinshasa, 1992.  

EBIRIMWO 

1. Obworhere bwa Ayubu: cigabi 1-2 
2. Enshambalo: c. 3-31 
3. Amahugûlo ga Elihu: c. 32-37 
4. Amashuzo ga Nyamuzinda: c. 38-42, 6 
5. Ebinwa bizinda: c. 42, 7-17 

I. Enshokolezi: obworhere bwa Ayubu 

Shetani arhangula Ayubu 1 
1 
Omu cihugo c'e Usi, mwàbaga muntu muguma izino lyage ye: Ayubu, àli mwimâna na 

mushinganyanya, àrhìnyaga Nyamuzinda, arhànakwiriragwa mabi. 
2 
Agwerhe bana-nyere basharhu na 

bana-rhabana nda. 
3 
Ashwekaga bibuzi bibumbi nda, bibumbi bisharhu bya ngamiya, mabali magana 

arhanu ga mpànzi, abambali bòhe, kuganja kutuka! Oyo musbamuka, àli wa lukengwa bwenene omu 
bantu boshi b'ebushoshôkero bw'izûba. 

4 
Abagala, bàkomereraga okugend'ijirira olusiku lukulu emwa 

ngasi muguma mulibwo, barhumize na bàli babo oku bali basharhu, mpu bayishee balìre bananywère 
baguma boshi. 

5 
Byaba ntyo! Erhi amango g'ensiku nkulu gàbàga gamàhwa, Ayubu anaba rhumize mpu 

bayishe abayobôle, na ngasi sezi mucêra-cêra, anarherekêrera ngasi muguma muli-bwo, bulya 
àkagicizâna anaderha emurhima, erhi: «akanabà abana bàni bàjizire ecâha, banalogorherera 
Nyamuzinda omu mirhima yabo!» Ntyo kwo Ayubu àkâgijira ngasi mango. 

6 
Lero lusiku luguma bene 

Nyamuzinda, bayish'isengera Nyamubâho, omu sbômbanyi Shetani naye, abayisha ekarhî. 
7 
Nyakasane 

anacimudôsa, erhi: «ngahi ohubusire?» Naye, erhi: <<Nali geragera omu igulu namânalimala 
muzûngwe!» 

8 
Nyakasane amushubirira, erhi: «Ka wabwine mwambali wàni Ayubu? Nta muntu 

omulinganine omu igulu lyoshi, àli ntagèngwa na mushinganyanya, arhinya Nyamuzinda, arhanakwirirwa 
mabi». 

9 
Omushombanyi Shetani ashuza, erhi: «Ka busha Ayubu arhinyira Nyamuzinda? 

10 
Ka wamanya 

mpu orhamubaliraga bulà, wacizongolosa n'oku ishwa lyage? Wagisha emikolo yage yoshi , n'amasò 
g'ebintu byage gàyololosire omu cihugo. 

11 
Ci, orhangilîka okuboko kwawe, ohume kuli bira ajira byoshi, 

okuli we ndahîre, òrhabwîni oku âkulogorhera!» 
12 

Nyakasane, abwira Shetani, erhi: «Nta burhe! Ebyage 
byoshi nkulîkìre-byo. Ci kwone omanye wacìshomya mpu wamulikirakwo okuboko!» Oku bundi, 
omushombanyi Shetani ayimuka, arhènga aha burhwâli bwa Nyamuzinda. 

13 
Lero, lusiku luguma, bagala 

na bâli ba Ayubu, badwirhage bàlya, bana nywa oku irivayi, omu mwa mukulu wabo, 
14 

entumwa 
yanaciyisha eri bwîra Ayubu, erhi: «Waliha, empànzi zawe zabire zigwarhirire okuhinga n'endogomi nazo 



erhi zidwirhe zakerera aha burhambi, 
15 

kano kànya, empala-magala z'e Seba zamàshagamuka, 
zamàshûkuza empànzi, bambali bawe bwoshi, bamàba geza oku bôji bw'engôrho, niene 
nabafulumusire-mwo, bo n'obu nyishire nti nkubwire na nkumanyise eyo myanzi y'ibala n'empanya. 

16 
Oku 

acidwirhe aderha ntya, owundi apamuka, aderha, erhi: «Omuliro gwa Nyamuzinda, gwamànamanuka 
emalunga, gwamàsingônola ebibuzi n'abangere, barhahumirwe ekanwa, niene niene nàfulumusire, bwo 
n'obu ndi kubwîra ogwo mwanzi.» 

17 
Oku acidwirhe aganira ntya, owundi naye y'ono y'ono, erhi: «Abantu 

b'e Kaldeya bamanayisha bacigabire muli mirhwe isharhu, bamacirhunika oku ngamiya, 
bamanazishûkuza, bamânageza bambali bawe oku bôji bw'engôrho, nienene nàbafulumusire-mwo, bo 
n'obu ndikubwira ogu mwanzi». 

18 
Oku aci dwirhe aderha ntya, owundi naye y'ono y'ono, aderha, erhi: 

«Bagala bawe na bâli bawe bakazàgilya bananywa idivayi omu mwa mukulu wabo, 
19 

lero empùsi ndarhi 
yamàpamuka olunda lw'irùngu, yamanaîibânda oku rhuhèmbe rhw'enyumpa, yamahirimira oku bana, 
barhahumirwe ekanwa. Niene dolodolo nafulumusire, bo n'obu ndi kubânda ezi mpanya». 

20 
Okubundi, 

Ayubu àyimuka, asharhula emyambalo yage, amomwa omukûngu acirhimba oku idaho, anaciderha, erhi: 
21 

«Nàrhengaga mushugunu omu ndà ya nyama na bushugunu nâshubiremwo. Nyamuzinda wàmpaga, 
Nyamuzinda onyazire, izino lyage likuzibwe!» 

22 
Muli ogwo munyago goshi, Ayubu arhajiraga câha, 

arhanalogorheraga omu masu ga Nyamuzinda. 
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ע׃  ר מֵרֶָֽ ים וְסָָ֥ א אֱלֹהִ֖ ר וִירֵָ֥ ם וְיָשִָׁ֛ ישׁ הַה֗וּא תָָּ֧ ו וְהָיָֹּ֣ה׀ הָאִֹּ֣ וב שְׁמֹ֑ רֶץ־ע֖וּץ אִיֹּ֣ ישׁ הָיָָ֥ה בְאֶֶֽ אִִ֛
2

ות׃  ושׁ בָנֶֽ ים וְשָׁלָ֥ ה בָנִ֖ ו שִׁבְעָָ֥ לְדוּ לִ֛ וַיִוָָּ֥
3

קְנֵהוּ  י מִִ֠ וַיְהִֹּ֣

ות וַעֲבֻדָ֖ שִֶֽׁ  ות אֲתונֹ֔ שׁ מֵאֹּ֣ מֶד־בָקָר֙ וַחֲמֵֹּ֣ ות צֶֶֽ שׁ מֵאֹ֤ ים וַחֲמֵַ֨ י גְמַלִ֗ שֶׁת אַלְפֵֹּ֣ אן וּשְׁלָֹּ֧ ת אַלְפֵי־צ ֹ֜ וּא ָָּד֖ול בְעַַ֨ ישׁ הַהֹ֔ ד וַיְהִי֙ הָאִֹּ֣ ה מְא ֹ֑ ה רַבָֹּ֣

דֶם׃  מִכָל־בְנֵי־קֶֶֽ
4

ישׁ  ית אִֹּ֣ ה בֵ֖ וּ מִשְׁתֶֹ֔ וּ בָנָיו֙ וְעָשֹּ֣ ם׃ וְהָלְכֹ֤ ל וְלִשְׁת֖ות עִמָהֶֶֽ שֶׁת אַחְי תֵיהֶם לֶאֱכ ָ֥ ו וְשָׁלְח֗וּ וְקָרְאוּ֙ לִשְׁלֹֹּ֣ יומֹ֑
5

י  וּּ֩ יְמֵַ֨ י הִקִיפֶֽ י כִֹּ֣ וַיְהִִ֡

י אָמַֹּ֣  ר כֻלָם֒ כִִּ֚ ה ע לות֮ מִסְפַֹּ֣ ים בַב קֶר֮ וְהֶעֱלָֹּ֣ ם וְהִשְׁכִֹּ֣ ַֽיְקַדְשֵׁ֗ וב וֶַֽ ח אִיֹּ֣ ה וַיִשְׁלַָּ֧ ה ר אִ הַמִשְׁתֶֹ֜ כָה יַעֲשֶָ֥ ם כִָ֛ ים בִלְבָבָֹ֑ וּ אֱלֹהִ֖ י וּבֵרֲכָ֥ וּ בָנַֹ֔ וב אוּלַי֙ חָטְאֹּ֣ יֹ֔

ים׃ פ  אִי֖וב כָל־הַיָמִֶֽ
6

ם׃  ן בְתוכֶָֽ ם־הַשָטָ֖ וא גֶַֽ ה וַיָבָ֥ ב עַל־יְהוָֹ֑ ים לְהִתְיַצֵ֖ אוּ֙ בְנֵֹּ֣י הָאֱלֹהִֹ֔ ום וַיָב ַ֨ י הַיֹ֔ וַיְהִֹּ֣
7

אמֶר יְהוִָ֛ה אֶל־הַשָ  עַן וַי ָּ֧ א וַיַַ֨ יִן תָב ֹ֑ ן מֵאַֹּ֣ טָ֖

הּ׃  ךְ בֶָֽ הִתְהַלֵ֖ רֶץ וּמֵֶֽ וּט בָאָֹ֔ ר מִשֹּ֣ ן אֶת־יְהוָה֙ וַי אמַֹ֔ הַשָטָֹ֤
8

ם  ישׁ תָָּ֧ רֶץ אִֹּ֣ הוּ֙ בָאָֹ֔ ין כָמ ַ֨ י אֵֹ֤ וב כִֹּ֣ י אִיֹ֑ מְתָ לִבְך֖ עַל־עַבְדִֹּ֣ ן הֲשַָ֥ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־הַשָטָֹ֔ וַי ֹ֤

א אֱ  ר יְרֵָ֥ ע׃ וְיָשִָׁ֛ ר מֵרֶָֽ ים וְסָָ֥ לֹהִ֖
9

ים׃  א אִי֖וב אֱלֹהִֶֽ ם יָרֵָ֥ חִנָֹ֔ ר הֶַֽ ה וַי אמַֹ֑ ן אֶת־יְהוָ֖ וַיַָּ֧עַן הַשָטִָ֛
01

ד כָל־אֲשֶׁר־ל֖ו  ו וּבְעַָ֥ ו וּבְעַד־בֵיתִ֛ כְתָ בַעֲדָּ֧ א־אַתְ שַֹּ֣ הֲל ֶֽ

רֶץ׃ ץ בָאֶָֽ כְתָ וּמִקְנֵ֖הוּ פָרַָ֥ ה יָדָיו֙ בֵרַֹ֔ יב מַעֲשֵֹ֤  מִסָבִֹ֑
00

ךָ׃  א עַל־פָנֶ֖יך יְבָרֲכֶֶֽ ו אִם־ל ָ֥ ע בְכָל־אֲשֶׁר־לֹ֑ ַֽדְךֹ֔ וְגַ֖ ח־נָֹּ֣א יֶָֽ לֶַֽ וְאוּלָם֙ שְֶֽׁ
02

ה  אמֶר יְהוָֹ֜ וַי ַ֨

י יְה ם פְנֵָ֥ ן מֵעִ֖ ך וַיֵצֵא֙ הַשָטָֹ֔ ח יָדֶֹ֑ יו אַל־תִשְׁלַ֖ ק אֵלָֹ֔ ך רַֹּ֣ ן הִנֵֹ֤ה כָל־אֲשֶׁר־לו֙ בְיָדֶֹ֔ ה׃ אֶל־הַשָטָ֗ וֶָֽ
03
ית וַיְ  יִן בְבֵ֖ ים יַֹ֔ כְלִים֙ וְשׁ תִֹּ֣ יו א ֶֽ יו וּבְנ תָֹ֤ ום וּבָנַָ֨ י הַיֹ֑ הִ֖

ור׃  ם הַבְכֶֽ אֲחִיהֶָ֥
04

ם׃  ות עַל־יְדֵיהֶֶֽ ות וְהָאֲת נ֖ות ר עָ֥ רְשֹׁ֔ וּ ח ֶֽ ר הַבָקָר֙ הָיֹּ֣ א אֶל־אִי֖וב וַי אמַֹ֑ ךְ בָָ֥ וּמַלְאִָ֛
05

ם וְאֶת־הַנְעָרִ֖  ל שְׁבָא֙ וַתִקָחֵֹ֔ וּ וַתִפ ֹ֤ ים הִכֹּ֣

ךְ׃  יד לֶָֽ י לְהִַָָּ֥ י לְבַדִ֖ ה רַק־אֲנִִ֛ לְטָָּ֧ אִמַָ֨ רֶב וֶָֽ לְפִי־חָֹ֑
06

ים אן וּבַנְעָרִ֖ ר בַצ ִ֛ יִם וַתִבְעַָ֥ פְלָה֙ מִן־הַשָמַֹ֔ ים נֶָֽ שׁ אֱלֹהִ֗ א וַי אמַר֒ אֵֹּ֣ ר וְזֶה֮ בָֹּ֣ וד׀ זֶֹּ֣ה מְדַבֵ֗  עֹּ֣

י י לְבַדִ֖ ה רַק־אֲנִִ֛ לְטָָּ֧ ם וָאִמַָ֨ ךְ׃  וַת אכְלֵֹ֑ יד לֶָֽ לְהִַָָּ֥
07

וּ עַל־הְַָּמַלִים֙ וַ  ַֽיִפְשְׁטֹ֤ ים וֶַֽ ה רָאשִׁ֗ מוּ׀ שְׁלֹשָֹּׁ֣ ים שָֹּ֣ א וַי אמַר֒ כַשְדִִּ֞ ר וְזֶה֮ בָֹּ֣ וד׀ זֶֹּ֣ה מְדַבֵ֗ וּם עֹּ֣ יִקָחֹ֔

ךְ׃  יד לֶָֽ י לְהִַָָּ֥ י לְבַדִ֖ ה רַק־אֲנִִ֛ לְטָָּ֧ רֶב וָאִמַָ֨ וּ לְפִי־חָֹ֑ ים הִכֹּ֣ וְאֶת־הַנְעָרִ֖
08
ית עִַּ֚  יִן בְבֵ֖ ים יַֹ֔ כְלִים֙ וְשׁ תִֹּ֣ יך א ֶֽ יך וּבְנותֶֹ֤ ר בָנֶַ֨ א וַי אמַֹ֑ ר וְזֶ֖ה בָֹּ֣ ד זֶֹּ֣ה מְדַבֵֹ֔

ור׃  ם הַבְכֶֽ אֲחִיהֶָ֥
09

ל עַל־הַנְעָ  יִת וַיִפ ָ֥ ות הַבַֹ֔ ר וַיִַָּע֙ בְאַרְבַע֙ פִנֹּ֣ בֶר הַמִדְבָ֗ אָה׀ מֵעֵֹּ֣ ה בָֹּ֣ וּחַ ְָּדולָֹ֜ יד רִ֖ וְהִנֵהּ֩ רַ֨ י לְהִַָָּ֥ י לְבַדִ֖ ה רַק־אֲנִִ֛ לְטָָּ֧ וּתוּ וָאִמַָ֨ ים וַיָמֹ֑

ךְ׃  לֶָֽ
21

חוּ׃  רְצָה וַיִשְׁתֶָֽ ל אַ֖ ו וַיִפ ָ֥ ו וַיַָֽ֖גָז אֶת־ר אשֹׁ֑ ע אֶת־מְעִלֹ֔ וַיַָֹֽ֤קָם אִיוב֙ וַיִקְרַֹּ֣
20

מָה יְהוָֹּ֣ה  וּב שָֹׁ֔ י וְעָר ם֙ אָשֹּׁ֣ טֶן אִמִ֗ ם יָצָתִי מִבֶֹּ֣ ה וַי אמֶרּ֩ עָר ַ֨ ן וַיהוָ֖ נָתַֹ֔

ךְ׃  ם יְהוָ֖ה מְב רֶָֽ י שֵָׁ֥ ח יְהִִ֛ לָָקָֹ֑
22

ים׃ פ ה לֵאלֹהִֶֽ ן תִפְלָ֖ וב וְל א־נָתַָ֥ א אִיֹ֑ את ל א־חָטָֹּ֣ בְכָל־ז ֖  

2 

1 
Olundi lusiku Bene Nyamuzinda bayisha balisengera Nyamubâho, omu shombanyi Shetani naye 

abayishamwo kandi. 
2 
Nyamuzinda, amudiìsa, erhi: «Ngahi ohubusire?» Naye erhi: «Nalinjirigêndagula 

omo igulu namànali rhâmbagira». 
3 
Nyamuzinda amushubirira, erhi: ka wabwine mwambali wâni Ayubu? 

Ntaye omulinganine omu igulu lyoshi: muntu ntagengwa na mushinga nyanya, orhinya Nyamuzinda, 
n'amabi, arhagakwirirwa. Arhankashuba nyu ma omu bwimâna bwage, na busha wàmunkozagya kwo 
mpu mmuzigulule.» 

4 
Omushombanyi Shetani, erhi: «Aye! oluhù lufà lundi! Ebi omuntu agwerhe byoshi 

anabijahike mpu ly'afungira amagala! 
5 
Ci orhangimulikirakwo okubo ko, omuhume oku mubiri n'oku 

kavuha; we ndahire! Orhabwini alogorhera omu masu gawe!» 
6 
Nyamuzinda abwira Shetani, erhi: «Jânwa, 

y'oyo omu maboko gawe; ci nkukomêrize, orhahumaga oku buzîne bwage.» 
7 
Okubundi omushombanyi 

Shetani ayimuka, arhenga aha burhwali bwa Nyamubâho. 

Shetani arhulira kwo Ayubu obulema bw'olushomyo, kurhenga omu lushando, kuhika aha ntondo 
y'irhwe. 

8 
Ayubu ayanka ehijò akaziciburûsha-mwo anaforhamire omu luvù. 

9 
Obwo mukâge amubwira, 

erhi: «Bici ocinanirize kwo omu budabemuka? Jacira oyo Nyamuzinda ocifire!» 
10 

Ayubu amushuza, erhi: 
«K'odesire nka musirhe! Akaba rhunayankirire ebinja nka ngalo ya Nyamuzinda, cankarhuma 



rhurhayankirira n'obuhanya ntyo? Muli obwo buha­ nya bwoshi, Ayubu arhalogorhaga omu kanwa kage. 
11 

Emyanzi yalanda bwangu, bira ba Ayubu basharhu bamanya amaligo go shi gamurhogîre. Barhenga 
ngasi muguma emwabo: Elifazi w'e Temani, Bildadi w'e Shwahi na Sofari w'e Nâmati, boshi balalizanya, 
mpu bagendilola kurhi owabo àbirage, bamulakire banamurhûlirize. 

12 
Oku baciri kuli, mpu bamulikirekwo; 

amasu, bamuhaba. Bagwira omulenge. Ngasi muguma asharhula emyambalo yage, banacigukumulira 
akatulo oku irhwe. 

13 
Okubundi bajibwârhala oku idaho aha burhambi bwage, bahabêra mire gerege nda na madufu nda. 

Ntaye muli bwo wàshagîre kanwa, bazânwa n'ama babale mangana aho. 
Job 2: 

1 
 

ם לְהִתְיַצֵ֖  כָֹ֔ ם־הַשָטָן֙ בְת  וא גֶַֽ ב עַל־יְהוָֹ֑ה וַיָבֹ֤ ים לְהִתְיַצֵ֖ אֱלֹהִֹ֔ אוּ֙ בְנֵֹּ֣י הֶָֽ ום וַיָב ַ֨ י הַיֹ֔ ה׃ וַיְהִֹּ֣ ב עַל־יְהוֶָֽ
2

עַן  א וַיַַ֨ י מִזֶ֖ה תָב ֹ֑ ן אֵָ֥ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־הַשָטָֹ֔ וַי ֹ֤

ט בָאָֹ֔  ר מִשֹֻּ֣ ן אֶת־יְהוָה֙ וַי אמַֹ֔ הּ׃ הַשָטָֹ֤ ךְ בֶָֽ רֶץ וּמֵהִתְהַלֵ֖
3

ם  ישׁ תָָּ֧ רֶץ אִֹּ֣ הוּ בָאָ֗ ין כָמ ֹ֜ י אִיוב֒ כִיּ֩ אֵַ֨ מְתָ לִבְך֮ אֶל־עַבְדִֹּ֣ ן הֲשַֹּ֣ ה אֶל־הַשָטָ֗ אמֶר יְהוָֹ֜ וַי ַ֨

נִי ב֖ו לְבַלְ  ו וַתְסִיתֵָ֥ יק בְתֻמָתֹ֔ נוּ֙ מַחֲזִֹּ֣ ע וְע דֶַ֨ ר מֵרָֹ֑ ים וְסָֹּ֣ א אֱלֹהִ֖ ר יְרֵָ֥ ם׃ וְיָשִָׁ֛ ו חִנֶָֽ עָ֥
4

ישׁ  ר לָאִֹ֔ ור בְעַד־ע֗ור וְכ ל֙ אֲשֶֹּׁ֣ ר עֹּ֣ ה וַי אמַֹ֑ ן אֶת־יְהוָ֖ וַיַָּ֧עַן הַשָטִָ֛

ו׃  ד נַפְשֶֽׁ ן בְעַָ֥ יִתֵ֖
5

ךָ׃  א אֶל־פָנֶ֖יך יְבָרֲכֶֶֽ ו אִם־ל ָ֥ ע אֶל־עַצְמ֖ו וְאֶל־בְשָרֹ֑ ַֽדְךֹ֔ וְגַָ֥ ח־נָֹּ֣א יֶָֽ לֶַֽ אוּלָם֙ שְֶֽׁ
6

אמֶר יְהוִָ֛ה ו  וַי ָּ֧ ךְ אֶת־נַפְשָׁ֥ ך אַ֖ ו בְיָדֶֹ֑ ן הִנֹּ֣ אֶל־הַשָטָ֖

ר׃  שְׁמ ֶֽ
7

ו׃  ף רַגְל֖ו עַד קָדְקֳדֶֽ ע מִכַָ֥ ין רָֹ֔ ת פְנֵֹּ֣י יְהוָֹ֑ה וַיַַֹֽ֤ךְ אֶת־אִיוב֙ בִשְׁחִֹּ֣ ן מֵאֵ֖ וַיֵצֵא֙ הַשָטָֹ֔
8

ב בְתוךְ־הָאֵֶֽ  ו וְה֖וּא י שֵָׁ֥ ד בֹ֑ רֶש לְהִתְָָּרֵ֖ ו חֶֹ֔ ח־לֹּ֣ ַֽקֶַֽ פֶר׃ וַיִֶֽ
9

ת׃  ים וָמֶֻֽ ךְ אֱלֹהִ֖ ך בָרֵָ֥ יק בְתֻמָתֶֹ֑ ו ע דְך֖ מַחֲזִֹּ֣ אמֶר לו֙ אִשְׁתֹ֔ וַת ֹ֤
01

ים  ת הָאֱלֹהִֹ֔ רִי ַָֹּּ֣ם אֶת־הַט֗וב נְקַבֵל֙ מֵאֵֹּ֣ ת הַנְבָלות֙ תְדַבֵֹ֔ ר אַחַֹ֤ יהָ כְדַבִֵּ֞ אמֶר אֵלֶ֗ וַי ֹּ֣

את ל א־חָטָָ֥  ל בְכָל־ז ִ֛ א נְקַבֵֹ֑ ע ל ֹּ֣ יו׃ פ וְאֶת־הָרָ֖ א אִי֖וב בִשְפָתֶָֽ
00

ישׁ  אוּ֙ אִֹּ֣ אָה עָלָיו֒ וַיָב ַ֨ ה הַז את֮ הַבָֹּ֣ ת כָל־הָרָעָֹּ֣ י אִי֗וב אֵֹּ֣ שֶׁת׀ רֵעֵֹּ֣ וּ שְׁלֹֹּ֣ ַֽיִשְׁמְעִּ֞ וֶַֽ

וא ו לָבָ֥ וּ יַחְדָֹ֔ י וַיִוָּעֲדֹּ֣ עֲמָתִֹ֑ ר הַנֶַֽ י וְצופַ֖ ד הַשוּחִֹ֔ ז הַתֵימָנִי֙ וּבִלְדַֹּ֣ ו אֱלִיפַֹ֤ ו׃  מִמְק מֹ֔ לְנַחֲמֶֽ וּד־ל֖ו וֶּֽ לָנֶֽ
02

וּ  הוּ וַיִשְאָ֥ א הִכִירֹֻ֔ ם מֵרָחוק֙ וְל ֹּ֣ וּ אֶת־עֵינֵיהֶֹ֤ וַיִשְאַ֨

יְמָה׃ ם הַשָמֶָֽ ר עַל־רָאשֵׁיהֶ֖ וּ עָפִָ֛ ו וַיִזְרְקָ֥ ישׁ מְעִלֹ֔ ַֽיִקְרְעוּ֙ אִֹּ֣ ֶֽ וּ וַ ם וַיִבְכֹ֑  קולָ֖

3 

II. Enshambâlo 

Ayubu ajacira olusiku àburhagwa 
1 
Cazinda Ayubu abumbula akanwa, ajacira olusiku àburhagwa. 2 Arhoza akanwa aderha, erhi: 

3 
Lukahera olusiku nàburhagwamwo, 

n'obudufu bwàderhaga mpu: «Mwana-rhabana oyâlirwe!» 
4 
Mâshi! mâshi! olwo lusiku lukabà ndunduli, 

Nyamuzinda w'enyanya irhondo arhalushibiriraga, 
n'obulangashane burhacilumolekeraga! 
5 
Luzikanwe n'obudufu n'endunduli y'olufu, 

ecitù cilubwikire, obwire kabirhi bulubone. 
6 
Neci, omwizimya guluhâbwe, lufânande, 

lurhaganjiragwa omu nsiku z'omwaka, 
lurhajâga omu mubalè gw'emyezi. 
7 
Obwo budufu bugumbe, 

burharhengagamwo na kakù ka mwishîngo! 
8 
Mâshi mâshi luhehêrerwe na balya bahehêrera ensiku, 

balya bayishizûsa Leviatani; 
9 
Zihirigirhe enyenyezi z'omucêracêra gwabwo, 

bulangalire omûshi buguzunguluke! 
Burhanabonaga lukula azibûla engohe. 
10 

Obwabulaga kuhamika olûmvi lw'endà nalimwo, 
lyo amasu gâni galekibona aga maligo. 
11 

Cârhumaga ntafira omu ndà ya nyâmà, 
erhi nkacigendera oku nanaburhwa? 
12 

Cârhumaga haba madwi abirhi ganyankirira, 
cârhumaga haba mabere abirhi ganyônsa? 
13 

Bulya rhinga buno ncibêrìre omu murhûla, 
rhinga ndwirhe nahûnga irò ntânatulukè, 
14 

haguma n'abami n'abarhambo b'igulu, 
balya bayubakire omu mpinga, 



15 
nisi rhinga ncibêrire haguma n'abaluzi 

bàluzagya amasholo n'enshinda zabo bazibumba marhale. 
16 

Nisi, ncicibêrerage cimomano càbishirwe, rhinga ntahali, 
rhinga ncibêrire nka balya barhaburhagwa. 
17 

Eyo munda yo embaka z'ebyàli zihwêra, 
yo abâlikola barhamire baluhûkira. 
18 

Ebigorogo nabyo binaluhûke, 
birhanaciyûmva mulenge gw'owabimokera mpu bikole. 
19 

Eyo munda abarhò n'abakulu boshi cibembe ciguma, n'omujà arhaciri mujà wa odi. 
20 

Omuhanya bici bamuhêra obulàngashane, 
gwa bici omûka baha omurhima guli mungo? 
21 

Ogu bahà abadwirhe balinga olufù lurhanayisha, 
abalulonza kulusha obubirhi? 

22 
Abàkacishinzire bacibonaga obudaka bw'enshinda, 

bakahamira omu lyànya bacihikaga omu cûsho. 
23 

Cankarhuma eyo ngalo bayiha omuntu arhanacimanyiri olunda ayerekire, 
oyu Nyamuzinda agosire. 
24 

Eyi milumbo n'ebikubi byo bikola biryo byâni, 
n'olujamu lwâni kwo ludwirhe lwadubuka nka mîshi. 
25 

Ebi nàyobohaga byo bino byamanyishira, 
n'ebi nakazâg'irhinya byo bino byamantibukirakwo. 
26 

Kuli nie nta murhûla, nta kuluhûka, nta kugoheka, 
ntabona irò lya mûshi, ntabona lya budufu erhi kulîbwa n'amagala kurhuma. 

J o b  

3 
1 ן ח אַחֲרֵי־כֵ֗ יהוּאֶת  אִיוב֙  פָתַֹ֤ ל ־פִֹ֔ ו׃ וַיְקַלֵ֖ פ אֶת־יומֶֽ   

ר׃ אִי֗וב וַיַָ֥עַן 2 וַי אמֶַֽ  
אבַד 3 ו אִוָֹּּ֣לֶד י֖ום י ֹּ֣ יְלָה בֹ֑ ר וְהַלַָ֥ מַ֗ רָה אָָ֝ בֶר׃ ה ֹּ֣ גֶָֽ  

ום 4 י הַה֗וּא הַיָ֥ הִִ֫ שֶׁךְ יְֶֽ הוּ ח ָ֥ ל־יִדְרְשֵֹּׁ֣ והַ  אֶַֽ עַל אֱלֹּ֣ ע מִמָֹ֑ יו וְאַל־תופַ֖ ה׃ עָלָֹּ֣ נְהָרֶָֽ  
הוּיִגְאָ  5 שֶׁךְ לִֻ֡ צַלְמָוֶת ח ֹּ֣ יו וְְ֭ הוּ עֲנָנָֹ֑ה תִשְׁכָן־עָלָֹּ֣ בַעֲתֻ֗ ירֵי יְָ֝ מְרִָ֥ ום׃ כִֶֽ יֶֽ  

יְלָה 6 וּ הַהוּא֮  הַלַָ֥ הִ֫ פֶל יִקָחֵֵ֪ י אַל־יְִ֭חַדְ  א ָ֥ ר שָׁנָֹ֑ה בִימֵֹּ֣ ים בְמִסְפַָ֥ רָחִ֗ א׃ יְָ֝ אַל־יָב ֶֽ  
7 יְלָה הִנֵֹ֤ה הוּא הַלַֹּ֣ י הְַ֭ וּד יְהִֹּ֣ ו׃ רְנָנָֹּ֣ה אאַל־תָב ֖  גַלְמֹ֑ בֶֽ  

הוּ 8 ום יִקְבָֻ֥ ים א רְרֵי־יֹ֑ עֲתִידִ֗ ר הָָ֝ ן׃ ע רֵָ֥ לִוְיָתֶָֽ    
י יֶחְשְׁכוּ֮  9 ו כוכְבֵֵ֪ שְׁפָ֥ ור נִִ֫ יִן יְקַו־לְאָ֥ ה וָאַֹ֑ רְאֶ֗ חַר׃ וְאַל־יִָ֝ בְעַפְעַפֵי־שֶָֽׁ   

י 10 א כִֹ֤ גַר ל ֹּ֣ י סְָ֭ י דַלְתֵֹּ֣ ר בִטְנִֹ֑ ל וַיַסְתֵָ֥ מָ֗ י׃ עָָ֝ מֵעֵינֶָֽ    
מָה 11 א לָֹ֤ חֶם ל ֹּ֣ וּת מֵרֶֹּ֣ טֶן אָמֹ֑ אתִי מִבֶ֖ ע׃ יָצָֹּ֣ וְאֶגְוֶָֽ  

דוּעַ  12 וּנִי מְַ֭ יִם קִדְמֹּ֣ יִם בִרְכָֹ֑ דַ֗ י וּמַה־שָָ֝ ק׃ כִֹּ֣ אִינֶָֽ  
תָה 13 י־עְַ֭ בְתִי כִֶֽ וט שָׁכַֹּ֣ נְתִי וְאֶשְׁקֹ֑ שַׁ֗ ז׀ יָָ֝ י׃ יָנ֬וּחֶַֽ  אָֹ֤ לִֶֽ  

לָכִים 14 עֲצֵי עִם־מְְ֭ רֶץ וְי ֹּ֣ ות יםהַב נִ֖  אָֹ֑ מו׃ חֳרָבֹּ֣ לֶָֽ  
ו 15 רִים אֹּ֣ ב עִם־שְָ֭ ם זָהָֹּ֣ ים לָהֶֹ֑ מְמַלְאִ֖ ם הֶַֽ סֶף׃ בָתֵיהֶֹּ֣ כֶָֽ  

ו 16 מוּן כְנֵֹּ֣פֶל אֹ֤ א טְָ֭ ים אֶהְיֶֹ֑ה ל ֹּ֣ ע לְלִ֗ אוּ כְָ֝ ור׃ ל א־רָָ֥ אֶֽ  
ם 17 שָׁעִים שָֹּׁ֣ דְלוּ רְְ֭ גֶז חָֹּ֣ ם ר ֹ֑ נ֗וּחוּ וְשָָׁ֥ יעֵי יָָ֝ חַ׃ יְגִֹּ֣ כ ֶֽ  

חַד 18 ים יְַ֭ א שַׁאֲנָֹ֑נוּ אֲסִירִֹּ֣ מְע֗וּ ל ָ֥ ול שָָׁ֝ ש׃ קֹּ֣ גֵֶֽ נ   
ן 19 גָדול קָט ֹּ֣ ם וְְ֭ וּא שָֹּׁ֣ בֶד הֹ֑ עֶ֗ י וְָ֝ יו׃ חָפְשִָׁ֥ מֵאֲד נֶָֽ   

מָה 20 ן לָֹ֤ ל יִתֵֹּ֣ ור לְעָמֵֹּ֣ ים אֹ֑ חַיִ֗ רֵי וְָ֝ פֶשׁ׃ לְמָֹּ֣ נֶָֽ  



21 ים מְחַכִֹּ֣ וֶת הֶַֽ הוּ וְאֵינֶֹ֑נוּ לַמָֹּ֣ יַחְפְרֻ֗ ָ֝ ים׃ וֶַֽ מִמַטְמונִֶֽ  
יםהַשְ  22 יל מֵחִָ֥ ישוּ אֱלֵי־גִֹ֑ שִ֗ י יָָ֝ בֶר׃ כִֹּ֣ יִמְצְאוּ־קֶָֽ  

גֶבֶר 23 ו לְְ֭ רָה אֲשֶׁר־דַרְכֹּ֣ והַ  וַיָ֖סֶךְ נִסְתָֹ֑ ו׃ אֱלֹּ֣ בַעֲדֶֽ  
י־לִפְנֵֹּ֣י 24 חְמִי כִֶֽ י לְַ֭ א אַנְחָתִֹּ֣ וּ תָב ֹ֑ ַֽיִתְכָ֥ יִם וֶַֽ מַ֗ י׃ כַָ֝ תֶָֽ שַׁאֲג    

י 25 חַד כִֹ֤ חַדְתִי פַֹּ֣ ר נִיוַיֶאֱתָיֵֹ֑  פְָ֭ רְתִי וַאֲשֶָׁ֥ ג ֗ י׃ יָֹּ֣ב א יָָ֝ לִֶֽ   
א 26 וְתִי׀ ל ֹ֤ א שָׁלַַ֨ טְתִי וְל ֖ חְתִי שָָׁקַָ֥ ל א־נָ֗ גֶז׃ וַיָָ֥ב א וְֶֽ פ ר ֶֽ  

 

 

4 

Obulangâlire kuli Nyamuzinda 
1 
Oku bundi Elifazi w'e Tamani, acihira eluhya aderha, erhi: 

2 
K'owakubwira akanwa wankakalinda obu? 

Ci kwone kurhi omuntu ankabulaga bwaderha! 
3 
Kengera oku wàhanwire bantu banji, amaboko 

gajogonokirwe wakazigaha ensimikiro; 
4 
ihano Iyawe lyakazizibuhya àbalikola bagwagwabira, 

lyakazizibuhya amadwi galikola gakomanya. 
5 
Lero obu olwawe lwamabimba, w'oyu warhiba olujò, 

okwenge wamâhikwako, gukolaga mutula n'obwôba! 
6 
K'orhankacikubagirage obukûnda-Lulema bwawe, 

n'obushinganyanya bw'enjira yawe, kali bwo bulangalire bwawe? 
7 
Ocidose bwinja: k'okola obwine 

omwêru-kwêru aherêrekera? Ngahi wàbwine abashinganyanya baholoka? 
8 
Nàbwine ebyâhira 

n'ebyahirûka, ebiru n'ebidukula, abahinga amaligo, bamîre n'amahanya, byo banasarûla. 
9 
Nyamuzinda 

akanabarhulirakwo omûka gwage, banalàngalire, omuhusi gw'oburhe bwage gwonene 
gunabahungumule. 

10 
Omulûmbo gw'entale, omukûngulo gw'ec'erubala, kuhuba guhuba kula amino 

g'entale ntò gahôhoka. 
11 

Entale ekabula eci yalya enafè, n'abana bayo bashandabane. 
12 

Nani nàbwine 
nayaganwa bushala-shàla, nanayumva amarhwiri gani gahema. 

13 
Omu ntuliranyè y'ebilôrho, gala mango 

irò linene ligonza abantu, 
14 

nayûmva nagurumanwa, nageramwo ogwa nyegenye, orhuvuha rhwâni 
rhwajuguma. 

15 
Okubundi ehy'olubohôlolo hyangera ebusû, olôya lwandikò lwashingalala. 

16 
Oli nka muntu 

ayimanga,..ntamanyiriraga obusû bwage, ci enshusho yage yambêra omu masû. Harhengiba 
akahwenyenye ... , buzinda nayumva izù, erhi: 

17 
«K'omuntu ankabà mushinganyanya embere za 

Nyamuzinda? k'omuntu ankaba mwêru-kwêru omu masû gw'Owamulemaga? 
18 

Ciru Nyamuzinda 
arhacikubagira lwoshi bambali bage, na bamalahika anababonekwo obubì. 

19 
Nta buderhe oku bantu 

bayûbaka rnuli eri ibumba, aba eciriba càbo ciba cihûmbe omu katulo? anabasinogole nka nsirhu; 
20 

Abanaganukira oku lusiku luguma, Abaherêrekera na ntaye wacibakengera. 
21 

Omugozi gw'ecihàndo 
cabo gukonoke, banafè n'okubula oburhimanya. 

Job 4: 
1 
 

ר׃ י וַי אמֶַֽ תֵימָנִ֗ ז הֶַֽ יַעַן אֱלִיפַָ֥ וְַ֭
2

ל׃ י יוּכֶָֽ ין מִֹּ֣ מִלִ֗ ר בְָ֝ ה וַעְצ ָ֥ יך תִלְאֶֹ֑ ר אֵלֶֹּ֣ ה דָבָֹּ֣ הֲנִסָ֬
3

ק׃ ות תְחַזֵֶֽ יִם רָפֹּ֣ ים וְיָדַ֖ רְתָ רַבִֹ֑ נֵה יִסַֹּ֣ הְִ֭
4

יִם  יך וּבִרְכַ֖ וּן מִלֶֹ֑ כ֖ושֵׁל יְקִימֹּ֣

ץ׃ ות תְאַמֵֶֽ כ רְעֹּ֣
5

י עַתַָ֨  ל׃כִֹ֤ יך וַתִבָהֵֶֽ דֶ֗ ע עָָ֝ לֶא תִַָָּ֥ יך וַתֵֹ֑ וא אֵלֶֹּ֣ ה׀ תָבֹּ֣
6

יך׃ ם דְרָכֶֶֽ קְוָתְך֗ וְת ֹּ֣ ך תִָ֝ א יְִ֭רְאָתְך כִסְלָתֶֹ֑ הֲל ֹּ֣
7

ה  אֵיפ ֗ ד וְָ֝ י אָבָֹ֑ וּא נָָקִֹּ֣ י הֹּ֣ א מִֹ֤ זְכָר־נָ֗

דוּ׃ ים נִכְחֶָֽ יְשָׁרִָ֥
8

י עָמָֹּ֣  וֶן וְז רְעֵ֖ רְשֵׁי אָֹ֑ אִיתִי ח ֹּ֣ ר רְָ֭ הוּ׃כַאֲשֶֹּׁ֣ ל יִקְצְרֶֻֽ
9

וּ׃ ו יִכְלֶֽ דוּ וּמֵר֖וּחַ אַפֹּ֣ והַ י אבֵֹ֑ ת אֱלֹּ֣ מִנִשְׁמַֹּ֣
01

חַל וְשִׁנֵ֖י  ול שָֹׁ֑ רְיֵה וְקֹּ֣ ת אְַ֭ שַׁאֲגַֹּ֣

עוּ׃ ים נִתֶָֽ כְפִירִֹּ֣
00

דוּ׃ יא יִתְפָרֶָֽ בִ֗ י לָָ֝ רֶף וּבְנֵָ֥ ד מִבְלִי־טָֹ֑ יִשׁ א בֵֹּ֣ לְַ֭
02

זְנִ֗  ח אָָ֝ ר יְגֻנָֹ֑ב וַתִקַָ֥ אֵלַי דָבָֹּ֣ וּ׃וְְ֭ נְהֶֽ מֶץ מֶֶֽ י שֵֹּׁ֣
03

ה  רְדֵמָ֗ ל תַָ֝ יְלָה בִנְפ ָ֥ ות לָֹ֑ שְעִפִים מֵחֶזְי נֹּ֣ בְִ֭

ים׃ עַל־אֲנָשִֶֽׁ
04

יד׃ י הִפְחִֶֽ ב עַצְמותַֹּ֣ ה וְר ֖ רָאַנִי וּרְעָדָֹ֑ חַד קְְ֭ פַֹּ֣
05

י׃ ת בְשָרִֶֽ עֲרַָ֥ ר שֶַֽ סַמֵ֗ ף תְָ֝ רוּחַ עַל־פָנַֹּ֣י יַחֲלֹֹ֑ וְְ֭
06

יר  ל א־אַכִ֬ ד׀ וְֶֽ מוּנָה לְנֶַֹּֽ֣גֶד יַעֲמ ֹ֤ הוּ תְְ֭ מַרְאֵ֗

ע׃ ול אֶשְׁמֶָֽ ה וָקֹּ֣ עֵינָֹ֑י דְמָמָ֖
07

בֶר׃ הוּ יִטְהַר־ֶָָּֽ ע שֵ֗ ם מֵָ֝ ק אִָ֥ והַ יִצְדָֹ֑ אֱנושׁ מֵאֱלֹּ֣ הְֶַֽ֭
08

ה׃ ים תָהֳלֶָֽ יו יָשִָ֥ בְמַלְאָכָ֗ ין וָּ֝ א יַאֲמִֹ֑ עֲבָדָיו ל ֹּ֣ ן בְַ֭ הֵֹּ֣
09

י  ף׀ שׁ כְנֵ֬ אַֹ֤

ר מֶר אֲשֶׁר־בֶעָפָָ֥ תֵי־ח ֗ שׁ׃ בֶָֽ דַכְא֗וּם לִפְנֵי־עֶָֽ ם יְָ֝ יְסודָֹ֑
21

דוּ׃ צַח י אבֵֶֽ ים לָנֶָ֥ שִ֗ י מֵָ֝ תוּ מִבְלִָ֥ רֶב יֻכַֹ֑ קֶר לָעֶֹּ֣ מִב ֹּ֣
20

ה׃ א בְחָכְמֶָֽ מ֗וּתוּ וְל ֹּ֣ ם יָָ֝ ם בָֹ֑ ע יִתְרָֹּ֣ הֲל א־נִסַֹּ֣  

5 

1 
Hamagazagya kwone! Ndi wakushuza? 
Ndi warhûla emirenge omu bimâna? 
2 
We mbwizire, omûngo gunayirhe ecihwinja, 

n'oburhe buzihôkane omusirhe. 
3 
Yumvagya: niono nàbwine idâga lyayûbaka lyanagandâza, 



ci kano kânya, erya nyumpa erhimangagihehêrerwa. 
4 
Abana bage barhajira cifungira, 

banabayagirize aha kagombe barhakanabona calikûza. 
5 
Bakola bahingira abashalye bagera, 

bulya ehi bankalîre, Nyamuzinda anabakûlehyo ekanwa, 
n'enkonola-masù zirhaciziga bahunga. 
6 
Nanga nkulahirire, obuhanya burhapamuka omu idaho, 

n'omûngo gurhamera omu ishwa. 
7 
Omuntu yene olêrha obubi n'omutula, 

kula nyakadekere alongereza ecirêre c'emalunga. 
8 
Ci niehe Nyamuzinda ye nayakira ho, 

mmurhûle olubanja lwâni. 
9 
Kuhuma ahuma na gombi, 

ajira omwandu gw'ebirhankamanywa, 
ebirhangazo by'obulenga bwage birhankaganjwa. 
10 

Ye dubulira enkuba oku idaho, 
arhume amîshi gahulula omu ishwa. 
11 

Akalonza okuzûsa omunyi, 
okuhisa abarhindibuzibwe oku bucire. 
12 

Anayeshûle abengûza, 
n'emilâli yabo y'okulyalyanya ayitamalekwo. 
13 

Abarhimanya anabagwarhe omu murhego gw'amenge gabo, 
atulutûmbye n'abahanûzi bw'okuhanika. 
14 

Mûshi kalengerere; babone ekola ndûnduli, 
izûba liyimanga batûnduze nk'omu budufu. 
15 

Anayokole omuzamba wàlenganyire omu kanwa kabo, 
n'omukenyi amukule omu nfune za ciri-misi. 
16 

Ntyo, owahanyagire anashubiyumva alangalire, 
n'obulya-nsoro buhiìmbàrhale. 
17 

Neci, iragi lyage omuntu Nyamuzinda ahanûla! 
Nawe orhagayaguzagya obuhanûzi bw'Ogala-byoshi. 
18 

Ye oyagaza omuntu abul’imubuka ecibànde, 
ye obabaza anabul'ifumya n'okuboko kwage. 
19 

Kali ndarhu akulikûza omu mababale, 
n'obwa kali nda, amabi garhacikuhikekwo. 
20 

Omu cizombo anakufumye olufù, 
n'omu ntambala akulikûze oku bwôji bw'engôrho. 
21 

N'obwôji bw'olulimi burhakujire kurhi, 
wabà muzira-bòba amango omuhaguzi amayisha. 
22 

Ecânda n'olubula wabiha ebinioko, 
orhanayôbohe ebiryanyi by'en'igulu. 
23 

Wanywâna n'amabuye g'omu ishwa, 
oyinjibane n'eby'erubala biyona. 
24 

Wabugâna ecihàndo cawe cidekerîre, 
n'obusò bwawe, washànga burhahazirimwo 
amango wàyish'iburha ndùla, 
25 

Wabona oku obôloloke bwawe bwajakwo obundi, 
n'abana bawe bajinirîre nka byasi by'omu ishwa. 
26 

Wanàje omu nshinda erhi okola mukulu, 
nka kula bagumânya olurhyâzo embere ly'akasanzi. 
27 

Ebyo byoshi wàbibwine! Ko binali ntyo! 
Nawe obiyumvagye bwinja onabikûlemwo obwawe bûnguke. 

Job 5:
1
 

ים תִפְנֶֶֽה׃ י מִקְד שִֹּׁ֣ א הֲיֵֹּ֣שׁ עונֶַֹֽ֑ךָ וְאֶל־מִ֖ רָא־נְָ֭ קְֶֽ
2

אֱ  י־לְֶֶֽ֭ ה׃כִֶֽ ית קִנְאֶָֽ ה תָמִָ֥ עַש וָּ֝פ תֶ֗ וִיל יַהֲרָג־כָֹ֑
3

ישׁ וָאֶק֖וב נָוֵֹּ֣הוּ  יל מַשְׁרִֹ֑ אִיתִי אֱוִֹּ֣ נִי־רְָ֭ אֲֶֽ

ם׃ פִתְא ֶֽ
4

יל׃ ין מַצִֶֽ עַר וְאֵֹּ֣ שַ֗ וּ בַָ֝ ַֽדַכְאָ֥ וּ בָנָֹּ֣יו מִיֶֹ֑שַׁע וְיִֶֽ יִרְחֲקֹּ֣
5

ים יִקָחֵֹ֑  ל־מִצִנִָ֥ ל וְאֶֶֽ ב י אכֵ֗ עֵֹ֤ ו׀ רָָ֘ ר קְצִירַ֨ ם׃אֲשֶֹׁ֤ ים חֵילֶָֽ ף צַמִֹּ֣ הוּ וְשָׁאַ֖
6

ר  א מֵעָפָֹּ֣ י׀ ל א־יֵצֵֹּ֣ כִֹ֤



ל׃ ח עָמֶָֽ ה ל א־יִצְמַָ֥ מֵאֲדָמָ֗ וֶן וָּ֝ אָֹ֑
7

וּף׃ יהוּ עֶֽ שֶׁף יַגְבִָ֥ ד וּבְנֵי־רֶָ֝֗ ל יוּלָֹ֑ דָם לְעָמָֹּ֣ י־אְָ֭ כִֶֽ
8

י׃ ים דִבְרָתִֶֽ ים אָשִָ֥ לֹהִ֗ ל וְאֶל־אֱָ֝ שׁ אֶל־אֵֹ֑ נִי אֶדְר ֹּ֣ ם אְֲ֭ אוּלָ֗
9

ה  ע שֶֹּ֣

ד ל ר׃גְְ֭ ין מִסְפֶָֽ פְלָא֗ות עַד־אֵָ֥ קֶר נִָ֝ ין חֵֹ֑ ות וְאֵֹּ֣
01

ות׃ י חוּצֶֽ יִם עַל־פְנֵָ֥ חַ מַָ֝ לֵֶֽ רֶץ וְשׁ ָ֥ טָר עַל־פְנֵי־אָֹ֑ ן מְָ֭ הַנ תֵֹּ֣
00

גְבוּ  ים שָֹּ֣ ום וְָ֝ק דְרִ֗ ים לְמָרֹ֑ וּם שְׁפָלִֹּ֣ לָשֹּ֣

יֶֶֽשַׁע׃
02

ם  דֵיהֶ֗ ינָה יְָ֝ ל א־תַעֲשֶָ֥ ֶֽ ים וְ ות עֲרוּמִֹ֑ פֵר מַחְשְׁבֹּ֣ תוּשִׁיֶָֽה׃מְֵ֭
03

רָה׃ ים נִמְהֶָֽ ת נִפְתָלִֹּ֣ ם וַעֲצַ֖ ים בְעָרְמָֹ֑ ד חֲכָמִֹּ֣ לֹכֵֹּ֣
04

יְלָה  כַלַ֗ שֶׁךְ וְָ֝ ם יְפְַָּשׁוּ־ח ֹ֑ יומָָ֥

יִם׃ צָהֳרֶָֽ וּ בֶַֽ מַשְׁשָׁ֥ יְֶֽ
05

ון׃ ם וּמִיַ֖ד חָזָֹּ֣ק אֶבְיֶֽ חֶרֶב מִפִיהֶֹ֑ שַׁע מְֵ֭ וַי ֹּ֣
06

תָה קָֹּ֣  ע לָ֗ ל תִקְוָֹ֑ה וְָ֝ י לַדַֹּ֣ יהָ׃וַתְהִֹּ֣ פְצָה פִֶֽ
07

ר  והַ וּמוּסַָ֥ וּ אֱלֹ֑ נֶֽ נושׁ יוכִחֶֹּ֣ י אְֱ֭ הִנֵֹ֤ה אַשְׁרֵֹּ֣

ס׃ י אַל־תִמְאֶָֽ דַ֗ שַָׁ֝
08

ינָה׃ ץ וְיָדו תִרְפֶֶֽ מְחַ֗ שׁ יִָ֝ יב וְיֶחְבָֹ֑ וּא יַכְאִֹּ֣ י הֹּ֣ כִֹ֤
09

ע׃ ע בְךֹּ֣ רֶָֽ בַע׀ ל א־יִַָּ֖ ךָ וּבְשֶֶׁׁ֓ רות יַצִילֶֹ֑ שׁ צְָ֭ בְשֵֹּׁ֣
21

רָעָב פֶָֽ  ה בְְ֭ בְמִלְחָמָ֗ וֶת וָּ֝ דְךֹּ֣ מִמָֹ֑

רֶב׃ ידֵי חֶָֽ מִֹּ֣
20

וא׃ י יָבֶֽ ד כִֹּ֣ ש ֗ א מִָ֝ ל א־תִירָָ֥ א וְֶֽ שׁון תֵחָבֵֹ֑ וט לְָ֭ בְשֹּׁ֣
22

א׃ רֶץ אַל־תִירֶָֽ אָ֗ מֵחַיַָ֥ת הָָ֝ ק וֶּֽ ן תִשְחָֹ֑ ד וּלְכָפָֹּ֣ לְשׁ ֹּ֣
23

ך וְחַיַָ֥ת  ה בְרִיתֶֹ֑ י עִם־אַבְנֵֹּ֣י הַשָדֶֹּ֣ כִֹ֤

ה הָשְׁ  שָדֶ֗ ךְ׃הַָ֝ לְמָה־לֶָֽ
24

א׃ א תֶחֱטֶָֽ וְך וְל ֹּ֣ פָקַדְתָָ֥ נָָ֝ ך וֶּֽ ום אָהֳלֶֹ֑ יָדַעְתָ כִי־שָׁלֹּ֣ וְְֶֽ֭
25

רֶץ׃ שֶב הָאֶָֽ יך כְעֵֹּ֣ צֶאֱצָאֶ֗ ך וְָ֝ ב זַרְעֶֹ֑ יָדַעְתָ כִי־רַֹּ֣ וְְֶֽ֭
26

לַח  וא בְכֶֹּ֣ תָבֹּ֣

ו׃ ישׁ בְעִתֶֽ בֶר כַעֲל֖ות ָָּדִֹּ֣ וּהָ כֶֶֽ 27אֱלֵי־קָֹ֑ ךְ׃ פהִנֵה־ז ְ֭את חֲקַרְנָ֥ ע־לֶָֽ ה דֶַֽ נָה וְאַתָָ֥ מָעֶ֗ יא שְָׁ֝ ן־הִֹ֑  

6 

1 
Ayubu acihira eluhya aderha, erhi: 

2 
Acibaga amababale gâni gankagerwa, owalerhaga olugero 

bankahirakwo amalumwa gâni goshi haguma! 
3 
Go gankazidoâa kulusha omushenyi gw'omu nyànja: co 

cinarhumire ebinwa byâni bidwirhe byahahabuka. 
4 
Emyampi y'Ogala-byoshi yantulungwire, 

yanshayiremwo, omûka gwâni gudwirhe gwayubûla obôge bwayo, n'ebishûgi bya Nyamuzinda nie 
birhèzire. 

5 
K'endogomi yakera enamologere ahali akahasi, erhi enkâfu eyanânge enadwirhe yakera? 

6 
K'ebiryo birhabaya izù, byankanalibwa buzira mûnyu, k'olwêru lw'iji lurhayorha nka bidaka ekanwa? 

7 
Omu bulwâla bwâni, ebiryo by'omulwâla ciru birhandigi oku murhima. 

8 
Owabonaga oku mpûnyire kubà, 

na Nyamuzinda anjirire oku ndangâlire! 
9 
Yenene ayemerage ampinage, azâbûle okuboko kwage 

ankuleho! 
10 

Ciru obwo bwanacibà burhulirize bwâni, nsigalane bishingo bitya muli aga malibuko gâni 
goshi, mbone ntalabiraga ebinwa by'Omwimâna. 

11 
Ka ncigwerhage emisi y'okulinda? Nie muntu 

nyandikirwe olufu bene olu, bici nacilinga? 
12 

K'obuzibu bwâni buligi bw'ibâle, n'omubiri gwâni ka ko guligi 
nka cûma? 

13 
Ntacigwerhi burhabâle buci, Ka mira oburhabâle burhanyakaga? 

14 
Okurhabêra omwira 

obwonjo, kuli kulahira bwarhìnya Ogala-byoshi. 
15 

Ninyu bene wirhu ko mwàbire bakarhema-njingo nka 
mugezi, nka kula omugezi gwanyamûka gugera. 

16 
Gunayishc gwashalagaza erhi na byàsi biguluzize. 

17 
Ci erhi omwikalà guyisha, ezâli nyishi zinagane, zihirigirhe erhi izûba lirhuma 

18 
Emizinzi y'ababalama 

erhengage omu njira mpu yashimba amîshi, ezimêre omu irûngu, elinde ehereramwo. 
19 

Emizinzi y'e 
Temani ekazizikonolera amasù, n'emirhwe y'e Saba ezilangalire. 

20 
Obwikubagire bwabo kuyishibà 

kurhebwa; · erhi bazihika-ho balole omu ndalo za bene. 
21 

Kuli nie, ko muli nk'ezo nyishi mwa kano 
kasanzi, ene mumbona mwafuduka mwayumva enshonyi. 

22 
Ka namubwizire, nti: «Mpî nâni kantu kalebe? 

Nti mukûle kalugu kalebe oku binyu mukâmpereze? 
23 

Nti mundikûze omu maboko gw'omubisha, nti 
ntênzi omu nfune z'omwânzi?» 

24 
Nyigirizagyi, nâni nahulika, Nyerekagi ngahi nàhabire. 

25 
Okuyumvirhiza 

enshambâlo eshinganine kurhagwerhi mbaka, Ci eyo miròngwc yinyu kuli kuderha kurhi? 
26 

Ka binwa 
byâni mwagayaguza? ebi bya nyakubula-bulangalire biyehûkanwe n'empusi? 

27 
Murhakashuka bwayêsha 

enfûzi cigole, Murhakashuka mwaguza omwira winyu! 
28 

Ci mâshi yâga ndoliko! Mundole ebusu, 
ntabesha. 

29 
Shubiriri, mucij'emurhima buzira bulyalya, mushube emirhima murhandenganye. 

30 
Ka hali 

bulyalya bundi oku lulimi? Ka ntankayumviza ekanwa ehiri higalu-galu? 
Job 6: 

1
 

עַן אִי֗  ר׃ וַיַָ֥ וב וַי אמֶַֽ
2

ַֽיִם יִשְאוּ־יֶָֽחַד׃  מ אזְנַָ֥ י וְהַיָתִי בְֶֽ ל כַעְשִֹ֑ ול יִשָָקֵֹּ֣ ל֗וּ שָׁקֹּ֣
3

ן ד עַל־כֵָ֝֗ ים יִכְבָֹ֑ ול יַמִֹּ֣ ה מֵחֹּ֣ י־עַתָ֗ כִֶֽ  

עוּ׃  י לֶָֽ דְבָרַָ֥
4

והַ  י אֱלֹּ֣ י בִעוּתֵ֖ ה רוּחִֹ֑ מָתָם שׁ תָֹּ֣ ר חְֲ֭ י אֲשֶֹּׁ֣ י עִמָדִ֗ י שַׁדִַ֡ י חִצֵֵ֪ וּנִי׃ כִֹ֤ עַרְכֶֽ יֶַֽ
5

ו׃  ור עַל־בְלִילֶֽ ֗ ם יִגְעֶה־שָ֝ שֶׁא אִָ֥ רֶא עֲלֵי־דֶֹ֑ נְהַק־פֶָ֥ הֲיִֶֽ
6

ל  הֲיֵאָכֵֹּ֣

וּת׃  יר חַלָמֶֽ עַם בְרִֹּ֣ לַח אִם־יֶשׁ־טַָ֝֗ פֵל מִבְלִי־מֶֹ֑ תְָ֭
7

י׃  י לַחְמִֶֽ מָה כִדְוֵָ֥ י הֵָ֝֗ ועַ נַפְשִֹׁ֑ מֵאֲנָֹּ֣ה לִנְָֹּּ֣
8

אֱלָתִֹ֑  וא שֶֶֽׁ י־יְִ֭תֵן תָבֹּ֣ והַ׃ מִֶֽ ן אֱלֶֽ י יִתֵָ֥ תִקְוָתִ֗ י וְָ֝
9

לוהַ  ל אְֱ֭ וְי אֵֹּ֣

נִי׃  יבַצְעֵֶֽ ד֗ו וִֶֽ ר יָָ֝ נִי יַתֵָ֥ ידַכְאֵֹ֑ וִֶֽ
01

ושׁ׃  י קָדֶֽ דְתִי אִמְרֵָ֥ חַ֗ א כִָ֝ ול כִי־ל ָ֥ א יַחְמֹ֑ חִילָה ל ֹּ֣ ה בְְ֭ י וַאֲסַלְדָֹּ֣ מָתִ֗ חָֹ֤ וד׀ נֶָ֘ תְהִי עַ֨ וָּ֥
00

צִ֗  ל וּמַה־קִָ֝ י־אֲיַחֵֹ֑ י כִֶֽ י מַה־כ חִָ֥

י׃  יךְ נַפְשִֶֽׁ י־אַאֲרִָ֥ כִֶֽ
02

וּשׁ׃  י נָחֶֽ ם־בְשָרִָ֥ י אִֶֽ ים כ חִֹ֑ חַ אֲבָנִֹּ֣ אִם־כ ֹּ֣
03

נִי׃  ה מִמֶֶֽ ה נִדְחָָ֥ תֻשִׁיָ֗ י וְָ֝ י בִֹ֑ ין עֶזְרָתִֹּ֣ ם אֵֹּ֣ הַאִ֬
04

י  ת שַׁדַֹּ֣ סֶד וְיִרְאַ֖ הוּ חָֹ֑ ס מֵרֵעֵֹּ֣ לַמָֹּ֣

וב׃  יַעֲזֶֽ
05

וּ כְמו־נָֹ֑חַל כַאֲפִ֖  חַי בָגְדֹּ֣ רוּ׃ אְַ֭ ים יַעֲב ֶֽ יק נְחָלִֹּ֣
06

לֶג׃  ימו יִתְעַלֶם־שֶָֽׁ לֵ֗ רַח עָָ֝ ים מִנִי־קָֹ֑ הַק דְרִָ֥
07

ם׃  וּ מִמְקומֶָֽ חֻמ֗ו נִדְעֲכָ֥ תוּ בְָ֝ וּ נִצְמָֹ֑ עֵת יְז רְבֹּ֣ בְְ֭
08

דוּ׃  הוּ וְי אבֵֶֽ ם יַעֲל֖וּ בַת ֹּ֣ ות דַרְכָֹ֑ פְתוּ אָרְחֹּ֣ יְִ֭לָֹּ֣
09

א הֲלִ  ות תֵמָֹ֑ בִיטוּ אָרְחֹּ֣ מו׃ הְִ֭ א קִוּוּ־לֶָֽ בָ֗ ת שְָׁ֝ יכ ָ֥
21

רוּ׃  יהָ וַיֶחְפֶָֽ דֶ֗ אוּ עָָ֝ ח בָָ֥ י־בָטָֹ֑ שׁוּ כִֶֽ ב ָ֥
20

תָה  י־עְַ֭ כִֶֽ

אוּ׃  ת וַתִירֶָֽ תַ֗ וּ חֲָ֝ רְאָ֥ הֱיִֹּ֣יתֶם ל א תִֶֽ
22

י׃  וּ בַעֲדִֶֽ ם שִׁחֲדָ֥ מִכ חֲכֶ֗ י וָּ֝ בוּ לִֹ֑ מַרְתִי הָֹּ֣ כִי־אְָ֭ הֲֶֽ
23

ר וּמִיַ֖  וּנִי מִיַד־צָֹ֑ וּנִי׃ וּמַלְטָ֥ ים תִפְדֶֽ ד עָרִיצִֹּ֣
24

י  ורוּנִי וַאֲנִֹּ֣ הְ֭

י׃  ינוּ לִֶֽ יתִי הָבִָ֥ גִ֗ ישׁ וּמַה־שָָ֝ אַחֲרִֹ֑
25

ם׃  חַ מִכֶֶֽ יחַ הוכֵֹּ֣ שֶׁר וּמַה־יוכִ֖ וּ אִמְרֵי־י ֹ֑ מַה־נִמְרְצָ֥
26

שׁ׃  י נ אֶָֽ לְר֗וּחַ אִמְרֵָ֥ בוּ וָּ֝ ים תַחְשׁ ֹ֑ ח מִלִֹּ֣ הַלְהוכַֹּ֣
27

ום תַפִֹ֑  ם׃ אַף־עַל־יָתָ֥ יעֲכֶֶֽ תִכְר֗וּ עַל־רֵֶֽ ילוּ וְָ֝
28

ב׃  ם אִם־אֲכַזֵֶֽ נֵיכֶ֗ י וְעַל־פְָ֝ ילוּ פְנוּ־בִֹ֑ עַתָה הואִֹּ֣ וְְ֭
29

הּ׃  וד צִדְקִי־בֶָֽ ה וְשֻׁבִי עָ֝ י עַוְלָֹ֑ א אַל־תְהִֹּ֣ בוּ־נְָ֭ שֶֻֽׁ
31

ות׃ ין הַוֶּֽ י ל א־יָבִָ֥ כִ֗ ה אִם־חִָ֝ י עַוְלָֹ֑ הֲיֵשׁ־בִלְשׁונִָ֥  



 

7 

1 
K'akalamo k'omuntu hano igulu garhaba matabaro bula? K'ensiku zage arhali kwo ziyòrha nka 

murhabâzi mulimya? 
2 
Kulira omuja acifinja ahali ecihôho kulira omulimyà alingùza oluhembo lwage, 

3 
Kwo 

nani nàhirwe emyezi erhali mwo bunguke buci, n'amadufu g'amalibuko. 
4 
Erhi najigwishira, oli: 

«Owabonaga buca!» Oku nanazuka ntya, oli: «Owabonaga buyira!» n'omurhima gurhandêkerera kuhika 
buyire. 

5 
Omubiri gunyunjwire mivunyu n'ebishisha, guyunjwire migàku, gwanarhònya masira. 

6 
Ensiku 

zàni zo mbidu kulusha entòzo, zànahirigisire buzira kucinnangaliza kantu. 
7 

Kengèra oku obuzîne bwâni 
guncili mûka gwone, oku, amasù gâni garhankacigaluka mpu gabone ebinja. 

8 
Cazìnda ntaye wacinshîsha 

omu libona, amasù gawe gànanyerekere ntanacihali. 
9 
Kulira ecitù cinyamûka cinabirigirhe, ko n'owajîre 

ekuzimu arhayirhenga. 
10 

Arhagaluka mpu ashubire omu mwage, n'aha mwage harhacimuyishi. 
11 

Co 
cirhumire ntakabula bwaderha, naganîra omu mûngo gw'omûka gwâni, nnanshambâle omu burhe 
bw'omurhima gwâni. 

12 
Ka ndigi nyânja nieki, erhi nisi ciryanyi c'omu nyânja, mpu bampirekwo abalimzi? 

13 
Erhi najiderha nti nahumukira aha ncìngo, nti encingò yâni yabà nka yanyîbiza eminiho, 

14 
Onanfuduse 

n'ehilôrho, onkânge n'ebi odwirhe wanyereka. 
15 

Owangolola akampubya, ko kukulu: olufû lwo lukulu kuli 
aga malibuko! 

16 
Nàshangusire, ntayôrhe mpabà ensiku zoshi; ocinyîrekeragc ensiku zâni guli mûka 

gwonene! 
17 

Omuntu aligi cici mpu wamushibirira ntyo, mpu wamuyibuka onamuhirekwo omurhima, 
18 

Aligi 
cici mpu wamurhandûla ngasi sezi mpu wamuhengûza ngasi kasanzi 

19 
K'orhankalesirage okundolêreza, 

ciru nani ntwire amarhi. 
20 

Akabaga câha nàjizire kurhi nàkujizire w'oyo, w'ejà abantu bulàbi? Càrhumire 
wantindibuza ntyala n'empìmbo zawe, ciru mbone nkola nkuzidohîre? 

21 
K'orhankalembera okwo 

nàkugayisize, k'orhankabwikira obwo bubì bwâni? Bulya kandi kasanzi kasungunu erhi nkola ngwishîre 
omu katulo, wacinnonza obugane ntacihabà! 

Job 7: 
1
 

יו׃  יר יָמֶָֽ י שָכִֹּ֣ רֶץ וְכִימֵ֖ ושׁ עַל אָֹ֑ א לֶאֱנֹּ֣ הֲל א־צָבָֹּ֣
2

ו׃  ה פָעֳלֶֽ יר יְקַוֶָּ֥ כְשָכִ֗ ל וָּ֝ בֶד יִשְׁאַף־צֵֹ֑ כְעֶָ֥
3

י לְתִי לְִ֭ ן הָנְחַֹּ֣ כֵֹ֤  

י׃  ל מִנוּ־לִֶֽ מָ֗ ות עָָ֝ וְא וְלֵילָ֥ יַרְחֵי־שָֹׁ֑
4

רֶ  קוּם וּמִדַד־עָֹ֑ י אְָ֭ רְתִי מָתַֹּ֣ בְתִי וְאָמַ֗ שֶׁף׃ אִם־שָׁכַ֗ ים עֲדֵי־נֶָֽ עְתִי נְדֻדִֹּ֣ ב וְשָבַ֖
5

י  ר עורִָ֥ מָה וְגִישׁ עָפָֹ֑ י רְִ֭ שׁ בְשָרִֹּ֣ בַֹ֤ לָָ֘

ס׃  ע וַיִמָאֵֶֽ גַ֗ רָָ֝
6

ה׃  פֶס תִקְוֶָֽ יִכְל֗וּ בְאֶֹּ֣ רֶג וַָ֝ לוּ מִנִי־אָֹ֑ י קְַ֭ יָמַֹּ֣
7

וב׃  ות טֶֽ י לִרְאָ֥ ינִ֗ וּב עֵָ֝ וּחַ חַיָֹ֑י ל א־תָשָׁ֥ כ ר כִי־רֹּ֣ זְְ֭
8

א־תְְ֭  נִי׃ ל ֶֽ י וְאֵינֶֶֽ אִי עֵינֶ֖יך בִֹּ֣ ין ר ֹ֑ שׁוּרֵנִי עֵֹּ֣
9

ה׃  א יַעֲלֶֶֽ א֗ול ל ֹּ֣ ד שְָׁ֝ ן יורֵָ֥ ךְ כֵָ֥ נָן וַיֵלַֹ֑ ה עְָ֭ ו׃ 01כָלָֹּ֣ וד מְק מֶֽ נוּ עֹּ֣ ו וְל א־יַכִירֶ֖ וד לְבֵיתֹ֑ וּב עֹּ֣ י 00ל א־יָשֹּׁ֣ ר רוּחִֹ֑ דַבְרָה בְצַֹּ֣ י אְֲֶֽ֭ ךְ פִָ֥ א אֶחֱשִָ֫ ַָּם־אֲנִי֮ ל ֹ֤

שִ֗  י׃ אָָ֝ ר נַפְשִֶֽׁ יחָה בְמַֹּ֣
02

ר׃  י מִשְׁמֶָֽ ים עָלַֹּ֣ י־תָשִ֖ ין כִֶֽ נִי אִם־תַנִֹ֑ יָם־אְָ֭ הֲֶֽ
03

י׃  י מִשְׁכָבִֶֽ שִיחִ֗ א בְָ֝ י יִשָָ֥ נִי עַרְשִֹ֑ מַרְתִי תְנַחֲמֵֹּ֣ י־אְָ֭ כִֶֽ
04

ות  נִי בַחֲלֹמֹ֑ וְחִתַתַָ֥

נִי׃  ות תְבַעֲתֶַֽ מֵחֶזְי נָ֥ וֶּֽ
05

ר מַחֲנָֹּ֣ק נַ  י׃ וַתִבְחַֹּ֣ עַצְמותֶָֽ וֶת מֵֶֽ י מָָ֝֗ פְשִֹׁ֑
06

י׃  בֶל יָמֶָֽ נִי כִי־הֶָ֥ מֶ֗ ל מִָ֝ חְיֶֹ֑ה חֲדַָ֥ ם אֶֶֽ אַסְתִי ל א־לְע לָֹּ֣ מְָ֭
07

נוּ  י תְגַדְלֶֹ֑ נושׁ כִֹּ֣ ה־אְֱ֭ מֶָֽ

ך׃  יו לִבֶֶֽ ית אֵלָֹּ֣ וְכִי־תָשִׁ֖
08

נוּ׃  ים תִבְחָנֶֶֽ רְגָעִ֗ ים לִָ֝ נוּ לִבְקָרִֹ֑ וַתִפְקְדֶָ֥
09

מָה ל א־תִשְׁ  י׃ כְַ֭ י רֻקִֶֽ נִי עַד־בִלְעִָ֥ רְפֵ֗ א־תַָ֝ נִי ל ֶֽ ה מִמֶֹ֑ עֶֹּ֣
21

ל׀ לָךְ֮  ה אֶפְעַַ֨ אתִי מָֹ֤ חָטִָ֡

א׃  י לְמַשֶָֽ ךְ וָאֶהְיֶ֖ה עָלַֹּ֣ ע לָֹ֑ נִי לְמִפְָָֹּּ֣ מָה שַמְתַֹּ֣ ם לָֹ֤ דָָ֥ ר הָאִָ֫ נ צֵֵ֪
20

תָה לֶעָפָֹּ֣  י־עְַ֭ י כִֶֽ נִָ֥ יר אֶת־עֲוִ֫ א פִשְׁעִי֮ וְתַעֲבִֵ֪ ה׀ ל א־תִשָֹּ֣ נִי׃ וּמֶֹ֤ נִי וְאֵינֶֶֽ חֲרְתַֹּ֣ ב וְשִׁ֖ ר אֶשְׁכָֹ֑

 פ

8 

Obushinganyanya bwa Nyamuzinda 
1 
Bildali w'e Shwahi, aja eluhya aderha, erhi: 

2 
Kàli orhanaleke okuderhaderha? Okùla kuderha ebinwa 

biri nka cihûsi cinene? 
3 
Ka Nyamuzinda ankahabûla olubanja, ka Nyamubâho ankagolongohya 

obushinganyanya? 
4 
Akaba abana bawe bàmugayisize, bubi bwabo ànabahanire 

5 
Wehe akaba oli mwêru 

kwêru na mushinganyanya, olongerezagye Nyamuzinda, oshenge Nyamubâho. 
6 
Kurhenga buno 

akushubiza omu bwira bwage, anashakâle enyumpa z'omushinganyanya. 
7 
Obworhere bwawe burhanzi 

wabulola nka busha, omu kubona obôloloke bukulinzire. 
8 
Odôkereze àbâli burhanzi, oyumvirhize bwinja 

bici b'ishe bàbwine. 
9 
Rhwehe, injo rhwàciburhagwa, rhurhamanyiri bici, ensiku zirhu bano igulu ko 

zirazûka nka cizûngu-zûngu. 
10 

Bòhe, bakuyigiriza banakubwirize, n'akanwa kabali emurhima 
kakumanyisa obu burhimanya: 

11 
«k'omufinjo gunamere omurhali omu luziba? k'olushasha lwankamera 

buzira mîshi? 
12 

Oku luciri lurhò ntyâla, ciru ankaba ntaye olutwire, lwo lurhànga ebindi byâsi okuyûma» 
13 

Abayibagira Nyamuzinda, kwo bafà ntyo, Obulangalire bw'enkola-maligo, nabwo ko buhera ntyo. 
14 

Ebi 
acikubagira, buli budodo, n'ebi alangalira luba lwôgo lwa lwirhangulira 

15 
Akayegemera enyumpa yage, 

enakûnduke, akayisimikirakwo, enamuhongokane. 
16 

Lola oku ayunjwire magoba amango g'izùba, 



n'ebyana byage byanalândira omu ishwa lyage. 
17 

Emizi yage ezongobarhine oku ibuye, anakazidômera 
omûka omu karhi k'amabâle. 

18 
Lero bamushugula halya àli, halya mwage bamuhaba, erhi: «rhwembi 

ngahi?» 
19 

Làba oku akola abôlera omu njira, n'ababo badwirhe babera idaho. 
20 

Nanga, Nyamuzinda 
arhalêkerera Omushinganyanya, arhanarhabâla enkola-maligo. 

21 
Amasheka ganashubirhûnza amarhama 

gawe, n'obusime buciyerekane oku kanwa kawe. 
22 

Abashômbanyi bawe enshonyi zibabùmbe, n'aha 
mw'enkola-maligo hashâbwe. 

Job 8: 1 

ר׃  י וַי אמֶַֽ ד הַשוּחִ֗ יַעַן בִלְדַָ֥ וְַ֭
2

יך׃  בִיר אִמְרֵי־פִֶֽ וּחַ כַָ֝ לֶה וְרָ֥ ן תְמַלֶל־אֵֹ֑ עַד־אָָ֥
3

דֶק׃  ת־צֶֶֽ י יְעַוֵֶּֽ דַ֗ ט וְאִם־שַָׁ֝ אֵל יְעַוֵֹּּ֣ת מִשְׁפָֹ֑ הְַ֭
4

ו  טְאוּ־לֹ֑ יך חֶָֽ אִם־בָנֶָ֥

 ָ֝ ם׃ וֶַֽ ם בְיַד־פִשְׁעֶָֽ יְשַׁלְחֵ֗
5

ַֽן׃  י תִתְחַנֶָֽ דַ֗ ל וְאֶל־שַָׁ֝ ר אֶל־אֵֹ֑ תָה תְשַׁחֵֹּ֣ אִם־אְַ֭
6

ך׃  ם נְוַֹּ֣ת צִדְָקֶֶֽ שִׁלַ֗ יך וְָ֝ יר עָלֶֹ֑ תָה יָעִֹּ֣ תָה כִי־עְַ֭ ר אָָ֥ ַֽךְ וְיָשָׁ֗ אִם־זַָ֥
7

וְהָיָֹּ֣ה 

ד׃  ה מְא ֶֽ אַחֲרִיתְך֗ יִשְֶָָּ֥ ר וְָ֝ רֵאשִׁיתְךֹּ֣ מִצְעָֹ֑
8
ם׃ כִֶֽ  קֶר אֲבותֶָֽ ן לְחֵֹּ֣ כונֵ֗ ון וְָ֝ ר רִישֹׁ֑ א לְד ֹּ֣ י־שְׁאַל־נְָ֭

9
רֶץ׃  ינוּ עֲלֵי־אֶָֽ ל יָמֵֹּ֣ י צֵ֖ ע כִֹ֤ א נֵדָֹ֑ נַחְנוּ וְל ֹּ֣ ול אְֲ֭ י־תְמֹּ֣ כִֶֽ

01
ים׃  אוּ מִלִֶֽ ם יוצִָ֥ מִלִבָ֗ ךְ וָּ֝ אמְרוּ לָֹ֑ ם יְ֭ורוּך י ֹּ֣ הֲל א־הֵֹּ֣

00
ה יִשְֶָּה  א בִצָֹ֑ מֶא בְל ֹּ֣ ַֽגְאֶה־ָּ ְ֭ יִם׃ הֲיִֶֽ חוּ בְלִי־מֶָֽ ־אָָ֥

02
יר  ף וְלִפְנֵ֖י כָל־חָצִֹּ֣ א יִקָטֵֹ֑ אִבו ל ֹּ֣ נוּ בְְ֭ ע דֶֹּ֣

שׁ׃  ד׃ 03יִיבֶָֽ ל וְתִקְוַ֖ת חָנֵַֹּֽ֣ף ת אבֵֶֽ כְחֵי אֵֹ֑ רְחות כָל־שׁ ֹּ֣ ן אְָ֭ כֵ֗
04

ו׃  ישׁ מִבְטַחֶֽ כָבִ֗ ית עַָ֝ ו וּבֵָ֥ וט כִסְלֹ֑ אֲשֶׁר־יָקָ֥
05

א יַעֲמ ֹ֑  יתו וְל ֹּ֣ ן עַל־בְֵ֭ א יִשָעֵֹּ֣ ו וְל ֹּ֣ יק בָ֝֗ ד יַחֲזִָ֥

וּם׃  יָקֶֽ
06

א׃  ו תֵצֵֶֽ נַקְתָ֥ נָת֗ו י ֶֽ ל ַָָּ֝ מֶשׁ וְעַָ֥ ב ה֖וּא לִפְנֵי־שָֹׁ֑ רָט ֹּ֣
07

ים יֶחֱזֶֶֽה׃  ית אֲבָנִֹּ֣ כוּ בֵ֖ יו יְסֻבָֹ֑ רָשָֹּׁ֣ ל שֶָֽׁ עַל־ְַָּ֭
08

א  ו ל ֹּ֣ חֶשׁ בָ֝֗ ו וְכִָ֥ נוּ מִמְקומֹ֑ אִם־יְבַלְעֶָ֥

יך׃  וּא מְ 09רְאִיתִֶֽ חוּ׃ הֶן־הְ֭ ר יִצְמֶָֽ ר אַחֵָ֥ מֵעָפָ֗ ו וָּ֝ וש דַרְכֹ֑ שֹּ֣
21

ים׃  יק בְיַד־מְרֵעִֶֽ חֲזִ֗ א־יַָ֝ ם וְל ֶֽ א יִמְאַס־תָֹ֑ ל ל ֹּ֣ הֶן־אְֵ֭
20

יך  יך וּשְפָתֶָ֥ וק פִֹ֑ עַד־יְמַלֵֹּ֣ה שְחֹּ֣

ה׃  נוּ׃ פ22תְרוּעֶָֽ ים אֵינֶֶֽ הֶל רְשָׁעִֹּ֣ שֶׁת וְא ֖ יך יִלְבְשׁוּ־ב ֹ֑ ש נְאֶָ֥  

9 

Nyamuzinda arhajisibwa lubanja 
1 
Ayubu erhi akola ashuza aderha, erhì: 

2 
Neci mmanyire oku kwo binali ntyo: K'omuntu ankayâza 

Nyamuzinda? 
3 
Omuntu oderha mpu amujisa kadali, arhamushuza ciru n'eliguma oku kali cihûmbi. 

4 
Ayishi 

byoshi, âli na muzibu kulusha byoshi, ndi wankaderha mpu acishingikanye ye abule n'oku abîre? 
5 
Obagala entôndo zirhanamanyiri, anazikundùle zikamujira burhe. 

6 
Anashabagize igulu aha linali, 

n'ebikôndo liyimangirakwo binagere mw'omusisi. 
7 
Anahakanye izûba mpu lirharhengaga emashinji, 

n'enyenyezi azihamikire. 
8 
Yene ye wàlambûlaga amalunga, ye gera oku mîshi g'enyanja. 

9 
Ye wàlemaga 

Ursi na Orioni, Enyenyezi cirera-mwezi n'olukere lw'e Mukôndwè. 
10 

Kuhuma ahuma na gambi, ye 
wàjiraga omwandu gw'ebirhankamanywa, ebirhangazo by'obulenga bwage birhankagànjwa. 

11 
Akangera 

ho ntamubona, anacigendere ntanatwiri ihuzi-huzi. 
12 

Erhi ankanyaga omushoko, ndi wankamurhanga? 
ndi wankacishomya mpu amubwira, erhi: «Bici ebyo ojizire?» 

13 
Nyamuzinda liguma atulumukirwa, 

bambali ba Rahabu kuyandala baciyandala aha magulu gage. 
14 

Nani oburhindi bwâni nti nacihagiza, nti 
ngwerhe akanwa nâmubwira? 

15 
Ciru ankabire nyazize, ntankashuzize, kuyinjibana nankamuyinjibina erhi 

kwo; bulya ye wantwira olubanja. 
16 

N'erhi nakamuyakûza akashuza, ntacìkêbirwi oku ankayùmvirhiza izù 
lyani! 

17 
Oyu odwirhe andabarhanyiza obumama, odwirhe anyushùlira ebibânde buzira igwarhiro, 

18 
orhakaziga ciru namira omûka, analiko anywesa omutula! 

19 
Ka kulwa nalwaga? Arhankajibwa omu 

irhwe! Ka lubânja naja? Ntaye wankacishomya mpu amuhira oku ibuye! 
20 

Nkaderha nti nyazize, akanwa 
kage kanyagiriza, Nkaderha nti ndi mwêru-kwêru, arhâmpe lubanja. 

21 
Ci kwone, ka ndi mwêru-kwêru? 

Ciru niene ntacimanyiri! N'oku ndamire kwanshologosire! 
22 

Bulya kwoshi ko nakuguma, nankudesire: 
anashenyule omushinganyanya, anashenyule n'enkola-maligo. 

23 
Erhi ecahira cikali ciyisha, anashekere 

amagala g'abêru-kwêru. 
24 

Omu cihugo cigwîre omu nfune z'enkola-maligo anahunye amasû 
g'abaciranuzi, n'akaba arhali ye, aligi wundi ndi? 25 Ensiku zâni zo mbidu aha mulibisi, zaja zantibamwo 
buzira kubona iragi. 

26 
Zikanyize nka bwàrho bubidu, Nka kula akadùrha kacihunika (oku mwana-goko). 

27 
Erhi najiderha nti ndeke okuniha, nti mpindule obusu ntùze, 28 nanyumv'ebihamba binshamule erhi 

kukengera amaligo gani goshi kurhuma bulyala mmanyire oku arhali buhami-hami oli wandibuliza. 
29 

Akaba nie nyazirage, bici nacicirhamizako? 
30 

Ka mpu ncikalabe amishi g'olubula, mpu nkalabe enfunc 
n'omushènyi mwêru? 

31 
Kurhahânge orharnvumvuza oku civu, ciru n'emishângi yâni yone embe 

nshishinyê. 
32 

Bulya yehe arhali muntu akâni arhajisibwa kadali, arhanajisibwa lubanja. 
33 

Ntaye 
wankarhuja ekarhî mpu arhutwira olubanja, akaderha mpu arhuhirekwo amaboko. 

34 
Ntaye waderha mpu 

ayegûle akarhi kage kantênge-kwo, mpu ayegûle ebikângo byage, bihuse okunjugumya. 
35 

Ci kwone 
kurhârhume ntamubwira buzira bwôba, bulya oku bwâni; ntayôsiri ntyo. 

Job 9: 
1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

ל׃  ושׁ עִם־אֵֶֽ ק אֱנֹּ֣ ן וּמַה־יִצְדַ֖ עְתִי כִי־כֵֹ֑ מְנָם יָדַֹּ֣ אְָ֭
3

לֶף׃  ת מִנִי־אֶָֽ נוּ אַחַָ֥ עֲנֶ֗ א־יַָ֝ ו ל ֶֽ יב עִמֹ֑ חְפ ץ לָרִֹּ֣ אִם־יְַ֭
4

חַ  יץ כ ֹ֑ בָב וְאַמִֹּ֣ ם לְֵ֭ חֲכַֹּ֣

ם׃  יו וַיִשְׁלֶָֽ לָ֗ ה אֵָ֝ י־הִקְשָָׁ֥ מִֶֽ
5

יק הְָ֭  ו׃ הַמַעְתִֹּ֣ ם בְאַפֶֽ ר הֲפָכָֹּ֣ עוּ אֲשֶׁ֖ א יָדָֹ֑ רִים וְל ֹּ֣
6

וּן׃  יהָ יִתְפַלָצֶֽ עַמוּדֶ֗ הּ וְָ֝ רֶץ מִמְקומָֹ֑ יז אְֶ֭ הַמַרְִָֹּּ֣
7

א  חֶרֶס וְל ֹּ֣ ר לְַ֭ הָא מֵֹּ֣



ם׃  ים יַחְת ֶֽ ד כוכָבִֹּ֣ ח וּבְעַ֖ יִזְרָֹ֑
8

מֳתֵי יֶָֽם׃  ךְ עַל־בָָ֥ ו וְָ֝דורֵ֗ יִם לְבַדֹ֑ ה שָׁמַֹּ֣ שֶה־ 9נ טֶֹּ֣ ן׃ ע ֶֽ י תֵמֶָֽ ה וְחַדְרֵָ֥ יל וְכִימָ֗ שׁ כְסִָ֥ עְָ֭
01

קֶר  ין חֵֹ֑ ד לות עַד־אֵֹּ֣ ה גְְ֭ ע שֶֹּ֣

ר׃  ין מִסְפֶָֽ וְנִפְלָא֗ות עַד־אֵָ֥
00

ו׃  ין לֶֽ ל א־אָבִָ֥ ֶֽ יַחֲלֹ֗ף וְ ה וְָ֝ א אֶרְאֶֹ֑ לַי וְל ֹּ֣ ר עְָ֭ ן יַעֲב ֹּ֣ הֵֹ֤
02

ה־תַעֲ  יו מֶַֽ לָ֗ ר אֵָ֝ י־י אמַָ֥ נוּ מִֶֽ י יְשִׁיבֶֹ֑ חְת ף מִֹּ֣ ן יְַ֭ ה׃ הֵֹּ֣ שֶֶֽ
03

לוהַ  אְֱ֭

הַב׃  זְרֵי רֶָֽ חֲח֗וּ ע ֹּ֣ ו תַחַתו שָָׁ֝ יב אַפֹ֑ ל א־יָשִֹּׁ֣
04

ו׃  י עִמֶֽ ה דְבָרַֹּ֣ עֱנֶֹ֑נוּ אֶבְחֲרָ֖ י אֶֶֽ י־אָנ כִֹּ֣ ף כִֶֽ אְַ֭
05

ַֽן׃  י אֶתְחַנֶָֽ מְשׁ פְטִ֗ א אֶעֱנֶֹ֑ה לִָ֝ דַקְתִי ל ֹּ֣ ר אִם־צְָ֭ אֲשֶֹּׁ֣
06

ין  אֲמִ֗ א־אַָ֝ ַֽיַעֲנֵֹ֑נִי ל ֶֽ אתִי וֶַֽ י׃ אִם־קָרָָ֥ ין קולִֶֽ י־יַאֲזִָ֥ כִֶֽ
07

ם׃  י חִנֶָֽ ה פְצָעַֹּ֣ נִי וְהִרְבָ֖ ה יְשׁוּפֵֹ֑ אֲשֶׁר־בִשְעָרָָ֥
08

ים׃  נִי מַמְר רִֶֽ שְבִעַ֗ י יַָ֝ י כִָ֥ ב רוּחִֹ֑ א־יְִ֭תְנֵנִי הָשֵֹּׁ֣ ל ֶֽ
09

נִי׃  י יועִידֵֶֽ ט מִֹּ֣ מִשְׁפָ֗ יץ הִנֵֹ֑ה וְאִם־לְָ֝ חַ אַמִֹּ֣ אִם־לְכ ֹּ֣
21

י יַרְ  צְדָק פִֹּ֣ נִי׃ אִם־אְֶ֭ ַֽיַעְקְשֵֶֽׁ נִי וֶַֽ ם־אָָ֝֗ נִי תֶָֽ שִׁיעֵֹ֑
20

י׃  ס חַיֶָֽ י אֶמְאַָ֥ ע נַפְשִׁ֗ א־אֵדַָ֥ נִי ל ֶֽ ם־אְָ֭ תֶָֽ
22

ת  אַחַ֗

ה׃  וּא מְכַלֶֶֽ ע הֹּ֣ רָשָׁ֗ ם וְָ֝ רְתִי תָָ֥ ן אָמַֹ֑ יא עַל־כֵָ֥ הִָ֥
23

ג׃  ת נְקִיִֹּ֣ם יִלְעֶָֽ ם לְמַסַ֖ ית פִתְא ֹ֑ וט יָמִֹּ֣ אִם־שְׁ֭
24

יַ  ה בְֶֽ רֶץ׀ נִתְנָ֬ א אֶֹ֤ ה אִם־ל ֖ יהָ יְכַסֶֹ֑ י־שׁ פְטֶָ֥ ע פְנֵֶֽ ד־רָשָׁ֗

וּא׃  וא מִי־הֶֽ אֵפֹּ֣
25

ה׃  וּ טובֶָֽ רְח֗וּ ל א־רָאָ֥ ץ בֶָָֽ֝ לוּ מִנִי־רָֹ֑ י קְַ֭ וְיָמַֹּ֣
26

כֶל׃  וּש עֲלֵי־א ֶֽ שֶׁר יָטָ֥ נֶ֗ ה כְָ֝ ות אֵבֶֹ֑ לְפוּ עִם־אֳנִיֹּ֣ חְָ֭
27

י  ה שִיחִֹ֑ מְרִי אֶשְׁכְחָֹּ֣ אִם־אְָ֭

ה פָנַֹּ֣י וְ  יגָה׃ אֶעֶזְבָ֖ אַבְלִֶֽ
28

נִי׃  א תְנַקֵֶֽ עְתִי כִי־ל ָ֥ דַ֗ י יָָ֝ רְתִי כָל־עַצְב תָֹ֑ יָג ָ֥
29

ע׃  בֶל אִיגֶָֽ ה הֶֹּ֣ ע לָמָה־זֶָ֝֗ י אֶרְשָֹׁ֑ אָנ כִָ֥
31

הֲזִכ֗ותִי  לֶג וַָ֝ צְתִי בְמו שָֹׁ֑ אִם־הִתְרָחַָ֥

י׃  ר כַפֶָֽ בְב ֹּ֣
30

עֲב֗וּנִי שַלְ  תִֶֽ נִי וְָ֝ חַת תִטְבְלֵֹ֑ ז בַשַֹּ֣ י׃ אְָ֭ מותֶָֽ
32

ט׃  ו בַמִשְׁפֶָֽ חְדָ֗ וא יַָ֝ עֱנֶֹ֑נוּ נָבָ֥ נִי אֶֶֽ ישׁ כָמ ֹּ֣ כִי־ל א־אִֹּ֣
33

ו  ת יָדֹּ֣ יחַ יָשֵׁ֖ א יֵשׁ־בֵינֵֹּ֣ינוּ מוכִֹ֑ ל ֹּ֣

ינוּ׃  עַל־שְׁנֵֶֽ
34

נִי׃  ל־תְבַעֲתֶַֽ אֵמָת֗ו אֶַֽ ו וְָ֝ י שִׁבְטֹ֑ ר מֵעָלַֹּ֣ יָסֵֹּ֣
35

י ל א־ נוּ כִָ֥ א אִירָאֶֹ֑ דַבְרָה וְל ֹּ֣ יאְֶַֽ֭ י עִמָדִֶֽ נ כִ֗ ן אָָ֝ ׃כֵָ֥  

10 

1 
Bulyala akalamo kanshologosire, nkolaga naleka omulenge gudubuke, nkolaga naderha omutula gundi 

emurhima. 
2 
Nabwira Nyamuzinda, nti: orhanyagirizagya Muhanyi, ombwire nàni cici ntumwire. 

3 
K'obwinage kuli kwinja oku kungwarhira ecikalarhu? okûla kugolongohya obushanja bw'omu nfune 

zawe? n'okûla kurhabâla ababisha omu mirali yabo? 
4 
K'amasû gawe kwo gàbirage nka bunya-mubiri? 

Erhi nisi k'obonaga nka muntu? 
5 
K'ensiku zawe kwo zirigi nka za muntu? Erhi nisi emyaka yawe kw'egera 

ak'eyabo? 
6 
We dwirhage walongereza obubi bwâni, wanadokereza ogwa ecâha câni. 

7 
Wenene omanyire 

oku ndi mwêru-kwêru, na ntaye wankankûla omu nfune zawe! 
8 
Ndi bushanja bw'enfune zawe, wene 

wàndemaga, ka lero okolaga wanshàmbûla, onjegenje! 
9 
Kengera oku wene wàmbumbaga kula babûmba 

ibûmba, ko wânânanshubize omu katulo. 
10 

Kâli wene wànkamaga kula bakama amarha, wanantwisa kula 
batwisa amashanzâ? 

11 
Wanyambika omubiri n'omunyafu, wansobekamwo amavuha n'emisi; 

12 
Kandi 

wanshobôza obuzîne, n'obushibirizi bwawe kuli nie bwo bwarhuma nalama. 
13 

Ci kwone erhi onambìsire 
muhako; mmanyire okwo; kwàli n'omu bukengere bwawe. 

14 
Nkakola ebigalu-galu, erhi onandi ebulâbi, na 

ntako wankaciderha mpu ndi mwêru-kwêru. 
15 

Nkabà munya-byâba, erhi namanahera! Nkabà 
mwêru-kwêru, ciru ntayinamule amalanga, bulyala ndi muntu enshonyi zibumbire, n'obuhanya 
bunyunjwire! 

16 
Erhi najiderha nti nyìnamule irhwe, onàmpìve kula entale ehìva, erhi kandi oshubinkolera 

akal'ibala. 
17 

Nnanyumve oshubirintabalira, oshub'intûlakwo omujina, engabo z'emiciûkà zintêre 
burhahusa. 

18 
Lero càrhumaga ontènza omu nda ya nyâmà, singa nàcifirire, na nt'isû lyàkandozire-kwo! 

19 
Ko nànkacibêrire nk'orhahabaga, bankûle omu ndà ya nyâmà, bampêke omu nshìnda. 

20 
N'ensiku 

z'akalamo kàni oku zakôfiha wàni! Ocinyirekerage, mbe nkanarhûlirira. 
21 

Embere mbalame burhagaluka, 
omu cihugo c'omwizimya n'endûnduli, 

22 
emûnda endûnduli n'enshandâle bishûndwa, emunda omûshi 

guyôrha nka budufu bukulu. 
Job 10:

 1
 

י אֲָ֝  י שִיחִֹ֑ ה עָלַֹּ֣ עֶזְבָֹּ֣ י אֶֶֽ יָָ֥ י בְחִַ֫ ה נַפְשִׁ֗ ַֽקְטָָ֥ י׃ נֶָֽ ר נַפְשִֶֽׁ דַבְרָה֗ בְמַֹּ֣
2

נִי׃  ל מַה־תְרִיבֵֶֽ נִי עַֹּ֣ ודִיעֵ֗ נִי הֶָֽ֝ לוהַ אַל־תַרְשִׁיעֵֹ֑ ר אֶל־אְֱ֭ א מַֹּ֣
3

ק  י־תַעֲשׁ ֗ ׀ כִֶֽ וב לְךַ֨ הֲטֹ֤

עְתָ׃  ים הופֶָֽ ת רְשָׁעִֹּ֣ יך וְעַל־עֲצַ֖ יעַ כַפֶֹ֑ מְאַס יְגִֹּ֣ י־תְִ֭ כִֶֽ
4

ךְ אִם־כִרְא֖ות אֱ  ר לָֹ֑ ה׃ הַעֵינֵֹּ֣י בָשָֹּ֣ ושׁ תִרְאֶֶֽ נֹּ֣
5

בֶר׃  ימֵי גֶָֽ יך כִֹּ֣ נותֶ֗ יך אִם־שְָׁ֝ ושׁ יָמֶֹ֑ י אֱנֹּ֣ הֲכִימֵֹּ֣
6

ושׁ׃  י תִדְרֶֽ י וְּ֭לְחַטָאתִָ֥ שׁ לַעֲונִֹ֑ י־תְבַקֵָ֥ כִֶֽ
7

יל׃  ין מִיָדְךֹּ֣ מַצִֶֽ ע וְאֵ֖ א אֶרְשָֹׁ֑ עְתְך כִי־ל ֹּ֣ ל־דְַ֭ עֶַֽ
8

וּנִי יַָ֥חַד סָָ֝  ַֽיַעֲשֹ֑ צְבוּנִי וֶַֽ יך עְִ֭ נִי׃ יָדֶֹּ֣ תְבַלְעֵֶֽ יב וֶַֽ בִ֗
9

א  זְכָר־נְָ֭

נִי׃  ר תְשִׁיבֵֶֽ אֶל־עָפָָ֥ נִי וְֶֽ מֶר עֲשִיתָֹ֑ כִי־כַח ֹּ֣
01

נִי׃  ה תַקְפִיאֵֶֽ כְַָּבִנָ֗ נִי וְָ֝ חָלָב תַתִיכֵֹ֑ א כְֶ֭ הֲל ֹּ֣
00

נִי׃  ים תְס כְכֵֶֽ גִידִ֗ ות וְָ֝ בַעֲצָמָ֥ נִי וֶּֽ ור וְּ֭בָשָר תַלְבִישֵֹׁ֑ עֹּ֣
02

ים  חַיִֹּ֣

חֶסֶד עָ  י׃ וְָ֭ ה רוּחִֶֽ מְרָָ֥ פְקֻדָתְך֗ שֶָֽׁ י וָּ֝ יתָ עִמָדִֹ֑ שִֹּ֣
03

ךְ׃  את עִמֶָֽ עְתִי כִי־ז ָ֥ דַ֗ ך יָָ֝ נְתָ בִלְבָבֶֹ֑ אֵלֶה צָפַֹּ֣ וְְ֭
04

נִי׃  א תְנַקֵֶֽ י ל ֹּ֣ מֵעֲונִ֗ נִי וָּ֝ אתִי וּשְׁמַרְתָֹ֑ אִם־חָטָָ֥
05

א ר אשִֹׁ֑  צָדַקְתִי ל א־אֶשָֹּ֣ י וְְ֭ י לִ֗ עְתִי אַלְלַ֬ י׃ אִם־רָשִַׁ֡ ה עָנְיִֶֽ ל֗ון וּרְאֵָ֥ ע קָָ֝ י שְבַָ֥
06

י׃  ב תִתְפַלָא־בִֶֽ נִי וְָ֝תָשׁ ֗ חַל תְצוּדֵֹ֑ יִגְאֶה כַשַֹּ֣ וְְ֭
07

י  יך׀ נֶגְדִ֗ שׁ עֵדֶַ֨ תְחַדֵ֬

י׃  א עִמִֶֽ י חֲלִיפ֖ות וְצָבָֹּ֣ עַשְך עִמָדִֹ֑ רֶב כְֶַֽ֭ יִן ל א 08וְתֶֹּ֣ ע וְעַֹּ֣ גְוַ֗ נִי אֶָ֝ רֶחֶם ה צֵאתָֹ֑ מָה מְֵ֭ נִי׃ וְלָֹּ֣ ל׃ 09־תִרְאֵֶֽ בֶר אוּבֶָֽ טֶן לַקֶָ֥ בֶ֗ ר ל א־הָיִֹּ֣יתִי אֶהְיֶֹ֑ה מִָ֝ כַאֲשֶֹּׁ֣
21

ט׃  יגָה מְעֶָֽ נִי וְאַבְלִָ֥ מֶ֗ י יֶחְדָל יָשִׁית מִָ֝ ט יָמַֹּ֣ הֲל א־מְעַֹּ֣
20

וֶת׃  שֶׁךְ וְצַלְמֶָֽ רֶץ ח ֹּ֣ וּב אֶל־אֶ֖ א אָשֹׁ֑ לֵךְ וְל ֹּ֣ רֶם אְֵ֭ בְטֶֹּ֣
22

פֶ  ו א ֗ תָה׀ כְמָ֥ רֶץ עֵיפַָ֨ א אֶֹ֤ לְמָוֶת וְל ָ֥ ל צְַ֭

פֶל׃ פ פַע כְמו־א ֶֽ ים וַת ָ֥  סְדָרִ֗
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Oburhimanya bwa Nyamuzinda bwayagiriza Ayubu 

  1 
Sofari w'e Nâmati aj'eluhya, aderha, erhi: 

2 
Ka kîshi-derha yêhe arhashuzibwa? K'okuderha bwenêne 

kwo kuyâza? 
3 
K'ebinwa byawe binji-binji binarhumage abandi baduma? Ka warhuha amasheka 

n'ebinioko rhubule n'okukuyagiriza? 
4 
Wanarhoza akanwa erhi: «olugendo lwâni lushôngwire, ndi 

mwêru-kwêru omu masù gawe» 
5 
Ci kwone Nyamuzinda àcilonzagya okukushuza, àcibumbûlaga akanwa 

mpu akushuze, 
6 
àcikubohôleraga amahwe gw'oburhimanya, galya gabwirwa orhagayûmve, wali 

wamanya oku bubi bwawe Nyamuzinda akutumuzize. 
7 
K'ocihâmbire okusagarha amahwe ga 

Nyamuzinda akutumuzize, n'okuyumva bwinjinja obwimâna bwa Nyamuzinda? 
8 
Kàli bwo bûli kulusha 

amalunga, ojirage kurhi obwo? Kàli bwo bûli kulusha okuzimu, omanyage bici obwo? 
9 
Bwo bulambûsire 

kulusha igulu, Bwo na bugali kulusha enyànja. 
10 

Erhi akapàmuka mpu akola ashweka igulu 
n'okulisambisa, ndi ciru wankamurhanga? 

11 
Bulya yehe arhahaba owanywerha; ecibi c'omuntu anayôrhe 

acibwine arhanaciyibagire. 
12 

Co cirhumire omusirhe arhegesirwe ahunûke, n'omuntu oli nka c'ebwêru aka 
shazimwe, akômere ekà! 

13 
Mâshi yâga, rhimanya bwinja kulusha, lambûla amaboko ogayerekeze 

enyanya emunda ali. 
14 

Erhi wankakabulira kuli bwenêne aga maligo gakuli omu nfune, okanaleka 
kuhandisa obulyalya omu mwawe, 

15 
Ago mango wanayinamula obusù burhalikwo izâbyo, wanazibuha 

orhanaciyumve bwôba buci. 
16 

Obuhanya bwàkulikwo, orhacibukengêre ciru, n'okabukengêra, erhi 
kunakola nka kula bakengêra amishi gàhulwìre. 

17 
Okubundi akalamo kawe kashubimoleka kulusha 

akalengerêre, n'omwizimya guhinduke mucêra-cêra. 
18 

Wâbà n'omurhûla bulya lero nawe okola ogwerhe 
obulangalire, na ciru ankabà zarhanzir'ikubumba, wahûnga bwinja. 

19 
Wanaluhûkaga na ntaye 

wacikuhûgûga, na banji bashub'iyisha balì kusengera. 
20 

Ci kwone amasù g'endyalya gohe ganazikirire, 

babule aha bayakira, okulangalira kwabo kube nka ko kukola kurhengamwo omûka. 
Job 11:

1
 

ר׃  י וַי אמֶַֽ נַעֲמָתִ֗ ר הֶַֽ יַעַן צ פַָ֥ וְַ֭
2

א יֵעָ  בָרִים ל ֹּ֣ ב דְְ֭ ק׃ הֲר ֹּ֣ יִם יִצְדֶָֽ ישׁ שְפָתַֹּ֣ נֶֹ֑ה וְאִם־אִ֖
3

ם׃  ין מַכְלִֶֽ ג וְאֵֹּ֣ תִלְעַ֗ ישׁו וַָ֝ ים יַחֲרִֹ֑ דֶיך מְתִֹּ֣ בְַ֭
4

ר  בַ֗ י וָּ֝ ת אמֶר זַַֹּֽ֣ךְ לִקְחִֹ֑ וְַ֭

יך׃  יתִי בְעֵינֶֶֽ הָיִָ֥
5

ךְ׃  יו עִמֶָֽ ח שְפָתָֹּ֣ ר וְיִפְתַ֖ והַ דַבֵֹ֑ ן אֱלֹּ֣ י־יִתֵֹּ֣ ם מִֶֽ אוּלָ֗ וְֶֽ
6

׀  ל֗והַ וְיֶַָּד־לְךַ֨ ה לְךָ֥ אֱָ֝ י־יַשֶָ֥ ע כִֶֽ וּשִׁיָָ֥ה וְדִַ֡ תִ֫ יִם לְֶֽ י־כִפְלֵַ֪ ות חָכְמָה֮ כִֶֽ עֲלֻמֹּ֣ תֶַֽ

ַֽך׃  מֵעֲונֶֶֽ
7

א׃  י תִמְצֶָֽ ית שַׁדַֹּ֣ ם עַד־תַכְלִ֖ א אִֹ֤ והַ תִמְצָֹ֑ קֶר אֱלֹּ֣ הַחֵֹּ֣
8

ע׃  שְא֗ול מַה־תֵדֶָֽ ה מִָ֝ ל עֲמֻקָָ֥ מַיִם מַה־תִפְעָֹ֑ י שְָׁ֭ ָָּבְהֵֹּ֣
9

ה אֲרֻכָֹּ֣  רְחָבָ֗ הּ וָּ֝ רֶץ מִדָֹ֑ ה מֵאֶֹּ֣

מִנִי־יֶָֽם׃ 
01

נוּ׃  י יְשִׁיבֶֶֽ יל וּמִֹּ֣ יַקְהִ֗ יר וְָ֝ ף וְיַסְִָֹּ֑ אִם־יַחֲלָֹ֥
00

ַֽן׃  א יִתְבונֶָֽ וֶן וְל ֹּ֣ וְא וַיַרְא־אָָ֝֗ ע מְתֵי־שָֹׁ֑ וּא יָדַֹּ֣ כִי־הְ֭
02

ד׃  ם יִוָּלֵֶֽ רֶא אָדָָ֥ יִר פֶָ֝֗ ב וְעַָ֥ בוּב יִלָבֵֹ֑ ישׁ נְָ֭ וְאִֹּ֣
03

תָ֗  ך׃ אִם־אְַ֭ יו כַפֶֶֽ ך וּפָרַשְתָ֖ אֵלָֹּ֣ ותָ לִבֶֹ֑ ה הֲכִינֹּ֣
04

ה׃  יך עַוְלֶָֽ ן בְא הָלֶֹּ֣ הוּ וְאַל־תַשְׁכֵ֖ יָדְך הַרְחִיָקֵֹ֑ וֶן בְְ֭ אִם־אָֹּ֣
05

ק  צָ֗ יתָ מָֻ֝ וּם וְהָיִָ֥ א פָנֶֹּ֣יך מִמֹ֑ ז׀ תִשָֹּ֣ כִי־אָֹ֤

א׃  א תִירֶָֽ וְל ֹּ֣
06

יִ  ח כְמַ֖ ל תִשְׁכָֹ֑ תָה עָמָֹּ֣ ר׃ כִי־אְַ֭ וּ תִזְכ ֶֽ ם עָבְרֹּ֣
07

קֶר תִהְיֶֶֽה׃  פָה כַב ָ֥ עֻ֗ לֶד תָָ֝ וּם חָֹ֑ מִצָהֳרַיִם יָקֹּ֣ ְ֭ וֶּֽ
08

טַח  חָפַרְתָ֗ לָבֶָ֥ ה וְָ֝ בָטַחְתָ כִי־יֵֹּ֣שׁ תִקְוָֹ֑ ְ֭ וֶּֽ

ב׃  תִשְׁכֶָֽ
09

ים׃  יד וְחִל֖וּ פָנֶֹּ֣יך רַבִֶֽ ין מַחֲרִֹ֑ רָבַצְתָ וְאֵֹּ֣ וְְֶֽ֭
21

כְלֶָ֥  ים תִִ֫ י רְשָׁעִ֗ פֶשׁ׃ פוְעֵינֵָ֥ פַח־נֶָֽ ם מֶַֽ תִקְוָתָ֗ ם וְָ֝ ד מִנְהֶֹ֑ ינָה וְּ֭מָנוס אָבַֹּ֣  

 

12 

Oburhimanya bwa Nyamuzinda buciyerekana kanji-kanji omo kukola emyônè y'obuhashe bwage 
1 
Ayubu aj'eluhya aderha, erhi: 

2 
Neci mushâna wâni: munali nk'izù lya lubaga lwoshi, amango mwânafe, 

n'oburhimanya bunafe. 
3 
Nâni ngwerhe obukengere akinyu, ntaco mundushire muli okwo, na ntaye 

orhamanyiri ebyo byoshi. 
4 
Ci kwone omuntu anashekerwe n'omwira wage, Mpu kwenge amabirikira 

Nyamuzinda mpu amushuze omushinganyanya mwêru-kwêru, gakola masheka bamuhà. 
5 
Abàbwine 

câbugeshera, mpu obuhanya bufè nshuzo, n'owacihûma-hûma, mpu bamuholereze. 
6 
Ago mango erhi 

n'ab'obuhagwe bacidêkerire omu bihândo byabo; abasholoshônza Nyamuzinda erhi barhanahuligana, ciru 
na balya balonza okurhegeka Nyamuzinda! 

7 
Odôse enkafu zanakubwira, enyunyi z'emalunga 

zanakuyigiriza. 8 Ebicibulula oku idaho byanakubwiriza, enfi z'omu nyanja zanakuyigiriza. 
9 
Bulya muli byo 

byoshi ntaco cirhamanyiri, oku kuboko kwa Nyamuzinda kwàbijiraga byoshi. 
10 

Abà afùmbasirc omu nfune 
zage obuzîne bwa ngasi hiyîsa, n'omûka gwa ngasi muntu. 

11 
K'okurhwîri arhali ko kuyumva ebinwa nka 

kula olulimi luyumva obununu bw'ebiryo? 
12 

Abashosi bali ba kurhimanya, n'abakulu bali b'ihano. 
13 

Yehe, 
oburhimanya n'obuhashe. byoshi ye Nnabyo, ihano n'okumanyirira byoshi byage, 

14 
Oyu amashâbira, 

ntaye wankamuyûbakira, oyu amâshweka, ntaye wankacimushwekûla. 
15 

Erhi ankacika amîshi, cinashube 



canda cirl; akagalika, ganayône igulu! 
16 

Obuzîne n'amakengu ye Nnahyo, omurhebwa n'omurhebanyi, 
boshi bage. 

17 
Abahanûzi anabahabîse olugère, abaciranuzi abasirahye. 

18 
Anashuûùle abami olunigi, 

abazônze omurhûndà ecibunu. 
19 

Abadâhwa anabagendêse buzira nkwêrho, ayimûle n'abayimire. 
20 

Anadùmye ba kishiderha, n'abagula abahabise amakéngu. 
21 

Abaluzi anabalugize amaherhe, na 
ba-ciri-misi anabashuhûlire olunigi. 

22 
Enyênga anayinyage omwizimya, n'endûnduli ayihindule 

bulangashane. 
23 

Anayushûle amashanja, anabuligaheza, anabè amâlandiza amashanja 
agal'igaherêrekeza. 

24 
Abakulu b'ecihugo anabanyage obukengere, abatulutumbye, baherere omu irûngu 

lirhabamwo njira. 
25 

Bàdundaguzize omu ndùnduli buzira kamole, badândabagane nka kulya balaluka. 
Job 12: 

1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

ה׃  וּת חָכְמֶָֽ ם תָמָ֥ עִמָכֶ֗ ם וְָ֝ י אַתֶם־עָֹ֑ מְנָם כִֹּ֣ אְָ֭
3

י ל אָנ כִֹּ֣ ם ל א־נ פֵֹּ֣ מוכֶ֗ ב׀ כְֶֽ י לֵבַָ֨ ַָּם־לִֹ֤  

לֶה׃  ין כְמו־אֵֶֽ ם וְאֶת־מִי־אֵָ֥ מִכֶֹ֑
4

ח֗וק ַֽיַעֲנֵֹ֑הוּ שְָ֝ אֱלוהַ וֶַֽ א לְֶ֭ ה ק רֵֹּ֣ הְיֶ֗ הוּ׀ אֶֶֽ ק לְרֵעֵַ֨ ים׃  שְח ֹ֤ יק תָמִֶֽ צַדִָ֥
5

גֶל׃  ועֲדֵי רֶָֽ כ֗ון לְמֹּ֣ ַֽן נָָ֝ וּת שַׁאֲנָֹ֑ וּז לְעַשְׁתֹּ֣ יד בְ֭ לַפִֹּ֣
6

ו׃  והַ בְיָדֶֽ יא אֱלֹּ֣ ר הֵבִ֖ ל לַאֲשֶֹׁ֤ יזֵי אֵֹ֑ בַטֻחות לְמַרְִָֹּּ֣ ְ֭ ים וֶּֽ דְדִ֗ ים׀ לְשׁ ָ֥ הָלִַ֨ יוּ א ֶֽ יִשְׁלָֹ֤
7

וף הַָ֝  ךָ וְעָ֥ רֶֹ֑ ות וְת  ם שְׁאַל־נָֹּ֣א בְהֵמֹּ֣ אוּלָ֗ ךְ׃ וְֶֽ יִם וְיֶַָּד־לֶָֽ שָמַ֗
8

יחַ  ו שִֹּ֣ אֹ֤

י הַיֶָֽם׃  ך֗ דְגֵֹּ֣ וּ לְָ֝ יסַפְרָ֥ ךָ וִֶֽ רֶֹ֑ רֶץ וְת  לָאָֹּ֣
9

את׃  שְתָה ז ֶֽ הוָה עָֹּ֣ י יַד־יְָ֝ לֶה כִָ֥ ע בְכָל־אֵֹ֑ י ל א־יָדַֹּ֣ מְִ֭
01

ישׁ׃  ר֗וּחַ כָל־בְשַר־אִֶֽ י וְָ֝ יָדו נֶֹּ֣פֶשׁ כָל־חָֹ֑ ר בְְ֭ אֲשֶֹּׁ֣
00

זֶן מִלִֹּ֣  ו׃ הֲל א־א ְ֭ כֶל יִטְעַם־לֶֽ ךְ א ֹּ֣ חֵ֗ ן וְָ֝ ין תִבְחָֹ֑
02

ה׃  ים תְבוּנֶָֽ רֶךְ יָמִֹּ֣ ה וְא ֖ ים חָכְמָֹ֑ ישִׁישִָׁ֥ בִֶֽ
03

ה׃  ה וּתְבוּנֶָֽ ו עֵצָָ֥ ה לָ֝֗ ה וּגְבוּרָֹ֑ מו חָכְמָֹּ֣ עְִ֭
04

א  הֲרוס וְל ֹּ֣ ן יְַ֭ הֵֹּ֣

חַ׃  א יִפָתֵֶֽ ישׁ וְל ֹּ֣ ר עַל־אִָ֝֗ יִבָנֶֹ֑ה יִסְָּ ָ֥
05

ר בַמַֹּ֣  ן יַעְצ ֹּ֣ רֶץ׃ הֵֹ֤ ם וְיַ֖הַפְכוּ אֶָֽ ישַׁלְחֵ֗ ָ֝ שׁוּ וִֶֽ יִם וְיִבָֹ֑
06

ה׃  ג וּמַשְֶֶָּֽׁ ו שׁ גֵָ֥ וּשִׁיָֹ֑ה לָ֝֗ ז וְתֶֽ מו ע ֹּ֣ עְִ֭
07

ל  ים שׁולָֹ֑ יךְ יועֲצִֹּ֣ מולִֹּ֣

ל׃  ים יְהולֵֶֽ שׁ פְטִָ֥ וְֶֽ
08

ם׃  ז֗ור בְמָתְנֵיהֶֶֽ ר אֵָ֝ חַ וַיֶאְס ָ֥ ים פִתֵֹ֑ ר מְלָכִֹּ֣ מוּסַֹּ֣
09

יךְ כ הֲנִֹּ֣  ף׃ מולִֹּ֣ ים יְסַלֵֶֽ תָנִֹּ֣ ל וְאֵֶֽ ים שׁולָֹ֑
21

ים  עַם זְקֵנִֹּ֣ ים וְטַ֖ פָה לְנֶאֱמָנִֹ֑ יר שְָ֭ מֵסִֹּ֣

ח׃  יִקֶָֽ
20

ה׃  ים רִפֶָֽ יחַ אֲפִיָקִֹּ֣ ים וּמְזִ֖ וּז עַל־נְדִיבִֹ֑ ךְ בְ֭ שׁופֵֹּ֣
22

וֶת׃  ור צַלְמֶָֽ א לָאֹּ֣ שֶׁךְ וַי צֵ֖ מֻקות מִנִי־ח ֹ֑ ה עְֲ֭ מְגַלֶֹּ֣
23

ַֽ ָּויִם וֶַֽ יא לְַ֭ ם מַשְִָֹּּ֣ ָּויִ֗ חַ לַָ֝ ם שׁ טֵָ֥ יְאַבְדֵֹ֑

ם׃  וַיַנְחֵֶֽ
24

רֶךְ׃  הוּ ל א־דֶָֽ ם בְת ֹּ֣ יַתְעֵ֗ רֶץ וַָ֝ י עַם־הָאָֹ֑ ב רָאשֵֹּׁ֣ יר לְֵ֭ מֵסִ֗
25

ור׃ ם כַשִכֶֽ יַתְעֵ֗ ור וַָ֝ שֶׁךְ וְל א־אֹ֑ שְׁשׁוּ־ח ָ֥ יְמֶַֽ  

13 

1 
Ebyo byoshi, nàbibwine n'amasù gâni, nabiyumva n'aga marhwiri, nanabikirira. 

2 
Ebi mumanyire nani byo 

nyishi, ntaco mundushire muli okwo. 
3 
Ci kwone Nyamuzinda ye nâganiza Ngwerhe binwa byani nka binga 

nâbwira Nyamuzinda. 
4 
Mw'abo, kusinga musinga ebinwa, muli bafumu ba bwihâmbi. 

5 
Ndi 

wankarhang'imununika munahumbârhale, lyoki mwankabona ninyu oburhimanya! 
6 
Muyumvagye nâni oku 

nasâmba, murhege okurhwiri, muyumve ecimbà ekanwa! 
7 
Ka mumanyire mpu mwayâza Nyamuzinda 

n'obunywesi, erhi binwa bya bulyalya? 
8 
Ka mwe mwamuderhera, mube bafungizi bage? 

9 
Ka 

kurhankabire kwinja amuyêshûle? Ka naye ko mwamuha ebinioko kula bashekera omuntu? 
10 

Arhegimuhana kulya kw'enkwi n'amishi, kuli obwo bulênzi bwinyu. 
11 

Ka ciru obukulu bwage 
burhamuyôbohya? K'ecôba cage cirhamuhiramwo cikângo? 

12 
Emigani yinyu mikulûkulu, eba mihigo 

y'omu katulo, n'okufûngira omuntu kwinyu, kunali nk'ibûmba lyâlangala. 
13 

Muhûmbârhale, nie nkola 
naderha, oku byankabà bikubè! 

14 
Omubiri gwâni ngusêzize n'amîno, omûka gwâni aha nfune ngudwirhe. 

15 
Yenè, ankanyirha anyirhe: Ci kwone ncikubagire okuyerekana obushinganyanya bwâni omu masù 

gage. 
16 

N'okwo kwone kwânanciza, bulya enkola-maligo erhankacishomya mpu yayimanga omu masù 
gage. 

17 
Murhege okurhwiri, muyumve ebinwa byâni, muyumve kwinja ebi ndesire. 

18 
Nkolaga naja 

lubanja, erhi nnamanyire oku nyâzize! 
19 

Ndi olya onjisizagye lubanja? Kano kiìnya, nyèmîrage mpulike 
nancifire! 

20 
Onyemerere bibirhi byone, okubundi ntakacicifulika embere zawe: 

21 
Okuboko kwawe 

ombarhuzize okuyêgûle, orhanacinkângaga n'ecôba câwe. 
22 

Enyuma z'aho ohire izù enyânya, nâni 
nakushuza, ci kwone nanga, nie naderha nawe onyeshûle. 

23 
Bubi bunganaci na byâha binga nàkujirire? 

Ombwire obugoma bwâni, ebyâha byâni? 
24 

Cirhumire onfulika obusù
a
 bwâwe? Cirhumire ondola nka 

mwânzi wawe? 
25 

Bici wàkangira ehyàsi hiyehwirwe n'empûsi? Bici oshimbire ôlukere lwàyumûsire? 
26 

We 
odwirhe wantôlera emihigo midârhi, oshubinanganjira obubi nàjizire omu bûshûke bwâni. 

27 
We wàmpizire 

amagulu omu byûma, we genda wansholera, oje wasingiriza ngasi aha nàgezize olushândo! 
28 

N'obwo 
omuntu kw'ashubira omu katulo nka cibolêreza, nka mwambalo gwàlirwe n'eshwa. 

Job 13: 
1
 

הּ׃  בֶן לֶָֽ י וַתָָ֥ זְנִ֗ ה אָָ֝ מְעָָ֥ י שֶָֽׁ ה עֵינִֹ֑ ל רָאֲתָֹּ֣ הֶן־כ ֖
2

ם׃  י מִכֶֶֽ ל אָנ כִֹּ֣ נִי ל א־נ פֵ֖ עְתִי גַם־אָֹ֑ דַעְתְכֶם יָדַֹּ֣ כְְֶֽ֭
3

ל אֶחְ  חַ אֶל־אֵֹּ֣ ר וְהוכֵ֖ י אֲדַבֵֹ֑ נִי אֶל־שַׁדַֹּ֣ ם אְֲ֭ ץ׃ אוּלָ֗ פֶָֽ
4

ם׃  ל כֻלְכֶֶֽ י אֱלִֹּ֣ קֶר ר פְאֵ֖ פְלֵי־שָֹׁ֑ ם ט ֶֽ ם אַתֶָ֥ אוּלָ֗ וְֶֽ
5

ה׃  ם לְחָכְמֶָֽ י לָכֶֹּ֣ וּן וּתְהִ֖ שׁ תַחֲרִישֹׁ֑ י־יְִ֭תֵן הַחֲרֵֹּ֣ מִֶֽ
6

יבוּ׃  י הַקְשִֶֽׁ י וְרִב֖ות שְפָתַֹּ֣ א תוכַחְתִֹ֑ שִׁמְעוּ־נָָ֥
7

וּ  דַבְרָ֥ ל֗ו תְֶֽ ה וְָ֝ וּ עַוְלָֹ֑ לְאֵל תְדַבְרֹּ֣ רְמִיֶָֽה׃ הְַ֭
8

וּן׃  ל תְרִיבֶֽ וּן אִם־לָאֵָ֥ יו תִשָאֹ֑ הֲפָנָָ֥
9

ו׃  לוּ בֶֽ אֱנ֗ושׁ תְהָתֵָ֥ ל בֶָ֝ ם אִם־כְהָתֵָ֥ ר אֶתְכֶֹ֑ י־יַחְק ֹּ֣ טוב כִֶֽ הְֲ֭
01

חַ  הוכֵֹּ֣

                                                           
 

a
13.24 «Nyamuzinda afulika obusù bwage» kuli kuderha oku arhacilônzagya kuyerekana oku ali 

munya-bwonjo bunji.  



וּן׃  ים תִשָאֶֽ תֶר פָנִָ֥ סֵ֗ ם אִם־בַָ֝ יחַ אֶתְכֶֹ֑ יוכִֹּ֣
00

פַחְד֗  ם וָּ֝ ת אֶתְכֶֹ֑ אֵתו תְבַעֵֹּ֣ א שְְ֭ ם׃ הֲל ֹּ֣ ל עֲלֵיכֶֶֽ ו יִפ ָ֥
02

ם׃  מֶר ַָּבֵיכֶֶֽ פֶר לְגַבֵי־ח ָ֝֗ כְר נֵיכֶם מִשְׁלֵי־אֵֹ֑ זְִֶֽ֭
03

ה׃  י מֶָֽ ר עָלַֹּ֣ נִי וְיַעֲב ֖ מֶנִי וַאֲדַבְרָה־אָֹ֑ ישׁוּ מְִ֭ הַחֲרִֹּ֣
04

י׃  ים בְכַפִֶֽ י אָשִָ֥ נַפְשִׁ֗ י וְָ֝ י בְשִׁנָֹ֑ א בְשָרִֹּ֣ ה׀ אֶשָֹּ֣ עַל־מָֹ֤
05

ן יְִ֭קְטְלֵנִי ל א אֲ  יו הֵֹּ֣ י אֶל־פָנָָ֥ רָכַ֗ ל אַךְ־דְָ֝ יַחֵֹ֑

יחַ׃  אוכִֶֽ
06

וא׃  ַֽף יָבֶֽ יו חָנֵָ֥ פָנָ֗ א לְָ֝ ה כִי־ל ָ֥ ישׁוּעָֹ֑ י לִֶֽ ַָּם־הוּא־לִָ֥
07

ם׃  י בְאָזְנֵיכֶֶֽ חֲוָתִ֗ אֶַֽ י וְָ֝ מועַ מִלָתִֹ֑ וּ שְָׁ֭ שִׁמְעֹּ֣
08

י  י־אֲנִָ֥ עְתִי כִֶֽ דַ֗ ט יָָ֝ כְתִי מִשְׁפָֹ֑ א עָרַֹּ֣ הִנֵה־נְָ֭

ק׃  אֶצְדֶָֽ
09
ע׃ מִי ישׁ וְאֶגְוֶָֽ ה אַחֲרִֹּ֣ י־עַתָ֖ י כִֶֽ יב עִמָדִֹ֑ וּא יָרִֹּ֣ ־הְ֭

21
ר׃  א אֶסָתֵֶֽ יך ל ֹּ֣ פָנֶ֗ ז מִָ֝ י אָָ֥ עַש עִמָדִֹ֑ תַיִם אַל־תַֹּ֣ אַךְ־שְְׁ֭

20
מָתְך֗  אֵָ֥ ק וְָ֝ י הַרְחַֹ֑ פְך מֵעָלַֹּ֣ כְַ֭

נִי׃  ל־תְבַעֲתֶַֽ אֶַֽ
22

ר וַהֲשִׁ  דַבֵ֗ ו־אֲָ֝ עֱנֶֹ֑ה אֶֽ י אֶֶֽ נִי׃ וְּ֭קְרָא וְאָנ כִֹּ֣ יבֵֶֽ
23

נִי׃  י ה דִיעֵֶֽ חַטָאתִ֗ י וְָ֝ שְׁעִָ֥ ות פִֶֽ ות וְחַטָאֹ֑ י עֲונֹּ֣ ה לְִ֭ כַמָֹּ֣
24

נִי  יר וְתַחְשְׁבֵ֖ יך תַסְתִֹ֑ מָה־פָנֶָ֥ לֶָֽ

ךְ׃  לְאויֵֹּ֣ב לֶָֽ
25

ף׃  שׁ תִרְד ֶֽ שׁ יָבֵֹּ֣ וץ וְאֶת־קַ֖ ף תַעֲרֹ֑ ה נִדָֹּ֣ הֶעָלֶֹּ֣
26

ות וְָ֝תורִ  י מְר רֹ֑ ב עָלַֹּ֣ י־תִכְת ֹּ֣ י׃ כִֶֽ ות נְעוּרֶָֽ נִי עֲונָ֥ ישֵׁ֗
27

ור  י וְתִשְׁמָ֥ ד׀ רַגְלַ֗ ם בַסַַ֨ שֵֹ֤ וְתָָ֘

ה׃  י תִתְחַקֶֶֽ גְלַ֗ י רַָ֝ י עַל־שָׁרְשֵָׁ֥ כָל־אָרְחותָֹ֑
28

שׁ לו עֶָֽ גֶד אֲכָֹּ֣ בֶ֗ ה כְָ֝ ב יִבְלֶֹ֑ הוּא כְרָָקָֹּ֣ ׃וְְ֭  

14 

1 
Omuntu erhi aburhwa n'omukazi, alama nsiku nsungunu erhi zinayunjwire mirhânyo. 

2 
Anafunyûke nka 

bwâso, buzinda ayûme, ayake nka cintûza burhayimânga! 
3 
Kâli bene oyo y'onamôlera amasù, oyôla 

y'odesirage mpu wajîsa lubanja? 
4 
Ndigi wankarhenza ehinja omu hibi? Ntaye! 

5 
Na bulya ensiku zage ziri 

ngânje, bulya emyezi yage we yigwerhe, bulya wàmutwirire olubibi arhankarhaluka, 
6 
Omurhenzagye 

kw'amasù omuleke, kuhika naye nka mulimya, ayukirize omulegerege gwage. 
7 
Omurhi gujira 

obulangalire, Banagutwe gunashub'ishabuka, gurhanaleke okujakwo emishabuka. 
8 
Ciru akaba emizi 

yagwo yàyumire ekuzimu, n'ecisiki cagwo cikola cirhôndire calûndwa, 
9 
erhi gunayûmva amîshi 

gunashubimera, gushabuke gunalerhe amashami nka murhi murhò. 
10 

Omuntu yehe akanafâ erhi na 
boshi aho; erhi mwene omuntu anarhêngamwo omûka erhi lwanahùmbire. 

11 
Olwîshi lunagane luyûme, 

aâìshi g'omu nyânjà ganagane? 
12 

Ci omuntu yehe halya alambûkire arhankacihazûka, kuhik'aha kuhwa 
kw'amalûnga, arhàcicizûse, arhacicikûle omu irò lyage. 

13 
Ndi wankabona ônfulika nâni omu kuzimu, 

ônambêzemwo kuhik'oburhe bwawe butwike, onantwire amango wenene wâshub'inkengera! 
14 

Omuntu 
nk'amafa, k'ankacishubilama? Omu nsiku zâni zoshi nakola, erhi nandwirhe nâlingûza kuhika ba ntenze. 
15 

Wanahamagaza nâni nânashuza, wanashub'ilolâreza obushânja bw'amaboko gawe. 
16 

Ci bunòla 
odwirhe wagânja amakano g'amagulu gâni, ka wankabulaga kulolêrcza cbyâha byâni? 

17 
Amabi gani 

wàgafunikire omu cirhimbiri, wanahira obulêmbo bw'ecizibwe oku byaha byâni. 
18 

Ci aye! Nka kula 
entondo nayo buzinda ekùnduka, nka kula ibuye lirhenga aha lyàmereraga. 

19 
Nka kula amishi gahûla 

amabuye, nka kula ecihônzi cihêka amabuye, ntyo kwo ohirigisa obukengere bw'omuntu. 
20 

Wamamurhingamira erhi na boshi aho, amànahûnjuka, onamuheze enshusho ogal'imulika. 
21 

Abana 
bage bakàyishij'irenge, arhankacimanya, bakacinaguzibwa ntaco cacimumanyisa. 

22 
Malumwa ga mubiri 

gwage gwonene ayumva, arhalakira wundi ci magala gage gonene. 
Job 14: 

1
 

גֶז ע־ר ֶֽ שְבֶַֽ ים וֶּֽ מִ֗ ר יָָ֝ ה קְצַָ֥ וּד אִשָֹ֑ דָם יְלֹּ֣ ׃ אְָ֭
2

וד׃  א יַעֲמֶֽ ל וְל ֹּ֣ צֵ֗ ח כַָ֝ ל וַיִבְרַָ֥ צָא וַיִמָֹ֑ יץ יְָ֭ כְצִֹּ֣
3

ה פָ  אַף־עַל־זְֶ֭   

ךְ׃  ט עִמֶָֽ יא בְמִשְׁפָֹּ֣ י תָבִ֖ תִֹ֤ עֵינֶַֹֽ֑ך וְא ָ֘
4

ד׃  א אֶחֶָֽ א ל ֹּ֣ הור מִטָמֵ֗ ן טְָ֭ י־יִתֵֹּ֣ מִֶֽ
5

ים ם חֲרוּצִַ֨ ור׃ אִָ֥ א יַעֲבֶֽ יתָ וְל ֹּ֣ שִ֗ ךְ חֻקו עָָ֝ יו אִתָֹ֑ סְפַר־חֳדָשָָׁ֥ יו מִֶֽ ׀ יָמָ֗
6

ה  שְׁעֵֹּ֣

ו׃  יר יומֶֽ ה כְשָכִָ֥ רְצֶ֗ ל עַד־יִָ֝ יו וְיֶחְדָֹ֑ מֵעָלָֹּ֣
7

ל׃  א תֶחְדֶָֽ נַקְת֗ו ל ֹּ֣ י ֶֽ יף וְָ֝ וד יַחֲלִֹ֑ ם־יְִ֭כָרֵת וְעֹּ֣ ה אִֶֽ קְוָָ֥ ץ תִִ֫ י יֵָ֥שׁ לָעֵ֗ כִֹ֤
8

ין בָ  וּת אִם־יַזְָקִֹּ֣ ר יָמָ֥ בֶעָפָ֗ ו וָּ֝ רֶץ שָׁרְשֹׁ֑ אָֹּ֣

ו׃  ִָּזְעֶֽ
9

טַע׃  יר כְמו־נֶָֽ ה קָצִֹּ֣ חַ וְעָשָ֖ יִם יַפְרִֹ֑ יחַ מַֹּ֣ מֵרֵֹּ֣
01

ו׃  ם וְאַיֶֽ ע אָדָֹּ֣ שׁ וַיִגְוַ֖ ַֽיֶחֱלָֹ֑ מוּת וֶַֽ וְגֶֹּ֣בֶר יְָ֭
00

שׁ׃  ב וְיָבֵֶֽ ר יֶחֱרַָ֥ נָהָ֗ יִם מִנִי־יָֹ֑ם וְָ֝ זְלוּ־מְַ֭ אֶָֽ
02

ב  ישׁ שָׁכַ֗ וְאִָ֥

ל   ם׃ וְֶֽ רוּ מִשְנָתֶָֽ ע ֗ א־יֵָ֝ יצוּ וְל ֶֽ א יָָקִֹ֑ מַיִם ל ֹּ֣ י שְָׁ֭ וּם עַד־בִלְתִֹּ֣ קָ֥ א־יִָ֫
03

נִי׃  ק וְתִזְכְרֵֶֽ י ח ֹּ֣ ית לִ֖ שִָׁ֥ ך תָֹ֤ וּב אַפֶֹ֑ סְתִירֵנִי עַד־שֹּׁ֣ נִי תְַ֭ ן׀ בִשְׁא֬ול תַצְפִנֵ֗ י יִתֵַ֨ מִֹ֤
04

י אֲ  י צְבָאִֹּ֣ חְיֶָ֥ה כָל־יְמֵֹּ֣ בֶר הֲיִִ֫ וּת ֶָּ֗ י׃ אִם־יָמָ֥ וא חֲלִיפָתִֶֽ ל עַד־בָ֝֗ יַחֵֹ֑
05

ף׃  יך תִכְס ֶֽ ה יָדֶֹּ֣ מַעֲשֵ֖ ַֽךָ לְֶֽ עֱנֶֹ֑ י אֶֶֽ קְרָא וְאָנ כִֹּ֣ תְִ֭
06

ור  י תִסְפֹ֑ תָה צְעָדַֹּ֣ י־עְַ֭ כִֶֽ

י׃  שְׁמ֗ור עַל־חַטָאתִֶֽ א־תִָ֝ ל ֶֽ
07

י׃  ל עַל־עֲונִֶֽ תִטְפ ֗ י וַָ֝ ור פִשְׁעִֹ֑ ם בִצְרֹּ֣ חָתֹֻּ֣
08

ל יִבֹ֑  אוּלָם הַר־נופֵֹּ֣ ו׃ וְְ֭ ק מִמְק מֶֽ צ֗וּר יֶעְתַָ֥ ול וְָ֝
09

יִם  חֲקוּ מַ֗ ים׀ שָָׁ֥ אֲבָנִֹ֤

דְתָ׃  ושׁ הֶאֱבֶַֽ רֶץ וְתִקְוַ֖ת אֱנֹּ֣ יהָ עֲפַר־אָֹ֑ ף־סְפִיחֶָ֥ תִשְׁט ֶֽ
21

הוּ׃  תְשַׁלְחֵֶֽ יו וֶַֽ נָ֗ ה פָָ֝ ךְ מְשַׁנֶָ֥ ַֽיַהֲלֹֹ֑ נֶצַח וֶַֽ הוּ לְָ֭ תִתְקְפֵֹּ֣
20

יִ  ע וְָ֝ א יֵדָֹ֑ נָיו וְל ֹּ֣ וּ בְָ֭ ין יִכְבְדֹּ֣ ל א־יָבִָ֥ צְעֲר֗וּ וְֶֽ

מו׃  לֶָֽ
22

ל׃ פ יו תֶאֱבֶָֽ נַפְשׁ֗ו עָלָָ֥ ב וְָ֝ יו יִכְאָֹ֑ שָרו עָלָֹּ֣ אַךְ־בְְ֭  

חְתָ  קַֹּ֣  ּ  

15 

Akanwa ka Ayubu kamuyâgiriza 
1 
Okubundi Elifazi w'e Temani, anacij'eluhya, aderha, erhi: 

2 
K'omurhimanya ankashuza ebinwa 

byayehûka nka mpûsi? K'anacibûmba enda n'empûsi y'ebushoshôkero bw'izûba? 
3 
K'anacihagiza 

n'ebinwa bya busha-busha, n'ebinwa birhagwerhi makwanane maci? 
4 
W'oyu wamashereza obwirhôhye, 



wamagayaguza omuntu warhânya embere za Nyakasane. 
5 
Bulya bubi bwâwe bwo budwirhe 

bwakubwiriza ebîra bikuli ekanwa, wanacishozire iderha ly'enyenge. 
6 
Akanwa kawe kwone kakuyâzize

b
 ci 

arhali nie, binwa byawe binakushobesire. 
7 
Ka we wàburhagwa wa burhangiriza

c
 omu bantu? Ka 

wàbusirwe embere ly'orhurhôndo? 
8 
K'okola oyumvirhe akanwa ka Nyamuzinda

d
? Ka wenene okola 

ocihîre oburhimanya? 
9 

Bicigi oyishi rhurhishi? Bicigi oba omanyire rhunabihabe? 
10 

Nirhu rhugwerhe 
ekarhî kirhu abashamuka n'abagula b'emvi, bashosi kulusha sho. 

11 
K'onabwine oku kali kantu kanyi 

oburhulirize bwa Nyamuzinda kuguma n'ebinwa by'olubohololo rhukubwizire? 
12 

Cankarhuma omurhima 
gwawe guba burhe ntyâla, na cici cirhumire wamorhola amasù kwa bene okwo. 

13 
Kurhi Nyamuzinda ye 

okola obêrire burhe, n'omu kanwa kawe mwo mudwirhe mwarhenga ebinwa bya bene ebyo! 
14 

Kurhi 
omuntu ankabà mwêru-kwêru, omwana w'omukazi mpu nayc abage mushinganyanya? 

15 
Lola oku ciru 

abatagatifu bage arhacikubagirabo, n'amalunga garhaba mêru-kwêru omu masù gage. 
16 

Kurhi 
byankabâga oku mugalu-galu n'ow'amabi, oku muntu onywa amabi nka mîshi! 

17 
Nkolaga nakuyereka, 

onyumve, nakuganirira ebi nàbwine
e
, 

18 
Ebi abirhônzi bâkazag'iyandika, buzira kubifulika, babiderhe 

nk'oku b'ishe banabiderhaga, 
19 

balì balya bàhabagwa ecihugo nka kashâmbala, amango barhàli baciba 
n'ecigolo ciguma ekarhî kabo. 

20 
Ensiku z'omubi zoshi ganaba malibuko, n'omwisi, emyaka yage ebà 

miganje. 
21 

Amarhwiri gage garhayumva oburhali bwôba, amango g'omurhûla, kaheza anacirhunike kuli 
ye. 

22 
Arhankayemêra oku acicikûla omu mwizimya, amango amanabona oku akola muntu oyerekezibwe 

engôrho. 
23 

Amabona oku àyish'ilirwa oku mpinga n'ebihûngu, n'oku obuhanya bwo na bwage. 
24 

Ensiku 
mbì zinamugeze mwo omusisi, ajugume anarhânye, nka kula mwami waja oku matabaro ayôrha. 
25 

Okuboko kwage akugêrere Nyamuzinda, acishomye mpu alwisa Nyamuzinda. 
26 

Yeshi amabangalaza 
igosi, kwenge acihundikire empênzi y'amafufu marhumirira. 

27 
Yeshi obusù bwage budwirhe bwayàga 

mavurha, n'enda yage ecibêrire ya mabwênde. 
28 

Ali gwêrhe ebishagala ci byâhirigisire, n'enyumpa 
zirhacibamwo bahi, hofi zihinduke cirûndo ca mabuye. 

29 
Arhakacishubigala, obugale bwage ntaho 

bwankarhângirira, iburha lyage lirhakacilumira igulu. 
30 

Arhakacifuma endunduli, engulumira yamalira 
emishabuka yage, Anahirigirhe n'omûka gw'ekanwa ka Nyamuzinda. 

31 
Amanye ankacikubagira omujunja 

gwage, bulya kwanashuba kucirheba. 
32 

Amashami gagc gayiìrha embere amango gahike, na nta mango 
gacibishihala. 

33 
Ayôrha nka lusisi lurhanaciyêra, ayôrha nka muzêti gwamarhoza obwâso. 

34 
Bulya 

omurhwe gw'endyalya gurhajira bunguke buci, na muliro gumalira omutwi w'emmanja mugalugalu. 
35 

Osinga obubi anaburhe obuhanya, okucîrheba kukulire omu ndà yage. 
Job 15 :

1
 

ר׃  י וַי אמֶַֽ תֵימָנִ֗ ז הֶַֽ יַעַן אֱלִיפַָ֥ וְַ֭
2

ו׃  ים בִטְנֶֽ א קָדִֹּ֣ ימַלֵ֖ וּחַ וִֶֽ עַת־רֹ֑ ה דֶַֽ ם יַעֲנֶָ֥ חָכָ֗ הֶֶֽ
3

ון א יִסְכֹ֑ דָבָר ל ֹּ֣ חַ בְְ֭ הוכֵֹּ֣  

ם׃  יל בֶָֽ ים ל א־יועִָ֥ מִלִ֗ וָּ֝
4

ל׃  ה לִפְנֵי־אֵֶֽ יחָ֗ ע שִָ֝ ה וְתִגְרַָ֥ ר יִרְאָֹ֑ תָה תָפֵֹּ֣ אַף־אְַ֭
5

י יְאַלֵֹּ֣  ים׃ כִֹ֤ ון עֲרוּמִֶֽ ר לְשֹּׁ֣ תִבְחַ֗ יך וְָ֝ ף עֲונְךֹּ֣ פִֹ֑
6

נִי  יך וְל א־אָֹ֑ יעֲךֹּ֣ פִֹּ֣ יַרְשִֶֽׁ

ךְ׃  יך יַעֲנוּ־בֶָֽ שְפָתֶ֗ וָּ֝
7

לְתָ׃  ות חולֶָֽ י גְבָעֹּ֣ ד וְלִפְנֵ֖ דָם תִוָּלֵֹ֑ ון אְָ֭ הֲרִאישֹּׁ֣
8

ה׃  יך חָכְמֶָֽ ע אֵלֶֹּ֣ ע וְתִגְרַ֖ והַ תִשְׁמָֹ֑ וד אֱלֹּ֣ הַבְסֹּ֣
9

ין מַה־יְָ֭  בִ֗ ע תָָ֝ א נֵדָֹ֑ דַעְתָ וְל ֹּ֣

וּא׃  נוּ הֶֽ ל א־עִמָָ֥ וְֶֽ
01

ים׃  יך יָמִֶֽ יר מֵאָבִֹּ֣ נוּ כַבִ֖ ישׁ בָֹ֑ ב ַָּם־יָשִֹּׁ֣ ַָּם־שָֹּ֣
00

ךְ׃  ט עִמֶָֽ ר לָאַָ֥ דָבָ֗ ל וְָ֝ ות אֵֹ֑ מְך תַנְחֻמֹּ֣ ט מְִ֭ הַמְעַֹּ֣
02

וּן  מַה־יִרְזְמָ֥ ך וֶּֽ מַה־יִקָחֲךָ֥ לִבֶֹ֑

יך׃  עֵינֶֶֽ
03

י־תָ  ין׃ כִֶֽ יך מִלִֶֽ אתָ מִפִֹּ֣ ך וְה צֵ֖ ל רוּחֶֹ֑ יב אֶל־אֵֹּ֣ שִֹּׁ֣
04

ה׃  וּד אִשֶָֽ ק יְלֹּ֣ צְדַ֗ י־יִָ֝ ה וְכִֶֽ י־יִזְכֶֹ֑ ושׁ כִֶֽ ה־אֱנָ֥ מֶָֽ
05

וּ  יִם ל א־זַכָ֥ שָׁמַ֗ ין וְָ֝ א יַאֲמִֹ֑ ן בִקְד שׁו ל ֹּ֣ הֵֹּ֣

יו׃  בְעֵינֶָֽ
06

יִם עַוְ  ה כַמַֹּ֣ ח אִישׁ־שׁ תֶ֖ נֶאֱלָֹ֑ ב וְֶֽ י־נִתְעָָ֥ ף כִֶֽ ה׃ אְַ֭ לֶָֽ
07

רָה׃  יתִי וַאֲסַפֵֶֽ זִ֗ י וְזֶֶֽה־חָָ֝ ע־לִֹ֑ מֶַֽ אֲחַוְךָ֥ שְֶֽׁ
08

ם׃  חֲד֗וּ מֵאֲבותֶָֽ א כִֶָֽ֝ ידוּ וְל ָ֥ ים יִַָֹּ֑ אֲשֶׁר־חֲכָמִָ֥
09

ם׃  בַר זָֹּ֣ר בְתוכֶָֽ רֶץ וְל א־עָ֖ בַדָם נִתְנָֹּ֣ה הָאָֹ֑ ם לְְ֭ לָהֶֹּ֣
21

ים נִ֗ ר שָָׁ֝ ל וּמִסְפַָ֥ וּא מִתְחולֵֹ֑ שָׁע הֹּ֣ י רְָ֭ יץ׃  כָל־יְמֵֹּ֣ וּ לֶעָרִֶֽ נִצְפְנָ֥
20

שָל֗ום  יו בַָ֝ ים בְאָזְנָֹ֑ קול־פְחָדִָ֥

נוּ׃  ד יְבואֶֶֽ שׁודֵָ֥
22

רֶב׃  וּא אֱלֵי־חֶָֽ שֶׁךְ וְצָפוּ הֹּ֣ וּב מִנִי־ח ֹ֑ ין שְׁ֭ ל א־יַאֲמִֹּ֣
23

שֶׁךְ׃  ום־ח ֶֽ ו יֶֽ י־נָכ֖ון בְיָדֹּ֣ ע׀ כִֶֽ חֶם אַיֵֹ֑ה יָדֶַׁ֓ וּא לַלֶֹּ֣ ד הֹּ֣ דֵֹ֤ נ ָ֘
24

בַעֲתֻהוּ ה  יְְֶֽ֭ ר וּמְצוָּקָֹ֑ צַֹּ֣

ור׃  יד לַכִידֶֽ לֶךְ׀ עָתִ֬ הוּ כְמֶֹ֤ תְקְפֵ֗ תִָ֝
25

ר׃  י יִתְַָּבֶָֽ דַ֗ ו וְאֶל־שַָׁ֝ ל יָדֹ֑ ה אֶל־אֵֹּ֣ י־נָטָֹּ֣ כִֶֽ
26

יו׃  גִנֶָֽ י מֶָֽ י ַָּבֵָ֥ עֲבִ֗ יו בְצַוָֹּ֑אר בַָ֝ וּץ אֵלָֹּ֣ יָרֹּ֣
27

ו וַיַ֖עַש  ה פָנָֹּ֣יו בְחֶלְבֹ֑ י־כִסָֹּ֣ כִֶֽ

ה עֲלֵי־כֶָֽ  סֶל׃ פִימָֹּ֣
28

ים׃  וּ לְגַלִֶֽ ר הִתְעַתְדֹּ֣ מו אֲשֶׁ֖ תִים ל א־יֵֹּ֣שְׁבוּ לָֹ֑ ים נִכְחָד֗ות בְָ֭ ון׀ עָָ֘רִֹ֤ וַיִשְׁכֹ֤
29

ם׃  רֶץ מִנְלֶָֽ ה לָאָֹּ֣ א־יִטֶ֖ ו וְל ֶֽ וּם חֵילֹ֑ א־יֶ֖עְשַׁר וְל א־יָקֹּ֣ ל ֶֽ
31

יָ  בֶת וְָ֝ שׁ שַׁלְהָֹ֑ ְ֭נַקְתו תְיַבֵֹּ֣ שֶׁךְ י ֶֽ וּר׀ מִנִי־ח ֗ א־יָסַ֨ יו׃ ל ֶֽ וּחַ פִֶֽ ס֗וּר בְרֹּ֣
30

ו׃  וְא תִהְיֶָ֥ה תְמוּרָתֶֽ ֗ ה כִי־שָָׁ֝ ן בַשו נִתְעָֹ֑ אַל־יַאֲמֵֹּ֣
32

כִפָת֗ו  א וְָ֝ ל א־יְ֭ומו תִמָלֵֹ֑ בְֶֽ

נָה׃  א רַעֲנֶָֽ ל ֹּ֣
33

ו׃  יִת נִצָתֶֽ זַ֗ ךְ כַָ֝ ו וְיַשְׁלֵָ֥ ס כֶַָֹּּ֣פֶן בִסְרֹ֑ יַחְמ ֹּ֣
34

וּד וְָ֝  ת חָנֵַֹּֽ֣ף ַָּלְמֹ֑ י־עֲדַֹּ֣ חַד׃ כִֶֽ הֳלֵי־שׁ ֶֽ ה אֶָֽ שׁ אָכְלָָ֥ אֵ֗
35

ין  ם תָכִָ֥ בִטְנָ֗ וֶן וָּ֝ מָל וְיָֹּ֣לֹד אָֹ֑ ה עְָ֭ הָר ֹּ֣

ה׃ ס  מִרְמֶָֽ

 

                                                           
 

b
15.6 Akanwa kawe ko kakuyimire olubanja: Mig 18, 7; Mt 22, 15. 

 
c
15.7 Ka we muburhwa murhanzi: 38, 4, 21; Mig 8, 25; Burh 49, 16. 

 
d
15.8 Okuyumva amahwe ga Nyamuzinda: Yer 23, 18. 

 
e
15.17 Nakuganirira ehi nàbwine: 32, 10; 36, 2; Burh 16, 25; Jz 14. 13-14; Eze 28, 2. 



16 

Obulyalya bw'omuntu n'obushinganyanya bwa Nyamuzinda 

1 
Okubundi Ayubu anacij'eluhya, aderha , erhi: 

2 
Namayumva kanji-kanji binwa bya bene ebyo, mweshi 

muli barhuliriza badârhi! 
3 
Mangaci mwayûsa ebyôla binwa binyu byakaz'ihehûka nka mpûsi? ka hali 

endwala edwirhe yakuhahabusa omu kuderha bya bene e byo. 
4 
Nani, nanahasha okushambâla akinyu, 

acibâga mwe mwali ahâla ndi; nali namubwira ebinwa binjinjà na mmudûndire irhwe. 
5 
Omu kanwa kâni 

nali namubwira; nti muzibuhe, na buzinda ncihûmbire. 
6 
Nkaderha, okôla kurharhûze amalumwa gâni, 

nkahulika ka lyo gandekaga? 
7 
Neci! Lola oku amamperêrekeza! Wàhungumwire omulala gwâni, na nâni 

niono wamaziriringa. 
8 
Amacijira muhamirizi, akola anjisa lubanja! Owambêshera amayânjikira. 

9 
Obukunizi bwage bwanyisire, bunshimbulwire, adwirhe aluma amìno erhi nie ntuma, omushombanyi 

wâni kuli nie adwirhe agalambula amasù gage. 
10 

Badwirhe banyâshamulira orhunwa rhwabo, omu 
kunjacira badwirhe bampà empi omu marhama, boshi oku banali, bamacizangiza kuli nie. 

11 
Nyamuzinda 

anampânyire emw'omuntu mugalu-galu
f
, amandekêrera omu maboko g'abîsi b'abantu. 

12 
Nali nciberire 

n'omurhûla ci ye wamvungunywîre, angwarhira oku igosi, anacinfûnda omu katulo. Nie nkola itêgwa lyage 
13 

emyampi yage yanzungulusire, yantulungwire endà buzira bwonjo, amanshambulira endulwe yâni oku 
idaho. 

14 
Nie ntumire ayisha ayôkêra-yôkêra, akola ancinagîre-kwo nka mulwi wa ntambala. 

15 
Oku mubiri 

gwâni, nàhângirekwo sûnzu, n'obusu bwâni nabufûnda omu katulo. 
16 

Obusu bwâni bwàdukulize erhi 
kulaka kurhuma, n'engohe zâni zirhacibona. 

17 
Ci kwonene nta buminya buli omu nfune zâni, 

n'omusengero gwâni guli mwêru kwêru
g
. 

18 
Omanye wankabwikira omukò gwâni

h
, wâni idaho, n'omulenge 

gwâni gukaz'isôka burhahusa. 
19 

Muli ganola mango gonêne, lola oku ayiruka empingu, omuhamirizi wàni, 
omufungizi wâni omu hantu h'enyanya. 

20 
Abadwirhe bandagira n'abìra bâni bayerekire emunda 

Nyamuzinda ali, emunda ali yo amasù gâni gadwirhe galakira. 
21 

Aye! Acibaga omuntu ankahash'ijà 
lubanja

i
 boshi na Nyamuzinda? Nka kula omuntu ankanaluja boshi n'owabo muntu! 

22 
Bulya, emyaka yâni 

misungunu eyira yacihwêra, na nkolaga naja muli erya njira, eyi ntankanacigalukamwo. 
Job 16: 

1
 

ר׃ ו עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ יַָ֥ ַּ
2

ם׃  ל כֻלְכֶֶֽ י עָמָֹּ֣ ות מְנַחֲמֵ֖ לֶה רַבֹ֑ עְתִי כְאֵֹּ֣ שָׁמַֹּ֣
3

י תַעֲנֶֶֽה׃  יצְך֗ כִֹּ֣ מְרִֶֽ ו מַה־יַָ֝ וּחַ אָ֥ ץ לְדִבְרֵי־רֹ֑ הֲָקֵָ֥
4

וּ־יֵֵ֪שׁ  רָה לֹ֤ בֵָ֥ ם אֲדִַ֫ ַָֹּ֤ם׀ אָנ כִי֮ כָכֵֶ֪

ירָה עֲלֵ  י אַחְבִֹּ֣ חַת נַפְשִׁ֗ ם תַֹ֤ י׃ נַפְשְׁכִֶ֡ ו ר אשִֶֽׁ ם בְמֹּ֣ לֵיכֶ֗ יעָה עֲָ֝ ים וְאָנִָ֥ ם בְמִלִֹ֑ יכֶֹּ֣
5

ךְ׃  י יַחְש ֶֽ יד שְפָתַֹּ֣ י וְנִ֖ ם בְמו־פִֹ֑ אֲאַמִצְכֶָ֥
6

ךְ  דַבְרָה ל א־יֵחָשֵֹּ֣ ם־אְֲ֭ אִֶֽ

ךְ׃  י יַהֲלֶֹֽ ה מַה־מִנִָ֥ אַחְדְלָ֗ י וְָ֝ כְאֵבִֹ֑
7

י׃  שִׁמ֗ותָ כָל־עֲדָתִֶֽ נִי הֲָ֝ ה הֶלְאָֹ֑ אַךְ־עַתָָ֥
8
ה׃ וְֶַֽ֭  י יַעֲנֶֶֽ י בְפָנַָ֥ חֲשִׁ֗ י כַָ֝ ַֽקָם בִָ֥ ד הָיָֹ֑ה וַיָָ֥ תִקְמְטֵנִי לְעֵֹּ֣

9
נִי  ַֽיִשְטְמֵ֗ ף׀ וֶַֽ ו טָרַַ֨ אַפֹ֤

י׃  י׀ יִלְט֖ושׁ עֵינָֹּ֣יו לִֶֽ יו צָרִֶׁ֓ י בְשִׁנָֹ֑ ק עָלַֹּ֣ חָרַֹּ֣
01

י יִתְמַלָאֶֽ  חַד עָלַָ֥ וּ לְחָיָֹ֑י יַָ֝֗ חֶרְפָה הִכֹּ֣ ם בְְ֭ י׀ בְפִיהֶ֗ וּן׃ פָעֲר֬וּ עָלַַ֨
00

ים  י רְשָׁעִֹּ֣ יל וְעַל־יְדֵ֖ ל עֲוִֹ֑ ל אֶֹּ֣ נִי אְֵ֭ יַסְִָּירֵֹּ֣

נִי׃  יִרְטֵֶֽ
02

ה׃  ו לְמַטָרֶָֽ נִי לָ֝֗ נִי וַיְקִימֵָ֥ ַֽיְפַצְפְצֵֹ֑ עָרְפִי וֶַֽ ז בְְ֭ נִי וְאָחַֹּ֣ ַֽיְפַרְפְרֵ֗ יתִי׀ וֶַֽ ו הָיִַ֨ לֵֹ֤ שָָׁ֘
03

א יַחְ  לְיותַי וְל ֹּ֣ ח כְִ֭ יו יְפַלַֹּ֣ י׀ רַבָ֗ בוּ עָלַַ֨ ס ֹ֤ תִי׃ יָָ֘ רֶץ מְרֵרֶָֽ אָ֗ ךְ לָָ֝ ול יִשְׁפ ָ֥ מֹ֑

ור׃ 04 י כְגִבֶֽ ץ עָלַֹּ֣ רֶץ יָרֻ֖ רֶץ עַל־פְנֵי־פָֹ֑ נִי פְֶ֭ יִפְרְצֵֹּ֣
05

י׃  ר קַרְנִֶֽ לְתִי בֶעָפָֹּ֣ י וְע לַ֖ י גִלְדִֹ֑ פַרְתִי עֲלֵֹּ֣ ק תְָ֭ שַֹּ֣
06

וֶת׃  י צַלְמֶָֽ ל עַפְעַפַֹּ֣ כִי וְעַ֖ פָנַֹּ֣י חֳמַרְמְרָה מִנִי־בֶֹ֑
07

ל ל א־ ה׃ עְַ֭ י זַכֶָֽ תְפִלָתִָ֥ י וֶּֽ ס בְכַפָֹ֑ חָמָֹּ֣
08

י׃  ק֗ום לְזַעֲקָתִֶֽ י מָָ֝ אַל־יְהִָ֥ י וְֶֽ י דָמִֹ֑ רֶץ אַל־תְכַסִֹּ֣ אְֶ֭
09

ים׃  י בַמְרומִֶֽ שָהֲדִ֗ י וְָ֝ יִם עֵדִֹ֑ תָה הִנֵה־בַשָמַֹּ֣ ַָּם־עְַ֭
21

י  מְלִיצַָ֥

י׃  ה עֵינִֶֽ ל֗והַ דָלְפָָ֥ י אֶל־אֱָ֝ רֵעָֹ֑
20

ח לְגֶֹּ֣בֶר עִ  הוּ׃ וְיוכַֹּ֣ ם לְרֵעֵֶֽ בֶן־אָדָָ֥ והַ וֶּֽ ם־אֱלֹ֑
22

ךְ וּב אֶהֱלֶֹֽ רַח ל א־אָשֹּׁ֣ יוּ וְא ֖ ר יֶאֱתָֹ֑ ות מִסְפָֹּ֣ י־שְׁנֹּ֣ כִֶֽ  , 

 

17 

1 
Omûka gwamampwêra, ensiku zâni zamayûrha abambisha bakola bali barheganye. 

2 
Aye! Acibaga 

abashekeza abandi barhâli banzongolosire, isù lyani lyamageza obudufu ekarhî k'ebijaci byabo. 
3 
Wêne 

obage mufungizi emunda wenene oli, aho ndi wankashûrha omu nfune? 
4 
Bulya wàbafunisire omurhima 

balek'ibona ebishinganine, mâshi orhacizigaga bahima. 
5 
Aka lebe wàjiriraga abira olusiku lukulu, n'obwo 

amasù g'abana bage gazikire omu mbonyi. 
6 
Wànjizire mugani gw'amashanja; nie nkola nyakumesherwa 

ebusù. 
7 
Isu lyani lyamahola erhi burhe burhuma n'ebirumbu byani byoshi ekola nzûngu yonene. 

8 
Abantu 

bashinganyanya bamajuguma erhi okôla kurhuma n'omushinganyanya amakunirira omugalugalu. 
9 
Ci 

                                                           
 

f
16.11 Emw'omuntu mugalu-galu: 30, 9-19; Lul 22, 13-19; Mk 12, 40; 1 Tm 2, 8. 

 
g
16.17 Omusengero mwêru kwêru: 31, 1-34; Lul 141, 2; Mk 12, 40.  

 
h
16.18 Wankabwikira omuko gwâni: Murh 37, 26; Eze 24, 7-8; 1 Tm 2, 8; Maf 16, 6.  

 
i
16.21 Omuntu aje lubanja boshi na Nyamuzinda; habe owafungira omuntu embere za Nyamuzinda: 33, 

23-24; Ebj 12, 1. 



kwone kurharhume omushinganyanya aleka enjira yage, oli wa amaboko mêru kwêru anayushûla 
oburhwali. 

10 
Ci kwonene mw'oyo mweshi yishagi yâga, ka ntacibonage omurhimanya muli mwe? 

11 
Ensiku 

zâni zamayûrha, n'emihigo yani yafananda, byo byâli biragane by'omurhima gwâni. 
12 

Obudufu banabujirc 
mûshi, Obulangashane bunaje hofi ciru hankaba omwizimya! 

13 
Bici nankacilangalira, ekuzimu yo na 

mwâni, omu mwizimya mwo natwira icûmbi. 
14 

Nàbwizire enshinda; nti: «we lârhà» N'emivunyu, nti: «we 
Nyâmà, we na mwâli wirhu!» 

15 
Ngahigi obulangalire bwâni bucirigi? n'iragi lyani ndi wankacilimanya? 

16 
Ka bayandagalira haguma rhwe nabo ekuzimu, nisi erhi, rhweshi rhuzikire omu katulo? 

Job 17: 
1
 

י ים לִֶֽ כוּ קְבָרִָ֥ י נִזְעָ֗ בָלָה יָמַָ֥ י חְֻ֭ ׃ רוּחִֹּ֣
2

י׃  ן עֵינִֶֽ ם תָלַָ֥ בְהַמְרותָ֗ י וָּ֝ תֻלִים עִמָדִֹ֑ א הְֲ֭ אִם־ל ֹּ֣
3

עַ׃  י יִתָָקֵֶֽ וּא לְיָדִָ֥ י הָ֝֗ ךְ מִֶֽ נִי עִמָֹ֑ א עָרְבֵֹּ֣ ימָה־נְָ֭ שִֶֽ
4

נְתָ  בָם צָפַֹּ֣ י־לְִ֭ כִֶֽ

ם׃  א תְר מֵֶֽ ן ל ֹּ֣ כֶל עַל־כֵָ֝֗ מִשָֹ֑
5

נָה י בָנָֹּ֣יו תִכְלֶֶֽ ים וְעֵינֵ֖ יד רֵעִֹ֑ חֵלֶק יִַָֹּּ֣ ׃ לְְ֭
6

הְיֶֶֽה׃  ים אֶֶֽ פֶת לְפָנִֹּ֣ ים וְת ֖ ל עַמִֹ֑ הִצִגַנִי לִמְשׁ ֹּ֣ וְְֶֽ֭
7

ל  י כַצֵֹּ֣ יצֻרַ֖ י וִֶֽ עַש עֵינִֹ֑ כַהּ מִכַֹּ֣ וַתֵֹּ֣

ם׃  כֻלֶָֽ
8

ר׃  ַֽף יִתְע רֶָֽ י עַל־חָנֵָ֥ נָקִ֗ את וְָ֝ ים עַל־ז ֹ֑ מוּ יְשָׁרִֹּ֣ יָשׁ ֹּ֣
9

מֶ  יף א ֶֽ יִם י סִָ֥ דַ֗ טֳהָר־יָָ֝ ו וֶּֽ יק דַרְכֹ֑ ז צַדִֹּ֣ ץ׃ וְי אחֵֹּ֣
01

א  א־אֶמְצָ֖ אוּ נָֹ֑א וְל ֶֽ שֻׁבוּ וּב ֹּ֣ ם תְָ֭ ם כֻלָֹּ֣ אוּלָ֗ וְֶֽ

ם׃  ם חָכֶָֽ בָכֶֹּ֣
00

י׃  י לְבָבִֶֽ וּ מ֖ורָשֵֹּׁ֣ י נִתְקֹ֑ בְרוּ זִמ תַֹּ֣ י עְָ֭ יָמַֹּ֣
02

שֶׁךְ׃  וב מִפְנֵי־ח ֶֽ ור קָרָ֥ ימוּ אָ֝֗ ום יָשִֹ֑ יְלָה לְיֹּ֣ לְַ֭
03

שֶׁךְ רִפַָ֥  ח ֗ י בַָ֝ ול בֵיתִֹ֑ קַוֶּה שְׁאֹּ֣ י׃ אִם־אְֲ֭ דְתִי יְצוּעֶָֽ
04

ה׃  רִמֶָֽ י לֶָֽ אֲח תִ֗ י וַָ֝ תָה אִמִָ֥ בִי אָֹ֑ רָאתִי אָֹּ֣ חַת קְָ֭ לַשַֹּ֣
05

נָה׃  י יְשׁוּרֶֶֽ י מִֹּ֣ תִקְוָתִ֗ י וְָ֝ ו תִקְוָתִֹ֑ אַיֵה אֵפֹּ֣ וְְ֭
06

חַת׃ ס ר נֶָֽ דְנָה אִם־יַ֖חַד עַל־עָפָֹּ֣ ל תֵרַֹ֑ י שְׁא ֹּ֣ בַדֵֹּ֣  
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Oburhe burhali cici embere z'obushinganyanya 
1 
Okubundi Bildadi w'e Shwahi, anacija eluhya, aderha, erhi: 

2 
Mangaci weki waleka ebìra binwa byawe? 

orhangigerereza buzinda rhubulikubwira, rhuganìre. 
3 
Cirhumire odwirhe warhulola nka nyama, 

rhwamayôrha nka binganyi omu masù gawe! 
4 
We dwirhe wacibâga erhi burhe burhuma, K'omanyire mpu 

igulu lyayôrha kwone erhi we rhuma, .Ka wamanya mpu ibuye likola lyakûlwa omu bululi bwalyo? 
5 
Nêci, 

obulangashane bw'omwisi bwahirigirha, n'engulumira y'omuliro gwage erhakacimoleka bundi. 
6 
Obulangashane bwazima omu nyumpa yage, itara lyage lyazimira enyanya ly'irhwe lyage. 

7 
Okulambagira kwage n'emisi kwahwa, n'ihano lyage yenene lyo lirhumire akmûmba. 

8 
Bulya amagulu 

gage gamàgwârhwa n'.emigozi, amalambagira omu kasirha. 9 Omurhego gwamamugwarhira oku 
kansisira n'empulula yagwo yamamusêza. 

10 
Gulì mufulike ckuzimu omugozi gumurhezire, n'omurhego 

gwamurhuluba guli omu njira yage. 
11 

Ngasi lunda ankayerekera obwôba bwâmugwarha, 
bunamushimbulwire oku aja agenda. 

12 
Ishali bwo buhane bwage, n'obuhanya bwamamuja aha burhambi. 

13 
Oluhù lw'ebirûmbu byage loshi lwàlîbirwe, ebirûmbu byage byamalîbwa n'enfula y'olufù. 

14 
Amàkùlwa 

omu nyumpa yage, omu ànalicibèrirc n'omurhula, akululirwa emwa mwami wa bakahèza. 
15 

Wanahashig'iyubaka omu nyumpa yage bulya erhaciri yage, ecibiriti camalashirwa aha mwage. 
16 

Omu 
nshishi, emizi yage yamayûma, omu nyânya, amashami gage gamagokômba. 

17 
Arhakaciyibukwa hano 

igulu, arhacigwerhi izino omu cihugo. 
18 

Bamamurhenza omu bulangashane, amàja omu ndunduli, 
amakagwa hanol'igulu. 

19 
Arhacigwerhi ehy'omwimo, oli ehy'iburha omu lubaga lwage, ntaye wàfulumusire 

olufù omu lugò lwage. 
20 

Omu kubona okwola ayosire, abantu b'e Buzika-zùba bamàrhemuka. Nabo 
abantu b'ebuzûka-zûba, bamarhûngwa n'obwôba. 

21 
Kwo haba ntyo, aha mw'enkola-maligo; kwo hayôrha 

ntyôla aha mw'omuntu orhayishi Nyamuzinda. 
Job 18: 

1
 

ר׃  י וַי אמֶַֽ ד הַשֻחִ֗ יַעַן בִלְדַָ֥ וְַ֭
2

ר׃  ר נְדַבֵֶֽ ינוּ וְאַחַָ֥ בִ֗ ין תָָ֝ י לְמִלִֹ֑ וּן קִנְצֵֹּ֣ נָה׀ תְשִימֹּ֣ עַד־אָֹ֤
3

ם׃  ינוּ בְעֵינֵיכֶֶֽ טְמִ֗ ה נִָ֝ בְנוּ כַבְהֵמָֹ֑ דוּעַ נֶחְשַֹּׁ֣ מְַ֭
4

ו  פָ֥ ף נַפְשׁ֗ו בְאִַ֫ רֵָ֥ ט ֶֽ

רֶץ וְיֶעְתַ  זַב אָֹ֑ לְמַעַנְך תֵעָֹּ֣ ו׃ הְַ֭ וּר מִמְק מֶֽ ק־צָ֝֗
5

ו׃  יב אִשֶֽ הּ שְׁבִֹּ֣ ַָּ֗ א־יִָ֝ ךְ וְל ֶֽ ים יִדְעָֹ֑ ור רְשָׁעִֹּ֣ ם אֹּ֣ ַָֹּ֤
6

ךְ׃  יו יִדְעֶָֽ נֵר֗ו עָלָָ֥ ו וְָ֝ ךְ בְאָהֳלֹ֑ א֖ור חָשַֹּׁ֣
7

ו  י אונֹ֑ צְרוּ צַעֲדֵֹּ֣ ְֶֽ֭ יֵ

ו׃  הוּ עֲצָתֶֽ תַשְׁלִיכֵָ֥ וְֶֽ
8

יו וְעַל־שְָ֝  שֶׁת בְרַגְלָֹ֑ ח בְרֶֹּ֣ י־שֻׁלַֹּ֣ ךְ׃ כִֶֽ ה יִתְהַלֶָֽ בָכָ֗
9

ים׃  יו צַמִֶֽ ח יַחֲזֵ֖ק עָלָֹּ֣ ב פָֹ֑ ז בְעָָקֵֹּ֣ י אחֵֹּ֣
01

י  מַלְכֻדְת֗ו עֲלֵֹּ֣ ו וָּ֝ רֶץ חַבְלֹ֑ וּן בָאָֹּ֣ טָמֹּ֣

יב׃  נָתִֶֽ
00

יו׃  הוּ לְרַגְלֶָֽ ות וֶהֱפִיצָֻ֥ הוּ בַלָהֹ֑ עֲתֹֻּ֣ בִיב בִֶֽ סְָ֭
02

ו׃  ון לְצַלְעֶֽ יד נָכָ֥ אֵ֗ ו וְָ֝ ב א נֹ֑ יְהִי־רָעֵָ֥
03

וֶת׃ י ְ֭אכַ  ור מֶָֽ יו בְכֹּ֣ דָ֗ ל בַָ֝ ו י אכַָ֥ י עורֹ֑ ל בַדֵֹּ֣
04

אָהֳלו  ק מְֵ֭ יִנָתֵֹּ֣

ות׃  לֶךְ בַלָהֶֽ הוּ לְמֶֹּ֣ תַצְעִדֵ֗ ו וְָ֝ מִבְטַחֹ֑
05

ית׃  ה עַל־נָוֵֹּ֣הוּ גָפְרִֶֽ ו יְז רֶ֖ אָהֳלו מִבְלִי־לֹ֑ ון בְְ֭ תִשְׁכֹּ֣
06

עַל יִמַָ֥  מִמַ֗ שׁוּ וָּ֝ יו יִבָֹ֑ רָשָֹּׁ֣ תַחַת שֶָֽׁ ו׃ מְִ֭ ל קְצִירֶֽ
07

בַד  כְרו־אְָ֭ זִֶֽ

וּץ׃  ו עַל־פְנֵי־חֶֽ ם לָ֝֗ רֶץ וְל א־שֵָׁ֥ מִנִי־אָֹ֑
08

הוּ׃  ל יְנִדֶֻֽ מִתֵבֵָ֥ שֶׁךְ וֶּֽ ור אֶל־ח ֹ֑ הְדְפֻהוּ מֵאֹּ֣ יְֶ֭
09

יו׃  יד בִמְגוּרֶָֽ רִ֗ ין שָָ֝ ו וְאֵָ֥ ו וְל א־נֶֹּ֣כֶד בְעַמֹ֑ ין לֹּ֣ א נִֹ֤ ל ָ֘
21

עַל־י֖ומו 

ים מוּ אַחֲר נִֹ֑ עַר׃  נָשַֹּׁ֣ חֲזוּ שֶָֽ ים אָֹּ֣ נִ֗ קַדְמ  וְָ֝
20

ל׃ ס ע־אֵֶֽ ום ל א־יָדֶַֽ ה מְקֹּ֣ זֶ֗ ל וְָ֝ ות עַוָֹּ֑ לֶה מִשְׁכְנֹּ֣ אַךְ־אְֵ֭  
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Ayubu alengerera omu buyemere, ciru ankaba abantu na Nyamuzinda bamulekêrire 
1 
Okubundi Ayubu, anacij'elubya aderha, erhi: 

2 
Yâgi! Mangaci mwaleka okukazimbabaza omurhima, 

mwandibuzize n'ebinwa binyu. 
3 
Lolagi oku bukola bwa kali ikumi obula mwanjacira buzira nshonyi 

mudwirhe mwandibuza. 
4 
Akabaga nieki nahabusire, okwola kuhabuka kwâni nie kuyerekire. 

5 
Akaba 

mwayumva oku mumpimire, mwanabona oku mwanantenza omu nshonyi zâni, 
6 
muyôrhe mumanyire oku 

Nyamuzinda yene wànyanzire obubashe bwâni, ye wanziririnzire n'akasirha kage. 
7 
Lola oku ndwirhe 

nalonza hajire owayisha rhulwe, na ntaye wanshuza ndwirhe nayakûza ci ntaye wanshuza. 
8 
Anahizire 

omu njira yâni ecikûnguzo ntankahama, omukâba gwâni anaguyunjuzize mwizimya. 
9 
Anyazire irenge 

lyâni, Ampogwire ishûngwe omu irhwe. 
10 

Amanshambûla empande zoshi, na ncikolera, nka kula 
bamanyula omurhi, kw'amanywîre obulangalirc bwâni. 

11 
Anayûsize kuli nie obukunizi bwage, anakola 

anganjire omu bashombanyi bage. 
12 

Engabo zage zamayisha zoshi caligumiza, zamatwa enjira kuhika 
emunda ndi, zamatwa ecihândo ebwa nyumpa yâni. 

13 
Anyegwire kuli na bene wirhu boshi, n'abîra bâni 

banyasire. 
14 

Abalûngu bâni bahirigisire, n'abîra bâni banyibagîre. 
15 

Ebigolo by'omu nyumpa yâni, na 
bambali bâni, badwirhe bandola nka muntu warhenga kuli, ndi wa bandi bandi omu kulola kwabo. 
16 

Ndwirhe nayakûza omurhumisi wâni, arhananshuze, ciru omu kanwa kani nankamuyimbirira kurhi! 
17 

Mukanie àyasire akabayo kw'omûka gwâni, abarhurhenga ndà nguma rhweshi, mpu ndwirhe nabaya! 
18 

Abana nabo badwirhe bangayaguza, erhi nakayimânga, banarhondere banshekera, 
19 

Abàli bîra 
bikubagirwa, banyasire, abanàrhonyagya bàciyegwire kuli nie. 

20 
Amavuha gâni gakola gananire oku luhû 

n'oku minyofu yâni, nkola ndwirhe nacirhabâla n'oluhû lw'amino gàni. 
21 

Mbabaliri, mbabaliri, ciru mw'oyo 
bîra bâni, ebwa kuba okuboko kwa Nyamuzinda kwàmponîrekwo. 

22 
Bici munshimbulwire kwo mweshi na 

Nyamuzinda? ka murhaciyîgurha emyâmâ yâni? 
23 

Yajeewe! Ndi wankabona ebi binwa byâni 
byayandikwa? ndi wankabona bija oku citabu, 

24 
N'omungwâra gw'ecûma n'olunyerere, bitâkwe 

okw'ensiku zoshi oku ibuye. 
25 

Niono mmanyire oku omwihôzi wâni anali Ozine, n'oku ye wayish'iyimanga 
wa buzinda oku katulo. 

26 
Kandi buzinda nkola nyimanzire, mba namashubira omu luhû lwâni, mbà 

namàzongwa nalwo, n'omubiri gwâni nàyish'ibona Nyamuzinda. 
27 

Nienene namubona amasù gàni 
gamulolakwo, arhali wundi, ensiko zâni zagera mw'omusisi. 

28 
Amango muderha mpu: cirhumire 

rhumushimbulula, mpu rhubwine muli ye igwarhiro lya kantu kalebe? 
29 

Mucilangage oku ngôrho 
mwenene, bulya obukunizi oku mabi eri ngôrho, ntyo mwanamanya oku ho kuba okutwa olubanja. 

Job 19: 
1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

ים׃  נִי בְמִלִֶֽ תְדַכְאוּנַָ֥ י וֶּֽ וּן נַפְשִֹׁ֑ נָה תוגְיֹּ֣ עַד־אְָ֭
3

י׃  שׁוּ תַהְכְרוּ־לִֶֽ ב ֗ א־תֵָ֝ וּנִי ל ֶֽ עָמִים תַכְלִימֹ֑ שֶר פְְ֭ זֶֹ֤ה עֶֹּ֣
4

י  תִ֗ יתִי אִָ֝ ם שָׁגִֹ֑ וְאַף־אָמְנָָ֥

י׃  ין מְשׁוּגָתִֶֽ תָלִָ֥
5

י תַגְ  מְנָם עָלַֹּ֣ י׃ אִם־אְָ֭ י חֶרְפָתִֶֽ לַ֗ יחוּ עָָ֝ ילוּ וְתוכִָ֥ דִֹ֑
6

יף׃  י הִקִֶֽ מְצוּד֗ו עָלַָ֥ נִי וָּ֝ והַ עִוְּתָֹ֑ פו כִי־אֱלֹּ֣ עוּ־אְֵ֭ דְֶֽ
7

א אֵעָנֶֹ֑ה  מָס וְל ֹּ֣ ק חְָ֭ ן אֶצְעַֹּ֣ הֵֹ֤

ט׃  ין מִשְׁפֶָֽ ע וְאֵֹּ֣ שַׁוַּ֗ אֲָ֝
8

שֶׁךְ יָשִֶֽ  י ח ֹּ֣ תִיבותַ֗ ל נְָ֝ ור וְעַָ֥ א אֶעֱבֹ֑ דַר וְל ֹּ֣ י גְָ֭ ים׃ אָרְחִֹּ֣
9

י׃  רֶת ר אשִֶֽׁ סַר עֲטֶֹּ֣ יָ֗ יט וַָ֝ י הִפְשִֹׁ֑ בודִי מֵעָלַֹּ֣ כְְ֭
01

ע  ךְ וַיַסַָ֥ בִיב וָאֵלַֹ֑ נִי סְָ֭ יִתְצֵֹּ֣

י׃  ץ תִקְוָתִֶֽ עֵ֗ כָָ֝
00

יו׃  ו כְצָרֶָֽ נִי לֹּ֣ ו וַיַחְשְׁבֵ֖ י אַפֹ֑ וַיַֹּ֣חַר עָלַֹּ֣
02

ם וַ  י דַרְכָֹ֑ לוּ עָלַֹּ֣ יו וַיָס ֹּ֣ אוּ גְדוּדָ֗ ב ֹ֤ י׃ יַֹ֤חַד׀ יָָ֘ יב לְאָהֳלִֶֽ יַחֲנ֖וּ סָבִֹּ֣
03

י  י דְעַ֗ יק וְָ֝ י הִרְחִֹ֑ חַי מֵעָלַֹּ֣ אְַ֭

נִי׃  רוּ מִמֶֶֽ אַךְ־זָָ֥
04

וּנִי׃  י שְׁכֵחֶֽ מְיֻדָעַָ֥ י וֶּֽ וּ קְרובָֹ֑ חָדְלָ֥
05

ם׃  יתִי בְעֵינֵיהֶֶֽ י הָיִָ֥ כְרִ֗ נִי נָָ֝ אַמְה תַי לְזָֹּ֣ר תַחְשְׁבֹֻ֑ י וְְ֭ י בֵיתִֹּ֣ רֵֹ֤ ָָָּ֘
06

רָאתִי י קְָ֭ י  לְעַבְדִֹּ֣ א יַעֲנֶֹ֑ה בְמו־פִָ֝֗ וְל ֹּ֣

ו׃  אֶתְחַנֶן־לֶֽ
07

י׃  י בִטְנִֶֽ י לִבְנֵָ֥ חַנ תִ֗ י וְָ֝ י זַָֹּֽ֣רָה לְאִשְׁתִֹ֑ וּחִֶֽ רְ֭
08

י׃  ק֗וּמָה וַיְדַבְרוּ־בִֶֽ י אָָ֝ אֲסוּ בִֹ֑ וִילִים מָֹּ֣ ַָּם־עְֲ֭
09

בְתִי  הַ֗ י וְזֶֶֽה־אָָ֝ י סודִֹ֑ עֲבוּנִי כָל־מְתֵֹּ֣ תְִֶֽ֭

י׃  נֶהְפְכוּ־בִֶֽ
21

י׃ בְעורִֹּ֣  ור שִׁנֶָֽ ה בְעֹּ֣ אֶתְמַלְטָ֗ י וָָ֝ ה עַצְמִֹ֑ י וְּ֭בִבְשָרִי דָבְָקָֹּ֣
20

י׃  ַֽגְעָה בִֶֽ ל֗והַ נָֹּ֣ י יַד־אֱָ֝ י כִָ֥ ם רֵעָֹ֑ נִי חָנֹֻּ֣נִי אַתֶֹּ֣ חָנֻ֬
22

ל  נִי כְמו־אֵֹ֑ מָה תִרְדְפֹֻּ֣ לְָ֭

עוּ׃  א תִשְבֶָֽ י ל ֹּ֣ מִבְשָרִ֗ וָּ֝
23

וּן מִלָֹ֑  פו וְיִכָתְבֹּ֣ ן אְֵ֭ י־יִתֵֹּ֣ קוּ׃ מִֶֽ פֶר וְיֻחֶָֽ ן בַסֵֹּ֣ י־יִתֵ֖ י מִֶֽ
24

וּן׃  וּר יֵחָצְבֶֽ ד בַצָ֥ עַ֗ רֶת לָָ֝ בְעֵט־בַרְזֶָ֥ל וְע פָֹ֑
25

י  אֲלִי חָֹ֑ דַעְתִי ָּ ֹּ֣ י יְָ֭ וַאֲנִֹּ֣

וּם׃  ר יָקֶֽ אַחֲר֗ון עַל־עָפָָ֥ וְָ֝
26

והַ׃  חֱזֶָ֥ה אֱלֶֽ י אֶֶֽ מִבְשָרִ֗ את וָּ֝ י נִקְפוּ־ז ֹ֑ ר ע֖ורִֶֽ וְאַחַֹּ֣
27

ר אֲ  י׃ אֲשֶֹׁ֤ י בְחֵָקִֶֽ וּ וְל א־זָֹ֑ר כָל֖וּ כִלְי תַֹּ֣ י וְעֵינַֹּ֣י רָאֹּ֣ חֱזֶה־לִ֗ י׀ אֶֶֽ נִַ֨
28

י  כִֹּ֣

י׃  ר נִמְצָא־בִֶֽ בָ֗ רֶשׁ דָָ֝ ו וְשׁ ָ֥ אמְרוּ מַה־נִרְדָף־לֹ֑ ת ֖
29

וּן שַׁדִין עַן תֵדְעֹּ֣ רֶב לְמַ֖ ות חָֹ֑ מָה עֲונֹּ֣ י־חְֵ֭ רֶב כִֶֽ ם׀ מִפְנֵי־חֶ֗ וּרוּ לָכֶַ֨ ָֹּ֤  

20 

Obushinganyanya burhalondôla 
1 
Sofari w'e Nâmati aj'eluhya aderha, erhi: 

2 
Enkengero zâni zamàmbwiriza ishuzo, bwo n'obu ndwirhe 

nakanana nti nshuze. 
3 
Nayumvirhe ebinwa bimbabazize, Ci obukengere bwâni bwampwehwerhîze 

ishuzo, 
4 
K'orhishi kurhenga mira, Kurhenga omuntu ali bano igulu, 

5 
Oku obushagaluke bw'enkola-maligo 

buba bunyi, n'oku amasima gw'omuntu mubi gaba ga kasanzi kasungunu? 
6 
Ciru omujûnja gwage 

gwankalwira omu lya mazihwa, ciru irhwe lyage lyankahuma oku bitù, 
7 
anahirigirhe nka muzimu, 

abamuyishi mpu «ngahi àjirage?» 
8 
Anabalale nka cilôrho cìrhankakengerwa, analibirhe nka bilôrha 

by'amu budufu. 
9 
Amasù gakomeraga akumubona gamuziguluke, Aha mwage harhakacimushish'isù! 



10 
Bagala bage balyûle amabi àjirire abakenyi, bagala bâge banalyûla ebirugu byage; 

11 
Amavurha gâge 

gali gayunjwire misi ya busole: ye n'abusole bwâge, bamàlâmbama amu katulo. 
12 

Akaginunirwa n'amabì, 
Garhahusagya aku lulimi lwage, 

13 
Akagigabikirìra bwinja, agagobere ebiraka byâge. 

14 
Ebyo biryo byâge 

bikola bibolêreza amu ndà yâge, bikola bimuli amu ndà nka bôge bwa manjokà-njokà. 
15 

Kukwanine 
ashale amagala àmirangusize, Na Nyamuzìnda wamushazago. 

16 
Anunugusire obòge, Lulimi lw'igû 

lwamuyirha. 
17 

Irhondo arhakacibona emikôndo yahulula, emikôndo y'obûci n'ey'amakafè. 
18 

Alyôla ebi 
àlire, ayihikwe anahongôkwe, kulya àkag'ibijandaga arhakacikujira bundi. 

19 
Kulya kubà àshabîre abakenyi 

enyumpa anabalibuza, enyumpa aj'azinyaga ahàli h'akuziyûbaka. 
20 

Bulya àli wa masu, arhànayigurhaga, 
obugale bwâge burhamulikûze; 

21 
Bulya ntaye arhalibuzagya amu magene gâge, obwololoke bwâge 

burhankarhinda. 
22 

Oku aciri ajejerhwa n'ebirugu, arhemuke n'omusisi, emihimbagulizo y'obuhanya 
emurhogerekwo 

23 
Nyamuzinda anamurhogezekwo obukunizi bwâge bunene, anamurhulirekwo obwire 

bw'emyampi yâge. 
24 

Akafuma emirasano y'ebyûma, muherho gwa mulinga gwamurhulûla. 
25 

Ecisonga 
camâmuyisha emugòngo, ecûma calangashana camamurhulûngula obudiku, obuhanya 
bwamàmurhogera, 

26 
Endûnduli zoshi ye zibikirwe mpu zimuhûnjukane, Omuliro gurhayasibwi na ndi

j
 

gwamàmusìngônola, gwamàmalira na gasi byàli bicimusigalire omu nyumpa. 
27 

Amalunga gamamanyisa 
obubi bwâge, n'igulu lyamuhindukira. 

28 
Obugale bwâge bwamashandâla, bwamahirigirha amu kasânzi 

k'obukunizi. 
29 

Lwo luhembo Nyamuzinda àbikire enkola-maligo olwo, owahehêrirwe, co cigabi 
Nyamuzinda amutwira eco! 

Job 20 : 
1 
 

ר׃  י וַי אמֶַֽ עֲמָתִ֗ ר הַנֶַֽ יַעַן צ פַָ֥ וְַ֭
2

י׃  וּשִׁי בִֶֽ וּנִי וָּ֝בַעֲב֗וּר חֹּ֣ י יְשִׁיבֹ֑ כֵן שְעִפַֹּ֣ לְָ֭
3

נִי׃  י יַעֲנֵֶֽ בִינָתִָ֥ ר֗וּחַ מִֶֽ ע וְָ֝ י אֶשְׁמָֹ֑ ר כְלִמָתִֹּ֣ מוּסַֹּ֣
4

ים  י שִ֖ ד מִנִֹ֤ דַעְתָ מִנִי־עַֹ֑ את יְָ֭ הֲז ֹּ֣

רֶץ׃  ם עֲלֵי־אֶָֽ אָדָֹּ֣
5

י רִנְנַֹּ֣ת גַע׃  כִֹ֤ ת חָנֵַֹּֽ֣ף עֲדֵי־רֶָֽ וב וְשִמְחַ֖ שָׁעִים מִקָרֹ֑ רְְ֭
6

יעַ׃  ב יִֶַָּֽ ו וְָ֝ר אשׁ֗ו לָעָָ֥ יִם שִיאֹ֑ ה לַשָמַֹּ֣ אִם־יַעֲלֶֹּ֣
7

יו  אָ֗ ד ר ָ֝ גֶלֲלו לָנֶֹּ֣צַח י אבֵֹ֑ כְְֶֽ֭

ו׃  וּ אַיֶֽ י אמְרָ֥
8

יְלָה׃  ון לֶָֽ ד כְחֶזְיָ֥ יֻדַ֗ וּהוּ וְָ֝ א יִמְצָאֹ֑ עוּף וְל ֹּ֣ ום יְָ֭ כַחֲלֹּ֣
9

ו׃  נוּ מְקומֶֽ וד תְשׁוּרֶָ֥ יף וְל א־עָ֝֗ א תוסִֹ֑ זָפַתוּ וְל ֹּ֣ יִן שְְׁ֭ עַֹּ֣
01

יו  יָדָ֗ ים וְָ֝ וּ דַלִֹ֑ נָיו יְרַצֹּ֣ בְָ֭

ו׃  בְנָה אונֶֽ תָשֵָׁ֥
00

ב׃  ר תִשְׁכֶָֽ עִמ֗ו עַל־עָפָָ֥ וּ עֲלוּמו וְָ֝ צְמותָיו מָלְאֹּ֣ עְַ֭
02

נָה כְחִידֶ֗ ה יַָ֝ יו רָעָֹ֑ יק בְפִֹּ֣ ו׃  אִם־תַמְתִֹּ֣ חַת לְשׁונֶֽ תַֹּ֣
03

נָה  עַזְבֶֹ֑ א יֶַֽ לֶיהָ וְל ֹּ֣ ל עְָ֭ יַחְמ ֹּ֣

ו׃  וךְ חִכֶֽ נָה בְתֹּ֣ יִמְנָעֶ֗ וְָ֝
04

ו׃  ים בְקִרְבֶֽ ת פְתָנִֹּ֣ ךְ מְרורַ֖ יו נֶהְפָֹ֑ חְמו בְמֵעָֹּ֣ לְַ֭
05

ל׃  נוּ אֵֶֽ ורִשֶָׁ֥ בִטְנ֗ו יֶֽ נוּ מִָ֝ לַע וַיְקִאֶֹ֑ יִל בְָ֭ חַֹּ֣
06

ים יִינָֹ֑  ון ר אשׁ־פְתָנִָ֥ הוּ לְשֹּׁ֣ הַרְגֵ֗ ק תֶַָֽ֝

ה׃  אֶפְעֶֶֽ
07

ה׃  שׁ וְחֶמְאֶָֽ י דְבַֹּ֣ חֲלֵ֗ י נַָ֝ ות נַהֲרֵָ֥ אַל־יֵַָֽ֥רֶא בִפְלַָֹּ֑
08

ס׃  א יַעֲלֶֹֽ מוּרָת֗ו וְל ֹּ֣ יל תְָ֝ ע כְחֵָ֥ א יִבְלָֹ֑ גָע וְל ֹּ֣ יב יְָ֭ מֵשִֹּׁ֣
09

א  ל וְל ֹּ֣ זַ֗ יִת ָָָּ֝ ים בַָ֥ צַץ עָזַֹּ֣ב דַלִֹ֑ י־רְִ֭ כִֶֽ

הוּ׃  יִבֶנֵֶֽ
21

י׀  ט׃ כִֹ֤ א יְמַלֵֶֽ חֲמוּד֗ו ל ֹּ֣ ו בַָ֝ ו בְבִטְנֹ֑ ע שָׁלֵֹּ֣ ל א־יָדַֹּ֣
20

ו׃  יל טוּבֶֽ ן ל א־יָחִָ֥ ו עַל־כֵָ֝֗ יד לְאָכְלֹ֑ אֵין־שָרִָ֥
22

ל  ו כָל־יַ֖ד עָמֵֹּ֣ פְקו יֵֹּ֣צֶר לֹ֑ אות שְִ֭ בִמְל ֹּ֣

נוּ׃  תְבואֶֶֽ
23

ו וְיַמְ  ון אַפֹ֑ שַׁלַח־ב֖ו חֲרֹּ֣ א בִטְנ֗ו יְֶֽ י׀ לְמַלֵ֬ ו׃ יְהִֹ֤ ימו בִלְחוּמֶֽ לֵ֗ ר עָָ֝ טֵָ֥
24

ה׃  שֶׁת נְחוּשֶָֽׁ הוּ קֶֹּ֣ חְלְפֵ֗ יְִ֭בְרַח מִנֵֹּ֣שֶׁק בַרְזֶֹ֑ל תַָ֝
25

ה  וָָ֥ א מִִֵָּ֫ שָׁלַף֮ וַיֵצֵֵ֪

ים׃  יו אֵמִֶֽ ו יַהֲלֹ֗ךְ עָלָָ֥ מְר רָתָ֥ וְּ֭בָרָק מִֶֽ
26

ח יֵַֽ֖רַ  א־נֻפָֹ֑ שׁ ל ֶֽ אָכְלֵהוּ אֵֹּ֣ יו תְְ֭ וּנָָ֥ וּן לִצְפִ֫ ו׃ כָל־ח שֶׁךְ֮ טָמֵ֪ יד בְאָהֳלֶֽ ע שָרִֹּ֣
27

ה  מָָ֥ רֶץ מִתְקומָָ֘ אֶ֗ ו וְָ֝ יִם עֲונֹ֑ וּ שָׁמַֹּ֣ יְגַלֹּ֣

ו׃  לֶֽ
28

ו׃  ום אַפֶֽ ָָּר֗ות בְיֹּ֣ ו נִָ֝ וּל בֵיתֹ֑ יְִ֭גֶל יְבֹּ֣
29

ל׃ פ ו מֵאֵֶֽ ת אִמְרֹּ֣ ים וְנַחֲלַ֖ שָׁע מֵאֱלֹהִֹ֑ ם רְָ֭ לֶק־אָדָֹּ֣ זֶֹ֤ה׀ חֵֶֽ  

21 

Ebiri byo biyeshûla owanywerha 
1 
Okubundi Ayubu ashubija eluhya, aderha, erhi: 

2 
Muyumve ! Muyumve akanwa kani lyo ntûlirira. 

3 
Muleke ntang'iderha, na hano mba namaderha, anayishig'iba go mango musheka. 

4 
Kuli nie ka muntu 

warhuma nacîlasa? n'akaba arhali ntyôla, cankarhumaga mbirêmbera? 
5 
Mundolekwo, mwanageramwo 

omusisi, muhire okuboko oku kanwa kinyu muhulike. 
6 
Nka birhànyakwo nieshi nnanyôbobe; nieshi 

omusisi gunangeremwo. 
7 
Cirhuma abantu bîsi balama? Ciru bashosihale banabe ba misi kulusha? 

8 
Iburha lyabo linayôloloke eburhambi bwabo, abinjikulu babo banayushuke erhi banabona. 

9 
Enyumpa 

zabo ziri mw'omurhûla nta bôba bubagwerhe, Akarhi ka Nyamuzinda, karhabahikakwo. 
10 

Empanzi yabo 
ngasi mango erhi kubusa yanabusa, n'enkafu zabo zinaburhe bwinja zirhamoma. 

11 
Bakola balikûla abana 

babo mpu bajishàrha, banagende nka busò, abana babo b'ebirhaba banaje babwadarha. 
12 

Wanabona 
bayishee bayîmba erhi banarhimba engoma, baziha n'enna nga, banacisimîsa omu kukaziha akarhêra. 
13 

Obuzîne bwabo banabugeze omu murhûla, na caligumiza bacijira ekuzimu. 
14 

N'obwo bàkazag'ibwira 
Nyamuzinda, mpu: «ciyegûle kuli rhwe», kurharhusimisizi okumanya enjira zawe, 

15 
Aligi ye ndi 

Ogala-byoshi, lyo nirhu rhuhash'imuyemera?» Bici rhwankayunguka omu kumuharamya ?» 
16 

K'iragi lyabo 
lirhali omu nfune zabo? Ci kwonene orhamanyaga mpu Nyamuzinda ankayumva ihano ly'omugalugalu! 
17 

Ka ngasi mango kazima akamole k'abantu bagalugalu, Ka ngasi mango obuhanya bubarhîndakwo? Ka 
ngasi mango abarhumira amalumwa nka luhembo lw'obukunizi bwage? 

18 
Ka ko baligì nka hyasi 

hyayehûlwa n'empûsì, ka ko bali nka mujimbi gwahêkwa na kalemêra? 
19 

Ka Nyamuzinda anabikire abana 

                                                           
 

j
20.26 Ogwo muliro, kuli kuderha omulazo gw'enkuba ebànda. 



bage obuhane bwâge? Yenene ahanagwe ly'ayûmva bwinja. 
20 

Amasù gage yene gabone oku 
ahanyagala, anywe yenene oku bukunizi bwa Nyakasane! 

21 
Bulya, bici enyumpa yage 

yaciyish'imukwanana hano ayus'ifa, hano omubalè gw'emyaka yage guba gwamaheka? 
22 

Ka 
Nyamuzinda ye wankayigiriza eby'okumanywa? Kali ye twa emmanja z'abali enyanya kulusha? 
23 

Muguma anafè erhi anali n'obugale bwage bwoshi, abe agwerhe omurhûla lwoshi, nta kadûndo. 
24 

Amabùnda gage gayunjwire mashushi, n'omwôngo gw'amavuha gage gayunjulire magoba. 
25 

Owundi 
anafé erhi n'omûngo gumuli emurhima, ebwa kuba nta mango naye àlabwire oku iragi. 26 Ci bombi omu 
katulo banajicihengeka, n'emivunyu ebalûnde. 

27 
Aba, mmanyire bwinja enkengero zinyu, n'ebi mudwirhe 

mwarhanya kuli nie. 
28 

Bulya mudwirhe mwadôsanya mpu: «ngahi erya nyumpa y'omuluzi erigi?» Ngahi 
erigi erya nyumpa abîsi bàyubakagamwo? 

29 
Ka murhadôsagya ababalama? Ka mwahabaga ebimanyiso 

byabo? 
30 

Ali ntya: oku lusiku lw'obubanya, omwîsi anababalirwe omu mango gw'obukunizi anamanye 
kurhi ajira. 

31 
Ndi wankamushobeka oku lugendo lwage? na kuli ebi àjizire ndi wankamuha kw'oluhembo? 

32 
Kuli ye erhi bamuhêka aha nshînda ntya, oku birhôndo hy'ecûsho cage kwo ayigiriza. 

33 
Amalôngo 

g'omu kabânda gali malêmbu kuli ye enyuma zage abantu banayisha bamuyimizize, n'embere zage 
abandi mwandu bamushokolere. 

34 
Bici mwantulirizakwo, bya busha? omu mashuzo ginyu harhacisigiri 

oburhali obwengehushu. 
Job 21: 

1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

ם׃  תֵיכֶֶֽ וּמ ֶֽ את תַנְחָ֥ י וּתְהִי־ז ָ֝֗ מועַ מִלָתִֹ֑ וּ שְָׁ֭ שִׁמְעֹּ֣
3

י ר דַבְרִֹּ֣ ר וְאַחַ֖ י אֲדַבֵֹ֑ אוּנִי וְאָנ כִֹּ֣ שְָ֭  

יג׃  תַלְעִֶֽ
4

י׃  ר רוּחִֶֽ ד֗וּעַ ל א־תִקְצַָ֥ י וְאִם־מַָ֝ ם שִיחִֹ֑ אָנ כִי לְאָדָֹּ֣ הְֶ֭
5

מ י וְהָשַֹׁ֑ ה׃ פְנוּ־אֵלַָ֥ ימוּ יָֹּ֣ד עַל־פֶֶֽ וּ וְשִ֖
6

וּת׃  י פַלָצֶֽ שָרִ֗ ז בְָ֝ לְתִי וְאָחַָ֥ רְתִי וְנִבְהָֹ֑ וְאִם־זָכַָ֥
7

יִל׃  בְרוּ חֶָֽ תְק֗וּ ַָּם־ָָָּ֥ וּ עָָ֝ ים יִחְיֹ֑ וּעַ רְשָׁעִֹּ֣ מַדֹּ֣
8

ם׃  ם לְעֵינֵיהֶֶֽ צֶאֱצָאֵיהֶ֗ ם וְָ֝ ם עִמָֹ֑ ון לִפְנֵיהֶֹּ֣ ם נָכֹּ֣ זַרְעָֹ֤
9

ום מִ  ם שָׁלֹּ֣ ם׃ בָתֵיהֶֹּ֣ והַ עֲלֵיהֶֶֽ בֶט אֱלֹּ֣ א שֵׁ֖ חַד וְל ֹ֤ פָֹ֑
01

ל׃  א תְשַׁכֵֶֽ רָת֗ו וְל ֹּ֣ ט פָָ֝ ל תְפַלֵָ֥ א יַגְעִֹ֑ בַר וְל ֹּ֣ ו עְִ֭ שׁורֹּ֣
00

וּן׃  ם יְרַקֵדֶֽ יַלְדֵיהֶ֗ ם וְָ֝ צ אן עֲוִילֵיהֶֹ֑ וּ כְַ֭ יְשַׁלְחֹּ֣
02

ב׃  ול עוּגֶָֽ יִשְמְח֗וּ לְקֹּ֣ ור וְָ֝ ף וְכִנֹ֑ יְִ֭שְאוּ כְת ֹּ֣
03

וּ יְבַל

תוּ׃  ול יֵחֶָֽ גַע שְׁאֹּ֣ בְרֶ֗ ם וָּ֝ וב יְמֵיהֶֹ֑ בַטֹּ֣
04

צְנוּ׃  א חָפֶָֽ יך ל ֹּ֣ רָכֶ֗ עַת דְָ֝ נוּ וְדַָ֥ וּר מִמֶֹ֑ אֵל סֹּ֣ וּ לְָ֭ וַי אמְרֹּ֣
05

ו׃  י נִפְַָּע־בֶֽ יל כִֹּ֣ ועִ֗ נוּ וּמַה־נָ֝ עַבְדֶֹ֑ י־נֶַֽ י כִֶֽ מַה־שַׁדַָ֥
06

א  ן ל ֹּ֣ הֵֹ֤

ים  שָׁעִ֗ ת רְָ֝ ם עֲצַָ֥ ם טוּבָֹ֑ נִי׃ בְיָדָֹּ֣ חֲקָה מֶֶֽ רָֹּ֣
07

ו׃  ק בְאַפֶֽ ים יְחַלֵָ֥ בָלִ֗ ם חֲָ֝ ימו אֵידָֹ֑ א עָלֵֹּ֣ ךְ וְיָב ֹּ֣ ים יִדְעָ֗ עִֹ֤ ה׀ נֵר־רְשָָׁ֘ כַמָֹ֤
08

תוּ  ץ ְָּנָבַָ֥ כְמ ֗ וּחַ וָּ֝ בֶן לִפְנֵי־רֹ֑ יִהְי֗וּ כְתֶָ֥

ה׃  סוּפֶָֽ
09

ע׃  יו וְיֵדֶָֽ ם אֵלָֹּ֣ ו יְשַׁלֵ֖ יו אונֹ֑ אֱל֗והַ יִצְפ ן־לְבָנָָ֥
21
ה׃ יִ  י יִשְׁתֶֶֽ ת שַׁדַֹּ֣ ו וּמֵחֲמַ֖ וּ עֵינו כִידֹ֑ רְאֹּ֣

20
יו  ר חֳדָשָֹּׁ֣ יו וּמִסְפַ֖ ו אַחֲרָֹ֑ ו בְבֵיתֹּ֣ י מַה־חֶפְצֹּ֣ כִֹ֤

צוּ׃  חֻצֶָֽ
22

וט׃  ים יִשְׁפֶֽ ה֗וּא רָמִָ֥ עַת וְָ֝ ל יְלַמֶד־דָֹ֑ הַלְאֵָ֥
23

יו׃ ַֽן וְשָׁלֵֶֽ ל֗ו שַׁלְאֲנַָ֥ ו כָֻ֝ צֶם תֻמֹ֑ מוּת בְעֶֹּ֣ ה יְָ֭  זֶ֗
24

ה׃  יו יְשֻׁקֶֶֽ חַ עַצְמותָֹּ֣ ב וּמ ֖ וּ חָלָֹ֑ טִינָיו מָלְאֹּ֣ עְֲ֭
25

ה  וְזֶ֗

ה׃  ל בַטובֶָֽ כַ֗ א־אָָ֝ ה וְל ֶֽ מוּת בְנֶֹּ֣פֶשׁ מָרָֹ֑ יְָ֭
26

ם׃  ה עֲלֵיהֶֶֽ ה תְכַסֶָ֥ רִמָ֗ בוּ וְָ֝ ר יִשְׁכָֹ֑ חַד עַל־עָפָֹּ֣ יְַ֭
27

י תַחְ  מְזִמ֗ות עָלַָ֥ ם וָּ֝ ותֵיכֶֹ֑ דַעְתִי מַחְשְׁבֶֽ ן יְָ֭ סוּ׃ הֵֹּ֣ מ ֶֽ
28

י  כִֹ֤

ים׃  הֶל׀ מִשְׁכְנ֬ות רְשָׁעִֶֽ ה א ֹ֤ אַיֵ֗ יב וְָ֝ אמְר֗וּ אַיֵָ֥ה בֵית־נָדִֹ֑ ת ֶֽ
29

רוּ׃  א תְנַכֵֶֽ ם ל ֹּ֣ רֶךְ וְָ֝א ת תָ֗ ובְרֵי דָֹ֑ אֶלְתֶם עֹּ֣ א שְְׁ֭ הֲל ֹּ֣
31

ע לְי֖ום  שֶךְ רָֹ֑ יד יֵחָֹּ֣ ום אְֵ֭ י לְיֹּ֣ כִֹ֤

לוּ׃  ות יוּבֶָֽ עֲבָרֹּ֣
30

יד עַל־פָנָֹּ֣  י־יִַָֹּּ֣ ו׃ מִֶֽ י יְשַׁלֶם־לֶֽ ה מִֹּ֣ שָ֗ וּא־עָָ֝ ו וְהֶֽ יו דַרְכֹ֑
32

וד׃  ישׁ יִשְׁקֶֽ עַל־ָָּדִָ֥ ל וְֶֽ ות יוּבָֹ֑ הוּא לִקְבָרֹּ֣ וְְ֭
33

אַחֲרָיו  חַל וְְ֭ י נָָ֥ תְקוּ־ל֗ו רִגְבִֵ֫ מֶָֽ

ר׃  ין מִסְפֶָֽ יו אֵֹּ֣ לְפָנָ֗ וךְ וָּ֝ ם יִמְשֹׁ֑ כָל־אָדָֹּ֣
34

וּב תֵ  בֶל וָּ֝תְשֶֽׁ וּנִי הָֹ֑ אֵיךְ תְנַחֲמֹּ֣ עַל׃ סוְְ֭ ם נִשְׁאַר־מֶָֽ יכֶ֗  

22 

Nyamuzinda arhahanira busha 
1 
Okubundi Elifazi w'e Temani anacij'eluhya aderha, crhi: 

2 
K'omuntu ankahash'iba wa bunguke kuli 

Nyamuzinda? Nanga, omuntu mwirhônzi aba wa bunguke kuli ye yenene. 
3 
Bici kwankakwanana 

Nyakasane okaba mushinganyanya? nisi bici ayunguka okaba mwimâna omu lugendo lwâwe? 
4 
K'ebwa 

kuba omukenga kwo kurhumire akulibuza? Ka ko kukusambîsa akolaga ali akusambîsa? 
5 
K'arhali ebwa 

kuba obubi bwâwe buli bunene, n'ebigalugalu byâwe biri mwandu? 
6 
Wàkazag'inywa ecihângo mweshi na 

bene winyu buzira cirhumire, wàkazagihogola emyambalo y'abali bashugunu, 
7 
Orhakag'ihana amîshi 

gw'okunywa oku muntu orhamire, n'omuntu oshalisire wakaz'imuyîma eci ankalya. 
8 
Omuntu w'emisi, ye 

nn'igulu! na barhonyi bali baciyûbakiramwo. 
9 
Wàkazag'igalula abakana maboko mûmu wanakazivuna 

amaboko g'enfûzi. 
10 

Lolaga ecirhumire ozungulusirwe n'emirhego, n'ecirhumire ebîra by'okuyôbohya 
bikurhînda kwo caligumiza. 

11 
Kandi anaba co cirhumire ogu mwizizi gukuhânza kubona, co cirhumire 

n'agâla mîshi gakumirîra. 
12 

Nyamuzinda k'arhali omu malunga acibêra? Lola irhwerhwe ly'enyenyezi, oku 
liri emalunga wâni! 

13 
Wàkazag'iderha, erhi: «bici Nyamuzinda ankamanya kuli okwo? erhi, ka ankatwa 

olubanja kurhenga omu citù? 
14 

Ebitù byanakaz'imubwikira arhacibone, omwôla karhi k'amalunga 
mwonene aja alambagirira.» 

15 
Kali ocishimbire enjira za mira, zirya abanya-byaha bàkazag'igera mwo? 

16 
Balya bàhirigirhaga embere amango gahike? Balya ebiriba byabo byàhekagwa n'olwîshi? 

17 
Bo balya 

bàkazag'ibwira Nyamuzinda, mpu: «rhurhênge ho! mpu kurhi arhujira Ogala byoshi?» 
18 

Yene ye 
wàbumbaga enyumpa zabo iragi, -amahano g'abîsi gaje kuli na nâni! 

19 
Abashinganyanya bamabona 

bamanacîshinga, n'omuntu mwêru-kwêru amabashekera: 
20 

Erhi ka barhahungumukaga abashombanyi 
birhu? Erhi ka n'omuliro gurhamirangusagya ebi bàli balesire. 

21 
Oshubig'iyumvanya mweshi naye, ojire 



omurhûla; ntyo obunguke bwâwe bwanaba bwinja. 
22 

Oyankirire enyigirizo z'ekanwa kâge, n'ebinwa byâge 
obibikire omu murhima gwâwe. 

23 
Erhi wankashubira emunda Ogala-byoshi ali, wanabona 

oshub'iyimanga, n'erhi wankarhenza amabi omu nyumpa yawe, 
24 

Lero ahòla, amasholo wanabona okola 
wakaz'igalola nka katulo n'amasholo g'e Ofiri, ogalole nka rhubuye rhw'omu migezi. 

25 
Ogala-byoshi anaba 

yenene ye kola masholo gawe, na kuli wenene, wanaba n'orhurhondo rhw'enfaranga. 
26 

Ali ebwa kuba 
obusîme bwâwe wamabulongereza emwa Ogala-byoshi, wanayînamula obusù bwâwe emunda 
Nyamuzinda ali. 

27 
Wamanamusengeraga anakuyûmve, n'emisengero yâwe oyiyikirize emunda ali 

28 
Erhi 

wankahiga kantu kalebe, kanakubêra, omu majira gawe gwoshi mwâba obulangashane. 
29 

Bulya 
anafunye abacîbonyi, acize omwirhohye! 

30 
Anayokole omwêru-kwêru, nawe wacizibwa n'obwinja 

bw'amaboko gawe. 
Job 22: 

1 
 

ר׃ ו י וַי אמֶַֽ תֵמָנִ֗ ז הֶַֽ יַעַן אֱלִיפַָ֥ ְּ֭ ַּ
2

יל׃  ימו מַשְכִֶֽ ן עָלֵֹּ֣ י־יִסְכ ֖ בֶר כִֶֽ ל יִסְכָן־ָָֹּ֑ הַלְאֵָ֥
3

יך׃  ם דְרָכֶֶֽ י־תַתֵָ֥ צַע כִֶֽ ק וְאִם־בֶָ֝֗ י תִצְדָֹ֑ שַׁדַי כִֹּ֣ פֶץ לְְ֭ הַחֵֹּ֣
4

תְך  מִיִרְאָֹּ֣ הְֲֶֽ֭

ט׃  מְך֗ בַמִשְׁפֶָֽ וא עִָ֝ ך יָבָ֥ י כִיחֶֹ֑
5

יך׃  ץ לַעֲונ תֶֶֽ ין־קֵָ֝֗ ה וְאֵֶֽ תְךֹּ֣ רַבָֹ֑ א רָעֶָֽ הֲל ֹּ֣
6

יט׃  ים תַפְשִֶֽׁ י עֲרוּמִֹּ֣ יך חִנָֹ֑ם וּבִגְדֵ֖ ל אַחֶֹּ֣ י־תַחְב ֹּ֣ כִֶֽ
7

ה  יִם עָיֵַֹּֽ֣ף תַשְָׁקֶֹ֑ ל א־מְַ֭

חֶם׃  ע־לֶָֽ מְנֶַֽ ב תִֶֽ מֵרָעֵ֗ וָּ֝
8

הּ׃  ים יֵֹּ֣שֶׁב בֶָֽ נִ֗ וּא פָָ֝ רֶץ וּנְשָ֥ ו הָאָֹ֑ רועַ לֹּ֣ ישׁ זְְ֭ וְאִֹּ֣
9

א׃  ים יְדֻכֶָֽ מִֹּ֣ ם וּזְר ע֖ות יְת  חְתָ רֵיָקָֹ֑ לְמָנות שִׁלַֹּ֣ אְַ֭
01

ים  יך פַחִֹ֑ ן סְבִיבותֶֹּ֣ עַל־כְֵ֭

ם׃  חַד פִתְא ֶֽ יבַהֶלְך פַֹּ֣ ָ֝ וִֶֽ
00

ךָ׃  יִם תְכַסֶֶֽ שִׁפְעַת־מַָ֥ ֶֽ ה וְ א־תִרְאֶֹ֑ שֶׁךְ ל ֶֽ או־ח ָ֥
02

אשׁ כוכָ  ה ר ֖ יִם וּרְאֵֹ֤ בַהּ שָׁמָֹ֑ לוהַ ָּ ֹּ֣ ל א־אְֱ֭ מוּ׃ הֲֶֽ ים כִי־רֶָֽ בִֹּ֣
03

ע  אָמַרְתָ מַה־יַָֹּֽ֣דֶַֽ וְְֶֽ֭

וט׃  ל יִשְׁפֶֽ ד עֲרָפֶֹּ֣ ל הַבְעַ֖ אֵֹ֑
04

ךְ׃  יִם יִתְהַלֶָֽ מַ֗ וּג שָָׁ֝ ה וְחָ֥ א יִרְאֶֹ֑ תֶר־ל֖ו וְל ֹּ֣ ים סֵֶֽ עָבִֹּ֣
05

וֶן׃  וּ מְתֵי־אֶָֽ ר דָרְכֹּ֣ ר אֲשֶׁ֖ ם תִשְׁמ ֹ֑ רַח עולָֹּ֣ הַא ֹּ֣
06

וּ  ר־קֻמְטָ֥ אֲשֶֶֽׁ

הָ֗  ת נָָ֝ ם׃ וְל א־עֵֹ֑ ק יְסודֶָֽ ר יוּצַָ֥
07

מו׃  י לֶָֽ ל שַׁדַֹּ֣ נוּ וּמַה־יִפְעַ֖ וּר מִמֶֹ֑ אֵל סֹּ֣ ים לְָ֭ הָא מְרִֹּ֣
08

נִי׃  חֲקָה מֶֶֽ ים רָֹּ֣ שָׁעִ֗ ת רְָ֝ וב וַעֲצַָ֥ ם טֹ֑ וּא מִלֵֹּ֣א בָתֵיהֶֹּ֣ וְהֹ֤
09

וּ  יִרְאֹּ֣

מו׃  י יִלְעַג־לֶָֽ נָקִ֗ חוּ וְָ֝ ים וְיִשְמָֹ֑ צַדִיָקִֹּ֣
21

נ ד קִימָֹ֑ א נִכְחַֹּ֣ שׁ׃ אִם־ל ֹּ֣ כְלָה אֵֶֽ ם אָֹּ֣ יִתְרָ֗ וּ וְָ֝
20

ה׃  בואַתְךָ֥ טובֶָֽ ם תְֶֽ הֶ֗ ו וּשְׁלם בָָ֝ הַסְכֶן־נָֹּ֣א עִמֹ֑
22

יו  קַח־נָֹּ֣א מִפִֹּ֣

ך׃  יו בִלְבָבֶֶֽ מָרָ֗ ים אֲָ֝ ה וְשִָ֥ תורָֹ֑
23

ך׃  ה מֵאָהֳלֶֶֽ וְלָ֗ יק עַָ֝ דַי תִבָנֶֹ֑ה תַרְחִָ֥ וּב עַד־שְַׁ֭ אִם־תָשֹּׁ֣
24

ר בָֹ֑  יר׃ וְשִׁית־עַל־עָפָָ֥ ים אופִֶֽ צֶר וּבְצ֖וּר נְחָלִֹּ֣
25

י  וְהָיָֹּ֣ה שַׁדַֹּ֣

ךְ׃  ות לֶָֽ סֶף תועָפֹּ֣ יך וְכֶ֖ בְצָרֶֹ֑
26

יך׃  והַ פָנֶֶֽ א אֶל־אֱלֹּ֣ י תִתְעַנָֹ֑ג וְתִשָ֖ ז עַל־שַׁדַֹּ֣ כִי־אְָ֭
27

ם׃  יך תְשַׁלֵֶֽ ךָ וּנְדָרֶָ֥ לָיו וְיִשְׁמָעֶֹ֑ יר אְֵ֭ תַעְתִֹּ֣
28

תִגְזַר־א֖ומֶר וְ  ךְ וְֶֽ יַָֹּֽ֣קָם לָֹ֑

ור׃  הּ אֶֽ ַֽגֶַֽ יך נָֹּ֣ רָכֶ֗ וְעַל־דְָ֝
29

עַ׃  ח עֵינַַֹּֽ֣יִם יושִֶֽׁ אמֶר ֵָּוָֹ֑ה וְשַׁ֖ שְׁפִילוּ וַת ֹּ֣ י־הְִ֭ כִֶֽ
31

יך׃ פ ר כַפֶֶֽ ט בְב ֹּ֣ נִמְלַ֗ י וְָ֝ י־נָָקִֹ֑ ט אִֶֽ מַלֵָ֥ יְֶֽ  

23 

Nyamuzinda ali kuli, obubi bwamâcitakira 
1 
Okubundi Ayubu anacij'eluhya aderha, erhi: 

2 
Neci, kuhangaza kwâni kurhumire nalaka ntya, okuboko 

kwâni kwazidohirwe n'amalumwa. 
3 
Ndi wankambwira ngahi nankamushigâna, mboni hika halyala abêra? 

4 
Ka nankahash'irhegeka embere zage nti habe okusâmba, na ntyo nyunjuze ebinwa byâni mirôngwe? 

5 
Ka nankamanya ebinwa ahanshinshuza, Ka nankayumva ebi ambwira. 

6 
Ka binwa bikali ajamwo kadali 

haguma na nâni? Nanga! Casinga yene anyumvirhize konene! 
7 
Ahôla, mushinganyanya waja kadali boshi 

naye: casinga antege oyo wanjisa lubanja! 
8 
Ci nkaja olunda lw'ebuzûka-zùba, arhayiri, nkaja olunda 

lw'ebuzika-zûba ntamubone. 
9 
Ka hali eci adwirhe ajira olunda lw'emwênè, ntacibwini. K'àjir'icifulika olunda 

lw'e mukôndwè, ntamufulûle yo. 
10 

Ci konene ayishi olugendo njira! Erhi ankantangulira omu ciko cidulike 
rnuliro, nanarhengamwo ncire nka masholo. 

11 
Okugulu kwâni kurharhengaga omu mikâba yage; 

nàkulikire enjira yage buzira buhabuka. 
12 

Ntaciyêgûlaga oku marhegeko g'ekanwa kâge, nakazag'ilanga 
amarhegeko g'ekanwa kâge omu nda yâni. 

13 
Ci kwone yehe ayosire ampigire: ndi wankamûnciza-kwo? 

Oku omurhima gwâge gulonzize kwo anajira. 
14 

Bulya oku ahizire kuli nie akuyûkiriza, na kwa bene okôla 
kw'ayôrha ajira. 

15 
Lola oku okwo, kwo kurhumire okumubà hofi kunyôbohize, nkarhanya kuli-kwo, 

nnanyumve mmuyôbohire. 
16 

Nyamuzinda anyihize oku murhima gwâni, n'Ogala-byoshi, ànyunjuzize 
bôba. 

17 
Bulya arhali emizimya yo enjizire busha ntyâla, arhanali ogûla mwizizi gumbwisire obusù. 

Job 23: 
1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

י׃  ה עַל־אַנְחָתִֶֽ י כָבְדָָ֥ דִ֗ י יָָ֝ י שִחִֹ֑ יום מְרִֹּ֣ ַָּם־הְַ֭
3

ו׃  ב֗וא עַד־תְכוּנָתֶֽ הוּ אָָ֝ דַעְתִי וְאֶמְצָאֵֹ֑ ן יְָ֭ י־יִתֵֹּ֣ מִֶֽ
4

י  פִ֗ ט וָּ֝ ה לְפָנָֹּ֣יו מִשְׁפָֹ֑ אֶעֶרְכָֹּ֣

ות׃  א תוכָחֶֽ אֲמַלֵָ֥
5

ים יַעֲנֵֹ֑נִי  דְעָה מִלִֹּ֣ י׃ אְֵ֭ אמַר לִֶֽ ינָה מַה־י ָ֥ אָבִ֗ וְָ֝
6

י׃  ם בִֶֽ וּא יָשִָ֥ א אַךְ־הָ֝֗ י ל ָ֥ יב עִמָדִֹ֑ חַ יָרִֹּ֣ הַבְרָב־כ ֖
7

ה  ו וַאֲפַלְטָָ֥ ח עִמֹ֑ שָׁר נוכָֹּ֣ ם יְָ֭ שָׁ֗

י׃  צַח מִש פְטִֶֽ נֶ֗ לָָ֝
8

ו׃  ין לֶֽ ל א־אָבִָ֥ אָח֗ור וְֶֽ ךְ וְאֵינֶֹ֑נוּ וְָ֝ דֶם אֶהֱלֹֹּ֣ ן קֶֹּ֣ הֵֹ֤
9

אול בַעֲש תֹּ֣  ה׃ שְמ ֹּ֣ א אֶרְאֶֶֽ ין וְל ֹּ֣ מִ֗ ף יָָ֝ חַז יַעְט ָ֥ ו וְל א־אָֹ֑
01

נִי  חָנַ֗ י בְָ֝ רֶךְ עִמָדִֹ֑ דַע דֶֹּ֣ י־יְָ֭ כִֶֽ

א׃  ב אֵצֵֶֽ כַזָהָָ֥
00

ט׃  רְתִי וְל א־אֶָֽ י דַרְכ֖ו שָׁמַֹּ֣ אֲשֻׁרו אָחֲזָֹּ֣ה רַגְלִֹ֑ בְַ֭
02

נְתִי אִמְרֵי־ י צָפַָ֥ חֻקִ֗ ישׁ מֵָ֝ א אָמִֹ֑ פָתָיו וְל ֹּ֣ יו׃ מִצְוַֹּ֣ת שְְ֭ פִֶֽ
03

נוּ  י יְשִׁיבֶֹ֑ אֶחָד וּמִֹּ֣ וּא בְְ֭ וְהֹּ֣

ה וַיֶָֽעַש׃  וְנַפְשׁ֖ו אִוְּתָֹּ֣
04

ו׃  ות עִמֶֽ נָה רַבֹּ֣ י וְכָהֵ֖ ים חֻקִֹ֑ י יַשְׁלִֹּ֣ כְִ֭
05

נוּ׃  ד מִמֶֶֽ ן וְאֶפְחַָ֥ תְבונֵ֗ ל אֶָ֝ ן מִפָנָֹּ֣יו אֶבָהֵֹ֑ עַל־כְֵ֭
06

נִ  י הִבְהִילֶָֽ שַׁדַ֗ י וְָ֝ ךְ לִבִֹ֑ אֵל הֵרַֹּ֣ י׃ וְְ֭
07

פֶל׃ י כִסָה־א ֶֽ מִפָנַ֗ שֶׁךְ וָּ֝ צְמַתִי מִפְנֵי־ח ֹ֑ א נְִ֭ י־ל ֹּ֣ כִֶֽ  

24 



 1 
Cirhumire emw'Ogala-byoshi nta mango gaba gahanzibwe, lyo abamuyishi barhagibona ensiku zage? 

2 
Banayegûla olubibi, banayabula obusô bwàzimbagwa, 

3 
Banahêka endogomi y'enfûzi, enkafu y'omukana 

banayihâna ishigi. 
4 
Banasêza abakenyi mpu baj'ikola kulî n'enjira; abanyinyi b'omu cihugo kukola 

kukacifulika. 
5 
Nka kula endogomi z'omu irûngu ziyâbuka, zija zalonza obuhasi omu bulambo obuhasi 

zaha amanina gazo. 
6 
Omu mashwa banagend'ihumbûla budufu, banatwe emizabibu y'omwîsi. 

7 
Hali 

abageza obudufu bushugunu ebwa kuba barhagwcrhi eci baya mbala, ntaco bankacibwika amango 
g'emboho. 

8 
Olumè lw'omu ntôndo, lunabajòmye; ebwa kuba barhagwerhi aha bàyâkira, banacigonyere 

ah'ibuye. 
9 
Abandi banayânke enfûzi oku ibêre lya bannina, banalye abakenyi omwenda. 

10 
Abâla bayisha 

bagenda bushugunu, barhanayambirhi cici, omu kushalika banafûmbarha omuhuli; 
11 

Bamasimarhira 
amavurha muli mabuye abirhi, bamàkânda emikenzi, n'enyôrha yamabul'ibagwarha. 

12 
Omu ngô 

mwamazûka endûlu z'abayûbaka-mwo omûka gw'àbalibuzîbwe gwamashekêreza endûlu, na Nyamuzinda 
arhahuligana kuli ago mabi goshi! 

13 
Aba bandi balì muli balya bashômba obulangashane, barhayishi 

enjira zabo. 
14 

Mucêracêra, omwîsi anazûke, ayîrhe omukenyi n'olagirire, buyîra arhabâle akola aja 
azimba. 

15 
lsù ly'oshungula linakazilingûza oku bwajinga; «ntaye wacimbona gwarhi yêne, anacihundika 

obusù. 
16 

Abarhalonza okumanya obulangashane, mûshi banalegerere bacifulisire, 
17 

Bulya kuli abo, sezi 
gwo mango obudufu burhangira, ebwa kuba bayishi ebiyôbohwa omu bulangashane. 

18 
Ola ali 

nk'owaj'ayerera oku mîshi, aha ayûbaka harharhenga bijaci by'abantu b'omu cihugo, ci ye arhankagera 
omu njira ejire ebwa lukoma! 

19 
Nka kula ecânda ciyumûsa amìshi g'olubula, ntyo ko abanya-byâha 

banaj'ekuzimu! 
20 

Ibêre lyàbayonsagya linabayibagire, bamâlîbwa n'emivunyu, barhacimanyikîni, obubî 
bwamakenyuka nka murhi. 

21 
Bàkazag'ilibuza omukazi w'engûmba olya orhajira mwana, nta minja bàjirire 

abakana! 
22 

Ci olya orhenza abanya-buhashe oku ntebe yabo n'emisi yâge, oyôla anayimuka, n'abandi 
barhacicîkubagire okulama. 

23 
Ali àrhenziribalekera omurhûla, banacîkubagiragwo ci erhi n'amasù gâge 

yehe gadwirhe gabona aha bagera. 
24 

Bàli barhanzir'ijà enyanya hitya, ci barhaciri ho, bahenangusire, 
basarûlwa aka abandi bantu boshi; bayumûsire nka marhwerhwe ga mihuli. 

25 
Akaba arhali ntyo, ndi 

waderha mpu kunywerha nywesire? Ndi waderha mpu ebinwa byâni biri bya busha? 
Job 24: 

1 
 

ים וְיָדְעוּ ל א־ וּ עִתִֹ֑ שַדַי ל א־נִצְפְנֹּ֣ יו׃ מַד֗וּעַ מְִ֭ זוּ יָמֶָֽ חָָ֥
2

וּ׃  זְל֗וּ וַיִרְעֶֽ דֶר ָָָּ֝ יגוּ עֵָ֥ ות יַשִֹ֑ ְָּבֻלָ֥
3

ה׃  ור אַלְמָנֶָֽ חְבְל֗וּ שֹּׁ֣ גוּ יַָ֝ ים יִנְהָֹ֑ ור יְתומִֹּ֣ חֲמֹּ֣
4

ים  וּ אֶבְיונִֹּ֣ יַטֹּ֣

רֶץ׃  בְא֗וּ עֲנִיֵי־אֶָֽ רֶךְ יַָ֥חַד חָֻ֝ מִדָֹ֑
5

פָעֳלָם  וּ בְְ֭ ר יָצְאֹּ֣ מִדְבָ֗ ים׀ בֶַֽ ן פְרָאִַ֨ ים׃ הֵֹ֤ חֶם לַנְעָרִֶֽ ו לֶָ֝֗ ה לָ֥ רֶף עֲרָבָָ֥ י לַטָֹ֑ מְשַׁחֲרֵֹּ֣
6

ע  רֶם רָשָֹּׁ֣ ו יַקְצִירוּ וְכֶ֖ שָדֶה בְלִילֹּ֣ בְַ֭

שׁוּ׃  יְלַקֵֶֽ
7

ה׃  ס֗וּת בַקָרֶָֽ ין כְָ֝ וּשׁ וְאֵָ֥ י לְבֹ֑ לִינוּ מִבְלִֹּ֣ ום יְָ֭ עָרֹּ֣
8

ה חִבְקוּ־צֶֽ  חְסֶ֗ י מַָ֝ מִבְלִָ֥ בוּ וֶּֽ ים יִרְטָֹ֑ וּר׃ מִזֶַֹּֽ֣רֶם הָרִֹּ֣
9

לוּ׃  י יַחְב ֶֽ עַל־עָנִָ֥ ום וְֶֽ ד יָתֹ֑ יְִ֭גְזְלוּ מִש ֹּ֣
01

מֶר׃  ים נָֹּ֣שְאוּ ע ֶֽ רְעֵבִ֗ וּשׁ וָּ֝ י לְבֹ֑ לְכוּ בְלִֹּ֣ ום הְִ֭ עָרֹּ֣
00

אוּ׃  רְכ֗וּ וַיִצְמֶָֽ ים דָָ֝ ירוּ יְקָבִָ֥ ם יַצְהִֹ֑ בֵין־שׁוּר תָָ֥
02

ים תְשַׁוֵֹּ֑  פֶשׁ־חֲלָלִָ֥ קוּ וְנֶֶֽ ים׀ יִנְאָ֗ יר מְתִַ֨ עִֹ֤ אֱל֗והַ מֵָ֘ עַ וֶָ֝

ה׃  ים תִפְלֶָֽ ל א־יָשִָ֥
03

יו׃  שְׁב֗וּ בִנְתִיב תֶָֽ א יָָ֝ יו וְל ָ֥ ירוּ דְרָכָֹ֑ א־הִכִָ֥ ור ל ֶֽ י־אָ֥ מ רְדִֵ֫ מָה׀ הָיוּ֮ בְֶֽ הֵֹ֤
04

ב׃  י כַַָּנֶָֽ יְלָה יְהִֹּ֣ בַלַ֗ ון וָּ֝ י וְאֶבְיֹ֑ ַֽקְטָל־עָנִָ֥ חַ יִֶֽ וּם רוצֵ֗ קֹ֤ ור יָָ֘ לָאִ֡
05

מְרֶָֽ  ף׀ שָֹׁ֤ ין נ אֵַ֨ ים׃ וְעֵֹ֤ ים יָשִֶֽ תֶר פָנִֹּ֣ יִן וְסֵ֖ נִי עָֹ֑ אמ ר ל א־תְשׁוּרֵֹּ֣ ה נֶֹּ֣שֶׁף לְֵ֭
06

ור׃  ַֽדְעוּ אֶֽ מו ל א־יָָ֥ ם חִתְמוּ־לָ֗ ים יומָָ֥ תִָ֥ שֶׁךְ בִָ֫ ר בַח ֗ קֶר 07חָתַָ֥ ו׀ ב ֹּ֣ י יַחְדַָ֨ כִֹ֤

וֶת׃  ות צַלְמֶָֽ יר בַלְהָ֥ כִ֗ י־יַָ֝ וֶת כִֶֽ מו צַלְמָֹ֑ לָֹּ֣
08

וּא׀ עַל־פְנֵי־מַ֗  ל־הֹ֤ ים׃ קֶַֽ רֶךְ כְרָמִֶֽ פְנֶה דֶֹּ֣ א־יִָ֝ רֶץ ל ֶֽ ם בָאָֹ֑ ל חֶלְקָתָֹּ֣ יִם תְקֻלַֹּ֣
09

לֶג  ימֵי־שֶׁ֗ וּ מֵֶֽ ם יִגְזְלָ֥ צִיָֹ֤ה גַם־ח ֗

אוּ׃  ול חָטֶָֽ שְׁאֹּ֣
21

ה׃  ץ עַוְלֶָֽ ר כָעֵֹּ֣ ר וַתִשָבֵ֖ א־יִזָכֵֹ֑ וד ל ֶֽ ה עָ֥ ו רִמָ֗ קֹ֤ חֶם׀ מְתָָ֘ הוּ רֶַ֨ חֵֹ֤ יִשְׁכָָ֘
20

קָרָה ל ֹּ֣  ה עְֲ֭ יב׃ ר עֶֹּ֣ א יְיֵטִֶֽ ה ל ֹּ֣ אַלְמָנָ֗ ד וְָ֝ א תֵלֵֹ֑
22

ים  ךְ אַבִירִֹּ֣ וּמָשַֹּׁ֣

ין׃  חַיִֶֽ ין בֶַֽ ל א־יַאֲמִָ֥ ֶֽ ק֗וּם וְ ו יָָ֝ בְכ חֹ֑
23

ם׃  יהוּ עַל־דַרְכֵיהֶֶֽ עֵינֵ֗ ן וְָ֝ בֶטַח וְיִשָעֵֹ֑ ו לְָ֭ יִתֶן־לֹּ֣
24

וּן וּכְר ֖  ל יִקָפְצֹ֑ הֻמְכ֗וּ כַכ ָ֥ נוּ וְֶֽ אֵינֶ֗ ֶֽ ט׀ וְ ומוּ מְעַַ֨ לוּ׃ רֹ֤ לֶת יִמֶָֽ אשׁ שִׁב ֹּ֣
25

י׃ ס ל מִלָתִֶֽ אַ֗ ם לְָ֝ נִי וְיָשֵָ֥ י יַכְזִיבֵֹ֑ פו מִֹּ֣ א אְֵ֭ וְאִם־ל ֹּ֣  

25 

Olwimbo lw'obukuze bwa Nyamuzinda 
1 
Okubundi, Bildadi w'e Shwahi anacija eluhya adrha, erhi: 

2 
Emwâge oburhegesi n'obôba; 

yenene ye hira omurhûla omu malunga. 
3 
Ka emirhwe yâge gurhali mwându? 

Murhwe guhi gurhabashakwo izûba lyage? 
4 
Kurhigi omuntu ankaba mushinganyanya, embere za Nyamuzinda? 

Kurhigi ankaba mwêru-kwêru oburhwa n'omukazi? 
5 
Lola omwezi gonene, wanabona gutulwire, 

nazo enyenyezi zirhaba nyêru-kwêru omu masù gâge. 
6 
Oku muntu yehe ka kurhabulikane, 

Omuntu orhali muntu ci muvunyu, 
gula mushwa mpu mwene omuntu! 



Job 25: 
1
 

ר׃ ַֽ ֹּאמַּ י וַּי חִִּ֗ שֻּׁ ד הַּ ַּ֥ לְדַּ ן בִּ עַּ יַּ  וַַּ֭
2
יו׃ ומַָֽ מְרֹּ ום בִּ לִ֗ ה שָָׁ֝ ַּ֥ ש  ו עֹּ מֹֹּּ֑ ד עִּ חַּ ֵׁ֣ ל וָפַּ ֵׁ֣ מְש   הַּ

3
הוּ׃ ַֽ ור  וּם אֹּ ֹּא־יָקַּ֥ י ל ִ֗ ל־מִָּׁ֝ יו וְעַּ גְדוּדָֹּ֑ סְפָר לִּ ֵׁ֣ש מִַּ֭  הֲי 

4
ה׃ שַָֽ וּד אִּ ה יְלֵׁ֣ זְכ ִ֗ ה־יִָּׁ֝ ל וּמַּ ֹּ֑ ם־א  וש עִּ ק אֱנֵֹּׁ֣ ֵׁ֣ צְדַּ ה־יִּ  וּמַּ
5

ד־יַָ֭  ן עַּ ֵׁ֣ יו׃ה  ינַָֽ וּ בְע  כַּ֥ ים לֹּא־זַּ וכָבִִּ֗ כֹּ יל וְָׁ֝ ֹּ֑ א יַּאֲהִּ ֵֹּׁ֣ חַּ וְל ר   
6
ה׃ פ עַָֽ ול  ם תֹּ דִָ֗ ן־אָָׁ֝ ה וּב  מָֹּ֑ וש רִּ י־אֱנֵֹּׁ֣ ַֽ ף כִּ  אַַּ֭

26 

  1 
Okubundi Ayubu anacij'eluhya, aderha, erhi: 

2 
Wene oyish'irhabâla omuzamba, wene onalikuze 

okuboko kurhagwerhe misi! 
3 
Wene wankahash'irhabâla omuntu orhagwerhi burhimanya! wene 

wankayerekana oku ogwerhe obukengere bunji! 
4 
Ndi obwizire ebyo binwa? ndi okuhire ogwo mûka 

gwarhenga muli we? 
5 
Ebizûnguzûngu bidwirhe byarhenga mw'omusisi ekuzimu, kuguma n'amîshi 

n'ebigabamwo. 
6 
Okuzimu kuli kubwikûle embere zâge, omuhengere gurhali mufûnike. 

7 
Olunda 

lw'emwênè analugalihye buzira cici, n'igulu alimanike oku busha. 
8 
Anasimârhe amîshi garhenge omu bitù, 

n'ebitù birhanabereke idako lyago. 
9 
Anayigale obusù bw'Obwami bwâge, abubwikire n'ecitù. 

10 
Atwìre 

emburûnguse oku mîshi, kuguma n'olubibi lugabânya obulangashane n'omwizimya. 
11 

Enkingi z'empingu 
zanahôngoka, zijugurne nk'amazikânkamira. 

12 
Oku buhashe bwâge enyânja enaberânguke, n'omu 

kukolesa obukengere bwâge ebongêreze Rahabu. 
13 

Omûka gwâge gunarhume enyânja yarhûlûla, 
n'okuboko kwâge kwàberangwire enjoka yàlonzagya okuyâka. 

14 
Akaba ko bibonekana ntyo, ebya 

emisigala y'emikolo yâge, ebi rhubona ka birhali buzira nsimiko; ci omukûngulo gw'obuhashe bwâge ndi 
wankaguyûmva? 

Job 26: 
1
 

ר׃  עַן אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
מֶה־עָזַַָֽ֥רְתָ 2

ז׃   ועַ ל א־ע ֶֽ עְתָ זְרֹּ֣ ושַׁ֗ חַ הָ֝ לְל א־כ ֹ֑
3

ב ה לָר ָ֥ ה וְָ֝תוּשִׁיָ֗ א חָכְמָֹ֑ עַצְתָ לְל ֹּ֣ מַה־יְָ֭  

עְתָ׃  הודֶָֽ
4

ךָ׃  ה מִמֶֶֽ י יָצְאָָ֥ ין וְנִשְׁמַת־מִָ֝ ַֽדְתָ מִלִֹ֑ י הִַָֹּּ֣ אֶת־מְִ֭
5

לוּ מִתַָ֥  ים יְחולָֹ֑ ם׃ הָרְפָאִָ֥ יִם וְשׁ כְנֵיהֶֶֽ חַת מַָ֝֗
6

ון׃  אֲבַדֶֽ ס֗וּת לֶָֽ ין כְָ֝ ו וְאֵָ֥ ול נֶגְדֹ֑ ום שְׁאֹּ֣ עָרֹּ֣
7

ה  נ טֶֹּ֣

ה׃  רֶץ עַל־בְלִי־מֶָֽ לֶה אֶָ֝֗ הוּ ת ָ֥ ון עַל־ת ֹ֑ צָפֹּ֣
8

ם׃  ע עָנַָֹּֽ֣ן תַחְתֶָֽ יו וְל א־נִבְָקַ֖ יִם בְעָבָֹ֑ ר־מַָ֥ צ רֵֶֽ
9

יו  ז עָלָֹּ֣ ה פַרְשֵׁ֖ ז פְנֵי־כִסֵֹ֑ ו׃ מְאַחֵָ֥ עֲנָנֶֽ
01

יִם  ג עַל־פְנֵי־מָֹ֑ ק־חְָ֭ ח ֶֽ

שֶׁךְ׃  ור עִם־ח ֶֽ ית אֹּ֣ עַד־תַכְלִ֖
00

ו׃  יִתְמְה֗וּ מִַָּעֲרָתֶֽ פוּ וְָ֝ יִם יְרופָֹ֑ י שָׁמַֹּ֣ עַמוּדֵֹּ֣
02

הַב׃  חַץ רֶָֽ כ חו רָגַֹּ֣ע הַיָֹ֑ם וּבִתוּבְנָתו מָֹּ֣ בְְ֭
03

ה  לֲלָָ֥ ה ח ֶֽ יִם שִׁפְרָֹ֑ רוּחו שָׁמַֹּ֣ בְְ֭

שׁ בָ  ד֗ו נָחָָ֥ יחַ׃ יָָ֝ רִֶֽ
04

ַֽן׃ ס י יִתְבונֶָֽ עַם ְָּבוּרָתו מִֹּ֣ ו וְרַָ֥ בָר נִשְׁמַע־בֹ֑ מֶץ דְָ֭ לֶה׀ קְצ֬ות דַרְכו וּמַה־שֵֹּ֣ הֶן־אֵֹ֤  

27 

Ntabihaga, ntankanabiha, nyìshi obukulu bwa Nyamuzinda 
1 
Ayubu ashubiyushûla ebinwa byage aderha, erhi: 

2 
Oku izino lya Nyamuzinda Ozine, olya ohakanyire 

okûmpa olubanja, Oku izino ly'Ogala-byoshi olya onyunjuzize maganya, 
3 
Oku nanciyisa omûka, oku 

Omûka gwa Nyamuzinda gunacibà omu mazulu gani, 
4 
Akanwa kâni nta mango kànâderhe ebigalu-galu, 

olulimi lwâni lurhakaderha eby'obunywesi. 
5 
Zije kuli na nâni enkengero z'okukubwira oku oyazize, kuhika 

nfè erhi n'omu bwihangànyi nanciba, 
6 
Narhondire okuciyâmànyanya ntanakuleke, omurhima gwani 

gurhankabona nshonyi ciru n'oku lusiku luguma lw'akalamo kàni. 
7 
Omushombanyi wâni àjirirwe kula 

banajirira omwîsi, n'omwânzi wâni nka muntu, orhajira bushinganyanya! 
8 
Bulya ngahi buligi obulangalire 

bw'omuntu mugalugalu? hano Nyamuzinda amuhenangula, hano amunyaga omûka gwâge? 
9 
Ka 

Nyamuzinda ayâmva omulenge gwage, hano obuhanya bumuyishira? 
10 

K'amasîma gâge muli 
Nyamuzinda Ogala-byoshi agakûla? K'anakaziyakûza Nyamuzinda ngasi mango? 

11 
Namuyigiriza 

olugendo lwa Nyamuzinda, ntakabafulika kurhi ajira Ogala-byoshi. 
12 

Loli oku mwenene mwacibwinire 
byoshi, bici mwaciyahagirakwo? 

lderha ly'olya Sofari wàhehêrirwe! 
13 

Alagi ecigabi omwîsi abona emwa Nyamuzinda, omwânya baciri-misi babâhwa n'Ogala-byoshi, 
14 

Nk'agwerhe bagala bage banji, onamanye oku oku ngôrho bahwêra, emimo yage erhankayigurha 
mugati 

15 
Emisigala yâge, nayo lufû lwayigendana, n'abakana bâge barharhoze mulenge. 

16 
Ciru 

ankalûnda enfaranga nka katulo, ciru ankarhondeka emyambalo ebe nka karhondo k'ibûmba, 
17 

anarhondeka emishangi n'omushinganyanya ayiyambale, n'enfaranga zâge zibe kashambala ka 
mwêru-kwêru. 

18 
Amayûbaka enyumpa yâge nka ya cishôlero, nka cifùmba ca mulanzi wa mizabibu, 

19 
Omugale anagwishire erhi bo na buzinda, anaheneke erhi ananafire. 

20 
Obôba bunacîrhunike kuli ye nka 



mîshi, budufu omuhûsi gunamugêndane. 
21 

Empûsi y'ebuzûka-zûba enamuyehûkane ehunjuke; emukûle 
aha mwage. 

22 
Banamuhimbaguliza n'empimbo buzira bônjo, acihangâne mpu: ekulî eyo akola ayakira. 

23 
Ago mango banakoma akagasha erhi ye rhumire, bahebe n'olushungûrho bakola bamukûla aha 

mwage. 
Job 27: 

1
 

ר׃  ת מְשָׁל֗ו וַי אמֶַֽ יוב שְאֵָ֥ סֶף אְִ֭ וַי ֹּ֣
2

י׃  ר נַפְשִֶֽׁ י הֵמַָ֥ שַׁדַ֗ י וְָ֝ יר מִשְׁפָטִֹ֑ ל הֵסִֹּ֣ חַי־אְֵ֭
3

י וְר֖וּחַ  י בִֹ֑ וד נִשְׁמָתִֹּ֣ י־כָל־עֹּ֣ כִֶֽ  

י׃  והַ בְאַפִֶֽ אֱלֹּ֣
4

ה רְמִיֶָֽה׃  י אִם־יֶהְֶָָּ֥ ה וָּ֝לְשׁונִ֗ י עַוְלָֹ֑ רְנָה שְפָתַֹּ֣ אִם־תְדַבֵֹּ֣
5
נִי׃ חָ  י מִמֶֶֽ יר תֻמָתִֹּ֣ ם עַד־אֶגְוָֹ֑ע ל א־אָסִ֖ תְכֶָ֥ יק אִֶ֫ ילָה לִי֮ אִם־אַצְדִֵ֪ לִֹּ֣

6
י  בְצִדְקָתִֹּ֣

י׃  י מִיָמֶָֽ בָבִ֗ ף לְָ֝ א־יֶחֱרַָ֥ הָ ל ֶֽ א אַרְפֶֹ֑ חֱזַקְתִי וְל ֹּ֣ הְֶ֭
7

ל׃  י כְעַוֶָּֽ י וּמִתְקומְמִָ֥ יְבִֹ֑ רָשָׁע א ֹּ֣ י כְְ֭ יְהִֹּ֣
8

נֵף כִֹּ֣  ֹּ֣ת חְָ֭ י מַה־תִקְוַ ו׃ כִֹ֤ והַ נַפְשֶֽׁ י יֵ֖שֶׁל אֱלֹּ֣ ע כִֹ֤ י יִבְצָֹ֑
9

צַעֲקָתו  הְֶַֽ֭

ה׃  יו צָרֶָֽ י־תָב֖וא עָלָֹּ֣ ל כִֶֽ ע׀ אֵֹ֑ יִשְׁמַָ֥
01

ת׃  והַ בְכָל־עֵֶֽ א אֱלֹּ֣ י יִתְעַנָֹ֑ג יִקְרָ֖ אִם־עַל־שַׁדַָ֥
00

ד׃  א אֲכַחֵֶֽ י ל ֹּ֣ דַ֗ ר עִם־שַָׁ֝ ל אֲשֶָׁ֥ ם בְיַד־אֵֹ֑ ה אֶתְכֶֹּ֣ אורֶֹּ֣
02

ם  הֵן־אַתֶֹּ֣

לוּ׃ כֻלְ  בֶל תֶהְבֶָֽ ה הֶֹּ֣ ם וְלָמָה־זֶָ֝֗ ם חֲזִיתֶֹ֑ כֶֹּ֣
03

חוּ׃  י יִקֶָֽ ים מִשַדַָ֥ רִיצִ֗ ת עָָ֝ נַחֲלַָ֥ ֶֽ ל וְ ע׀ עִם־אֵֹ֑ ם רָשָָׁ֥ לֶק־אָדָ֖ זֶֹ֤ה׀ חֵֶֽ
04

א  יו ל ֹּ֣ צֶאֱצָאָ֗ רֶב וְָ֝ וּ בָנָֹּ֣יו לְמו־חָֹ֑ אִם־יִרְבֹּ֣

חֶם׃  יִשְבְעוּ־לֶָֽ
05

רוּ וְָ֝  וֶת יִקָבֵֹ֑ ינָה׃ שְרִידו בַמָֹּ֣ א תִבְכֶֶֽ יו ל ֹּ֣ אַלְמְנ תָ֗
06

וּשׁ׃  ין מַלְבֶֽ מֶר יָכִָ֥ כַח ֗ סֶף וְָ֝ ר כָֹ֑ ר כֶעָפָֹּ֣ אִם־יִצְב ֹּ֣
07

י  סֶף נָָקִָ֥ כֶ֗ שׁ וְָ֝ יק יִלְבָֹ֑ כִין וְצַדִֹּ֣ יְָ֭

ק׃  יַחֲלֶֹֽ
08

ר׃  ה נ צֵֶֽ ה עָשָָ֥ כְסֻכָ֗ ו וָּ֝ שׁ בֵיתֹ֑ בָנָֹּ֣ה כָעָֹּ֣
09

ף עֵי א יֵאָסֵֹ֑ יר יְִ֭שְׁכַב וְל ֹּ֣ נוּ׃ עָשִֹּׁ֣ ח וְאֵינֶֶֽ יו פָָקַֹּ֣ נָ֖
21

ה׃  תוּ סוּפֶָֽ יְלָה ְָּנָבַָ֥ ות לַָ֝֗ מַיִם בַלָהֹ֑ תַשִיגֵֹּ֣הוּ כְַ֭
20

ו׃  הוּ מִמְק מֶֽ ישָעֲרֵ֗ ָ֝ ךְ וִֶֽ ים וְיֵלַֹ֑ הוּ קָדִֹּ֣ יִשָאֵֹּ֣
22

ח׃  וחַ יִבְרֶָֽ יָד֗ו בָרָ֥ ל מִָ֝ א יַחְמ ֹ֑ לָיו וְל ֹּ֣ ךְ עְָ֭ וְיַשְׁלֵֹּ֣
23

ימו כַ  ק עָלֵֹּ֣ ו׃יִשְפ ֹּ֣ יו מִמְק מֶֽ לָ֗ ק עָָ֝ ימו וְיִשְׁר ָ֥ פֵֹ֑  

28 

Oburhimanya burhankahikwakwo na muntu 
1 
Okunali enfaranga zijira aha zikûlwa, n'amasholo gajira aha gashubûkira. 

2 
Eciûma, ekuzimu cikûlwa, 

n'amarhale nka gamajônga ganashube mulinga. 
3 
Omuntu anahirigise omwizimya, aj'àsagarha ekuzimu 

alinde ahika oku ibuye lirhalangala. 
4 
Banahûmbe omwina kùlî n'emyûbako, balya harhankahika magulu 

ga muntu, banamanamana, bayêrere eyi n'eyi, kùlî n'abantu. 
5 
Igulu, eri lirhengamwo ecijûmbu, Omu 

ndalâla, linakâbongoyoka n'omuliro. 
6 
Amabuye galyo gwo bakûla mwo enjuma nyinjinjà, bashimâne mwo 

n'amasholo. 
7 
Ikozi lirhayishi enjira y'ahôla, isù lya cigukuma lirhasag'ihabona. 

8 
Ensimba z'erubala 

zirhasag'ilabarhaho, Entale zirhasag'ihagera. 
9 
Omuntu analongerezemwo ibuye ly'obusingo, ahenangule 

entondo kuhika aha magulu gayo. 
10 

Nyamuzinda anakûle nyamwîshi oli aka Nili omu mabuye, n'isû 
ly'omuntu libonemwo ngasi biri binja. 

11 
Amâganya enyîshi, n'ebyâli bifulike byoshi byanabonekana. 

12 
Ci 

oburhondekezi bòhe ngabi bwankakûlwa? Ngahi wankabona obukengere? 
13 

Barhayishi ecitwiro cabo 
emw'abantu, ntaho wankabushimâna kuno igulu ly'abantu. 

14 
Ekuzimu yanaderha, erhi: «Burhaba muli 

nie» nayo cnyânja yanaderha, erhi: «Burhaba eno mwâni» 
15 

Burhakahinganulwa n'amasholo, 
burhankagulwa nfaranga, burhankanajirirwa lugero. 

16 
Burhankagererwa oku masholo ga Ofiri, ciru n'oku 

johari y'engulo ndârhi nisi erhi yakuti. 
17 

Burhankagererwa oku masholo n'oku bilolero by'ebirahuli, 
burhankagulwa n'akalugu k'amasholo kinjinja. 

18 
Omanye wankaderha amagerha, enjuma z'enjwijwi 

n'olubula aha bu li, aha omuntu ankaduba erya-nkoròngo, ankaduba oburhondekezi. 
19 

Enshangabuye y'e 
Etiyopiya, erhankabugererwa-ko ciru ekalazà, oli amasholo gacîre bwinjinja garhankahika aha ngulo yabo! 
20 

Ci oburhondekezi ngahi burhenga, ngahi obukengere buyûbaka? 
21 

Burhaboneka omu masù g'abantu, 
burhabonwa n'enyunyi z'emalunga. 

22 
Okuzimu n'olufù binaderhe, erhi: «amarhwiri girhu ganayumve 

babukûnga.» 
23 

Nyamuzinda yene oyîshi enjira yabo, yenene oyishi aha buhubuka. 
24 

Bulya ciru anabone 
olubibi lw'igulu, ayîshi na ngasi bibà idako ly'amalunga byoshi. 

25 
Amango ahâga empûsi obuzirho bwayo, 

amango àjiriraga amîshi olugero, 
26 

Amango àjiriraga enkuba amarhegeko, n'okuyereka omukûngulo 
emunda gwaja, 

27 
Go mango àbubonaga anabumanyisa, abumanyirira kuhika omu ndalâla. 

28 
Okubundi 

anacibwira mwene omuntu, erhi: «Lola oku okurhinya Nyamuzinda bwo burhondekezi obwo. n'okuyâka 
amabi nako, bwo bukengere obwo.» 

Job 28: 
1
 

קוּ׃ כ ב יָז ֶֽ מָק֗ום לַזָהָָ֥ א וָּ֝ סֶף מוצָֹ֑ י יֵֹּ֣שׁ לַכֶֹּ֣
2

רְזֶל מֵ  ה׃ בְַ֭ וּק נְחוּשֶָֽׁ בֶן יָצָ֥ אֶ֗ ח וְָ֝ ר יֻקָֹ֑ עָפָֹּ֣
3

וֶת׃  פֶל וְצַלְמֶָֽ בֶן א ֹּ֣ ר אֶ֖ וּא חוָקֵֹ֑ כְלִית הֹּ֣ לְכָל־תְַ֭ שֶׁךְ וֶּֽ ם לַח ֗ ץ׀ שָֹ֤ קֵֹ֤
4

עוּ׃  ושׁ נֶָֽ לוּ מֵאֱנֹּ֣ גֶל דַ֖ ים מִנִי־רָֹ֑ נִשְׁכָחִָ֥ ר הֶַֽ עִם־ָָּ֗ חַל׀ מֵֶֽ רַץ נַַ֨ פָֹ֤
5

חֶם וְָ֝  נָה יֵֶֽצֵא־לָֹ֑ רֶץ מִמֶָ֥ שׁ׃ אֶ֗ ךְ כְמו־אֵֶֽ יהָ נֶהְפַָ֥ תַחְתֶ֗
6

ת  יר אֲבָנֶֹ֑יהָ וְעַפְר ֖ מְקום־סַפִָ֥

ו׃  ב לֶֽ זָהָֹּ֣
7

ין אַיֶָֽה׃  תוּ עֵֹּ֣ זָפַ֗ א שְָׁ֝ יִט וְל ָ֥ עו עָֹ֑ א־יְדָֹּ֣ תִיב ל ֶֽ נְָ֭
8

חַל׃  יו שֶָֽׁ ה עָלָֹּ֣ א־עָדָ֖ חַץ ל ֶֽ הוּ בְנֵי־שָֹׁ֑ א־הִדְרִיכָֻ֥ ל ֶֽ
9

ו הָפַ֖  ח יָדֹ֑ חַלָמִישׁ שָׁלַֹּ֣ ים׃ בְֶַֽ֭ רֶשׁ הָרִֶֽ ךְ מִש ֹּ֣
01

ו׃  ה עֵינֶֽ ר רָאֲתָָ֥ קָ֗ עַ וְכָל־יְָ֝ ים בִקֵֹ֑ צוּרות יְא רִֹּ֣ בְַ֭
00

ור׃ פ  צִא אֶֽ הּ י ֹּ֣ תַעֲלֻמָ֗ שׁ וְָ֝ ות חִבֵֹ֑ בְכִי נְהָרֹּ֣ מְִ֭
02

ה׃  ום בִינֶָֽ ה מְקֹּ֣ י זֶָ֝ א וְאֵָ֥ יִן תִמָצֵֹ֑ הַחָכְמָה מֵאַֹּ֣ וְְֶֽ֭
03

הּ וְל ָ֥  ושׁ עֶרְכָֹ֑ ע אֱנֹּ֣ ים׃ ל א־יָדַֹּ֣ חַיִֶֽ רֶץ הֶַֽ א בְאֶֹּ֣ מָצֵ֗ א תִָ֝
04

י׃  ין עִמָדִֶֽ ר אֵֹּ֣ מַ֗ יא וְיָָ֥ם אָָ֝ א בִי־הִֹ֑ מַר ל ֹּ֣ ום אְָ֭ תְהֹּ֣
05

סֶף  ל כֶֹּ֣ שָקֵ֗ א יִָ֝ יהָ וְל ָ֥ ור תַחְתֶֹ֑ ן סְגֹּ֣ ל א־יֻתַֹּ֣

הּ׃  מְחִירֶָֽ
06

יר׃  ר וְסַפִֶֽ הַם יָָקָֹּ֣ יר בְשׁ ֖ תֶם אופִֹ֑ סֻלֶה בְכֶֹּ֣ א־תְְ֭ ל ֶֽ
07

ז׃ ל א־יַעַרְכֶֹּ֣  הּ כְלִי־פֶָֽ ית וּתְמ֖וּרָתָֹּ֣ הָב וּזְכוכִֹ֑ נָה זְָ֭
08

שֶׁךְ  ר וּמֶָ֥ א יִזָכֵֹ֑ גָבִישׁ ל ֹּ֣ ות וְְ֭ רָאמֹּ֣

ים׃  ה מִפְנִינִֶֽ כְמָ֗ חָָ֝
09

ה׃ פ  א תְסֻלֶֶֽ ה֗ור ל ֹּ֣ תֶם טָָ֝ וּשׁ בְכֶָ֥ עַרְכֶנָה פִטְדַת־כֹ֑ א־יְַ֭ ל ֶֽ
21

ו ה מְקֹּ֣ י זֶָ֝֗ וא וְאֵָ֥ יִן תָבֹ֑ הַחָכְמָה מֵאַֹּ֣ ה׃ וְְֶֽ֭ ם בִינֶָֽ
20

י  נֶעֶלְמָה מֵעֵינֵֹּ֣י כָל־חָֹ֑ וְְֶֽ֭



רָה׃  יִם נִסְתֶָֽ וּמֵע֖וף הַשָמַֹּ֣
22

הּ׃  עְנוּ שִׁמְעֶָֽ ינוּ שָׁמַָ֥ אָזְנֵ֗ וּ בְָ֝ מְרֹ֑ מָוֶת אָֹּ֣ ון וְָ֭ אֲבַדֹּ֣
23

הּ׃  ע אֶת־מְקומֶָֽ ה֗וּא יָדַָ֥ הּ וְָ֝ ין דַרְכָֹ֑ לֹהִים הֵבִֹּ֣ אְֱ֭
24

כִי־ה֖וּא 

רֶץ יַבִֹ֑  ה׃ לִקְצות־הָאָֹּ֣ יִם יִרְאֶֶֽ חַת כָל־הַשָמַֹּ֣ יט תַ֖
25

ה׃  ן בְמִדֶָֽ יִם תִכֵָ֥ מַ֗ ל וָּ֝ וּחַ מִשְָׁקָֹ֑ ות לָרֹּ֣ לַעֲשֹּ֣
26

ות׃  יז ק לֶֽ רֶךְ לַחֲזִָ֥ דֶ֗ ק וְָ֝ ר ח ֹ֑ ו לַמָטָֹּ֣ בַעֲשתֹּ֣
27

אָהּ  ז רְָ֭ אָֹּ֣

הּ׃  הּ וְגַם־חֲקָרֶָֽ כִינָ֗ הּ הֱָ֝ ַֽיְסַפְרָֹ֑ וֶַֽ
28

ן יִרְאַֹּ֣  ם הֵֹ֤ אָדָ֗ אמֶר׀ לֶָֽ ה׃ סוַי ֹ֤ ע בִינֶָֽ ה וְס֖וּר מֵרָֹּ֣ יא חָכְמָֹ֑ ד נָי הִֹּ֣ ת אְֲ֭  

29 

Emirenge n'ebîtakiro by'Ayubu 
1 
Ayubu anaciyushûla ebinwa byage omu migani, aderha, erhi: 

2 
Ndi wankacinshubiza aha nàli omu 

myaka ya mira? Amango Nyamuzinda àcînangaga. 
3 
Amango àkazag'imoleka n'itara lyage ah'irhwe lyâni, 

n'obumoleke bwâge bwanyereka enjira omu mwizimya. 
4 
Kurhi nankacihash'ibona ensiku nâlimwo 

mugale? Amango Nyamuzinda àkazag'iyisha alilânga enyumpa yàni? 
5 
Gàli mango Ogala-Byoshi àciri 

haguma nâni, n'amango abana bâni bàli banzungulusire; 
6 
Mango amagulu gâni, gàkazag'ishukirwa omu 

mpyûhyu, n'amavurha gàkazag'ihulula omu mishôndo y'amabuye! 
7 
Erhi nànkahulusire omu muhânda 

gw'olugo, Nisi erhi nànkahizire entebe yâni aha ngômbe, 
8 
Omu kunângira, abana b'emisole 

bàkagiciyegûla, abashosi banayîmuka bacilânge n'obukenge. 
9 
Abarhambo bàkagihwêkera batwe omu 

binwa byabo, bànakagihira okuboko oku kanwa. 
10 

Izù ly'abarhegesi lyàkaginyiha, n'olulimi lwabo 
lugokômbere ebiraka. 

11 
Owakàg'iyumva anarhangâle, ngasi muntu wahashire okundikira kw'isù 

anamwêmwêrhwa erhi nie ntuma. 
12 

Bulya nàkag'irhabâla omukenyi orhagwerhi câkalisa, n'enfûzi 
erhagwerhi aha yankasimikira. 

13 
Obwânga bw'abali omu kâga k'okufà, bwâkag'ijà emunda ndi, 

nànakagishubiza obushagaluke omu murhima gw'omukana. 
14 

Nakazicihûndikira obushinganyanya nka 
mwambalo gwâni, nàlingwerhe obugula nka cishûli nàcihundikiraga, na nka cimanè c'oku irhwe. 
15 

Nàlinkola nie masù g'omuhûrha, na magulu g'ecirema! 
16 

Nie nàli ishe w'abakenyi, mufungizi w'ebigolo 
nakazibaderhera 

17 
Nakazivungunyula emyânganga y'omuntu mubi n'omu mino gage mpângamule 

mw'omunyago gwâge. 
18 

Nakaz'iderha, nti: «nayish'ifà na ndi muli er'irhûnda lyâni, erhi namanayûsa nsiku 
nyinji zirì nka za mushênyi» 

19 
Emizi yâni ekazihika oku lwîshi, n'olume lw'obudufu lukazigwà oku lwàsi 

lwâni. 
20 

Irenge lyâni lyakazibà lihyahya ngasi mango, n'omuherho gûndi omu nfune gwashubishâshuka. 
21 

Banakaziyumvirhiza ebi naderha erhi bananêmbire buzira kurhama, banahwekêre lyo bayumvirhiza 
amahano gâni. 

22 
Erhi nànkacishomize okuderha, ntaye wankacicîshomya mpu ashuza kundikundi, 

n'ebinwa byâni byakaz'ibarhogerako bunyibunyi. 
23 

Bàkagininda nka kula balingûza enkuba ehângamire, 
bayashamule akanwa nk'abalingûza omurhonyi gwamalegama. 

24 
Erhi nàmwemwerheragwa embere 

zabo, boshi banarhangâle, bakaziyankirira n'obuzigire ngasi cimanyiso ca buzigire c'omu busû bwâni. 
25 

Nienene nàlì cirongôzi c'enjira bakulikira, nka kula mwami abwarhâla ekarhi kabo, nakaziyôrha 
nk'owarhuliriza abali omu mishibo. 

Job 29: 
1
 

ת מְשָׁל֗ו וַי אמֶַֽ ו יוב שְאֵָ֥ סֶף אְִ֭ ר׃ י ֹּ֣
2

נִי׃  והַ יִשְׁמְרֵֶֽ י אֱלֹּ֣ ימֵ֗ דֶם כִָ֝ נִי כְיַרְחֵי־קֶֹ֑ י־יִתְנֵָ֥ מִֶֽ
3

שֶׁךְ׃  לֶךְ ח ֶֽ אורו אֵֹּ֣ י לְָ֝ י ר אשִֹׁ֑ רו עֲלֵֹּ֣ ו נְֵ֭ בְהִלֹּ֣
4

י  יִיתִי בִימֵֹּ֣ ר הְָ֭ כַאֲשֶֹּׁ֣

י׃  י אָהֳלִֶֽ ל֗והַ עֲלֵֹּ֣ וד אֱָ֝ י בְסָ֥ חָרְפִֹ֑
5

יבותַֹּ֣  י סְבִ֖ דַי עִמָדִֹ֑ וד שְַׁ֭ י׃ בְעֹּ֣ י נְעָרֶָֽ
6

מֶן׃  י פַלְגֵי־שֶָֽׁ מָדִ֗ וּק עִָ֝ וּר יָצָ֥ ה וְצָ֥ י בְחֵמָֹ֑ ץ הֲלִיכַֹּ֣ בִרְח ֹּ֣
7

רֶת  עַר עֲלֵי־קָֹ֑ אתִי שַֹּׁ֣ בְצֵֹּ֣

י׃  ין מושָׁבִֶֽ רְח֗וב אָכִָ֥ בָָ֝
8

דוּ׃  מוּ עָמֶָֽ ישִׁישִׁים קָֹּ֣ ָ֝ אוּ וִֶֽ ים וְנֶחְבָֹ֑ וּנִי נְעָרִֹּ֣ רָאֹּ֣
9

כַ֗  ים וְָ֝ וּ בְמִלִֹ֑ רִים עָצְרֹּ֣ ם׃ שְָ֭ ימוּ לְפִיהֶֶֽ ף יָשִָ֥
01

ם  אוּ וָּ֝לְשׁונָ֗ ים נֶחְבָֹ֑ קול־נְגִידִָ֥

קָה׃  ם דָבֵֶֽ לְחִכָָ֥
00

נִי׃  ה וַתְעִידֵֶֽ אֲתָ֗ יִן רָָ֝ נִי וְעַָ֥ תְאַשְרֵֹ֑ מְעָה וֶַֽ זֶן שְָׁ֭ י א ֹּ֣ כִֹ֤
02

ו׃  ל א־ע זֵָ֥ר לֶֽ יָת֗ום וְֶֽ עַ וְָ֝ י מְשַׁוֵֹּ֑ מַלֵט עָנִֹּ֣ י־אְֲ֭ כִֶֽ
03

בֵד ת א ְ֭ ב  בִרְכַֹּ֣ א וְלֵ֖ י תָב ֹ֑ עָלַֹּ֣

ַֽן׃  אַלְמָנָֹּ֣ה אַרְנִֶֽ
04

י׃  יף מִשְׁפָטִֶֽ צָנִ֗ יל וְָ֝ נִי כִמְעִָ֥ בַשְׁתִי וַיִלְבָשֵֹׁ֑ דֶק לְָ֭ צֶֹּ֣
05

נִי׃  חַ אֶָֽ יִם לַפִסֵֹּ֣ עִוֵֹּ֑ר וְרַגְלַ֖ יִיתִי לֶַֽ עְתִי 06עֵינַַֹּֽ֣יִם הְָ֭ ב ל א־יָדַֹּ֣ ים וְרִ֖ אֶבְיונִֹ֑ י לֶָֽ נ כִֶֽ ב אְָ֭ אָֹּ֣

הוּ׃  אֶחְקְרֵֶֽ
07

רֶף׃  יךְ טֶָֽ יו אַשְׁלִָ֥ מִשִנָ֗ ל וָּ֝ ֹ֑ ות עַוָּ אֲשַׁבְרָה מְתַלְעֹּ֣ וְֶָֽ֭
08

ים׃  ה יָמִֶֽ כַח֗ול אַרְבֶָ֥ ע וְָ֝ י אֶגְוָֹ֑ א מַר עִם־קִנִֹּ֣ וְָ֭
09

ין  ל יָלִָ֥ טַ֗ יִם וְָ֝ וּחַ אֱלֵי־מָֹ֑ י פָתֹּ֣ שָׁרְשִֹּׁ֣

י׃  בִקְצִירִֶֽ
21

י י בְיָדִָ֥ קַשְׁתִ֗ י וְָ֝ שׁ עִמָדִֹ֑ בודִי חָדָֹּ֣ יף׃  כְְ֭ תַחֲלִֶֽ
20

י׃  ו עֲצָתִֶֽ יִדְמ֗וּ לְמֹּ֣ לוּ וְָ֝ וּ וְיִחֵֹ֑ י־שָׁמְעָ֥ לִֶֽ
22

י׃  ף מִלָתִֶֽ ימו תִט ָ֥ עָלֵ֗ וּ וְָ֝ א יִשְׁנֹ֑ בָרִי ל ֹּ֣ י דְְ֭ אַחֲרֵֹּ֣
23

וּ  חֲלֹּ֣ וְיִֶֽ

ושׁ׃  וּ לְמַלְקֶֽ ם פָעֲרָ֥ פִיהֶ֗ י וָּ֝ ר לִֹ֑ כַמָטָֹּ֣
24

נַ֗  ור פָָ֝ ינוּ וְאָ֥ א יַאֲמִֹ֑ לֵהֶם ל ֹּ֣ ק אְֲ֭ וּן׃ אֶשְחַֹּ֣ א יַפִילֶֽ י ל ֹּ֣
25

ר  וּד כַאֲשֶׁ֖ לֶךְ בְַָּדֹ֑ אֶשְׁכון כְמֶֹּ֣ אשׁ וְְ֭ ב ר ָ֥ ר דַרְכָם֮ וְאֵשֵֵׁ֪ בֲחַֹּ֣ אֶֶֽ

ם׃ ים יְנַחֵֶֽ  אֲבֵלִֹּ֣

30 

1 
Na bunôla, lero nkolaga masheka g'entindi kundusha, aba nàkazag'ibona b'ishe wabo balì bagaragânda 

bwenêne, balya ciru ntankahirire ebiryo omu mulânga gw'ebibwa byâni. 
2 
Ciru n'emisi y'amaboko gabo 

ntabyo yankànkwânine, bàlikorôsire okw'ibonya-nshonyi. 
3 
Barhàcigwerhe nyama oku mibiri yabo erhi 

cizombo cikali cirhuma, bakazikugurha emizi y’amadirha, bakazirya obuhasi bw'oku côlezo. 
4 
Bakazihumbula engâka omu makerêrhè, n'obûntu bwabo bwakazirhenga omu mizì y'ensinzi 

5 
Bàli 



bamàlibirhwako n'abandi omu cihugo, bàkazag'ibashekera nka bishambo, 
6 
Bàkazag'ihanda omu mânga 

z'embyà, omu nkunda erhi omu nyâla z'amabuye. 
7 
Bakola bajalumbira omu mashaka nka ndogomi, 

n'okulundumana omu marhàdu, 
8 
Bana ba nshâhu na kulusha, balume barhajira izino, bàcibêrire bakage 

omu cihugo. 
9 
Lero muli zino nsiku, nie bakola badwirhe lwimbo, nie nkola mugani gwabo. 

10 
Omu 

kubashologorha, banakazînyâka, barhanacirhinya okummeshera emalanga. 
11 

Na bulya yene wàrhumire 
oluge lw'omuherho gwâni lwadaga, ye wànancôcôbize, bakola bakanegenera omu masù gâni. 

12 
Bakolaga 

bayishilola oku bansholoshônza, balole erhi nafukunya, okubundi bangereze mu nsânya. 
13 

Bakola 
banfukira amajira, babonereho igwarhiro ly'okumperêrckeza, na ntaye wabacika. 

14 
Bakola badâha omu 

mwîni nk'owagera omu murhule mugali gw'omu lukânga, bangendegendeko lugali bansige omu bigukà. 
15 

Ecôba càmpindukire, irhûnda lyâni lyayehûka nka mpûsi, n'obulangalire bwâni bwagera nka bitù. 16Na 
bunôla, akalamo ngwerhe kalêmbire, ensiku z'amaganya zamandibuza. 

17 
Budufu nanyumve amavuha 

garhaciri gâni, n'abandyagâsa barhahûnga. 
18 

Yene ongwarhire omu mwambalo n'emisi yage yoshi, 
kusêgeza oku mishumi y'ecirôndo câni. 

19 
Ankwebire omu byôndo, nkola nshushire akatulo n'oluvû. 

20 
Ndwirhe nakuyakûza orhananshuza, nyimanzire embere zawe orhanandola isû. 

21 
Wàhindusire mwîsi 

kuli nie, okuboko kwawe kudârhi kudwirhe kwandibuza. 
22 

Wamankweba emalunga mpu empûsi embone, 
mpu lyo nzikanwa n'omulaba? 

23 
Neci mmanyire oku okola onyerekize ebwa lufù, era munda abantu boshi 

bashimânana. 
24 

Ci kwone, ka nkola nenganyize omukenyi, amango ali omu maganya anadwirhe ahûna 
ecàfûngira? 

25 
Ka niono ntafaga bônjo, ngasi wàlilamire kubì? Ka ntayerekanaga olukogo oku 

mugaraganda. 
26 

Nàkagilangalira iragi, lero obuhanya bwantogera, Nakazilingûza obulangashane, lero 
gwaba mwizimya guciyerekana. 

27 
Nangôngo akola andibuza burhahusa, Ensiku z'amalibuko zànzidohîre. 

28 
Nkahuluka n'obusù buzinzibire, ntaye ontuliriza, omu karhî k'olubaga nkaderha nti nyimuke, erhi 

kunakola kumpà olwôho! 
29 

Banyambwe bàhindusire bene wirhu, n'omulungu wàni akola ye cigukuma. 
30 

Omubiri gwâni gwahihire, amavuha gani gayumûsire. 
31 

Olulanga lwâni lukola lulôngerera kuyimba 
mishîbo, akarhera kâni oku mulênge gwa ba-nyamulakà. 

Job 30: 
1
 

י׃ וְ  י צ אנִֶֽ ית עִם־כַלְבֵָ֥ שִׁ֗ ם לָָ֝ סְתִי אֲבותָֹ֑ ים אֲשֶׁר־מָאַָ֥ מִָ֥ נִי לְיִָ֫ ים מִמֶ֗ וּ עָלַי֮ צְעִירִָ֥ חֲקֹּ֣ ה׀ שֶָֽ עַתָֹ֤
2

בַד כֶָֽ  ימו אָֹּ֣ לֵ֗ י עָָ֝ מָה לִֹ֑ חַ יְְ֭דֵיהֶם לָֹּ֣ לַח׃ ַָּם־כ ֹּ֣
3

סֶר  בְחֶָ֥

ה׃  ה וּמְשׁ אֶָֽ מֶשׁ שׁואָָ֥ ים צִיָֹ֑ה אֶָ֝֗ ע רְָקִָ֥ וּד הֶַֽ לְמָ֥ ן ִַָּ֫ וּבְכָפָ֗
4

ם׃  ים לַחְמֶָֽ רֶשׁ רְתָמִֹּ֣ יחַ וְשׁ ֖ וּחַ עֲלֵי־שִֹ֑ ים מַלֹּ֣ הַק טְפִֹּ֣
5

ב׃  ימו כַַָּנֶָֽ לֵ֗ יעוּ עָָ֝ שׁוּ יָרִָ֥ רָֹ֑ ו יְג  מִן־ֵָָּ֥
6

ן ח רֵ֖  ים לִשְׁכ ֹ֑ וּץ נְחָלִֹּ֣ ים׃ בַעֲרֹּ֣ ר וְכֵפִֶֽ י עָפָֹּ֣
7

חוּ׃  וּל יְסֻפֶָֽ חַת חָרֹּ֣ קוּ תַ֖ ים יִנְהָֹ֑ בֵין־שִיחִָ֥
8

רֶץ׃  כְא֗וּ מִן־הָאֶָֽ ם נִָ֝ בָל ַָּם־בְנֵֹּ֣י בְלִי־שֵֹׁ֑ נֵי־נְָ֭ בְֶֽ
9

ם  עַתָה נְגִינָתָֹּ֣ וְְ֭

ה׃  ם לְמִלֶָֽ י לָהֶֹּ֣ הָיִֹ֑יתִי וָאֱהִ֖
01

י ל א־חָָ֥  מִפָנַ֗ נִי וָּ֝ חֲקוּ מֶֹ֑ עֲבוּנִי רָֹּ֣ ק׃ תְִֶֽ֭ שְכוּ ר ֶֽ
00

חוּ׃  י שִׁלֵֶֽ סֶן מִפָנַָ֥ רֶ֗ תַח וַיְעַנֵֹ֑נִי וְָ֝ י־יִתְרו פְִ֭ כִֶֽ
02

י  וּמוּ רַגְלַָ֥ קָ֥ ח יִָ֫ עַל־יָמִין֮ פִרְחֵַ֪

ם׃  ות אֵידֶָֽ י אָרְחָ֥ לַ֗ לוּ עָָ֝ חוּ וַיָס ָ֥ שִׁלֵֹ֑
03

מו׃  א ע זֵֹּ֣ר לֶָֽ ילוּ ל ֖ י י עִֹ֑ י לְהַוָּתִֶֽ תִָ֥ תִיבִָ֫ נָתְס֗וּ נְֶֽ
04

רֶ  לוּ׃ כְפֶֹּ֣ ה הִתְַָּלְֶָָּֽ אָ֗ חַת שׁ ָ֝ יוּ תַָ֥ ב יֶאֱתָֹ֑ ץ רָחָֹּ֣
05

ות  הָ֥ י בַלִָ֫ ךְ עָלַ֗ הָהְפַָ֥

י׃  ה יְשֻׁעָתִֶֽ ב עָבְרָָ֥ כְעָ֗ י וָּ֝ רוּחַ נְדִבָתִֹ֑ ף כְָ֭ תִרְד ֹּ֣
06

נִי׃  וּנִי יְמֵי־ע ֶֽ אחֲזֹּ֣ י י ֖ ךְ נַפְשִֹׁ֑ לַי תִשְׁתַפֵֹּ֣ ה עְָ֭ וְעַתָ֗
07

ר מֵ  צָמַי נִקַֹּ֣ יְלָה עְֲ֭ וּן׃ לַ֗ א יִשְׁכָבֶֽ י ל ֹּ֣ ע רְקַ֗ י וְָ֝ עָלָֹ֑
08

נִי׃  אַזְרֵֶֽ י יֶַֽ י כֻתָנְתִֹּ֣ י כְפִ֖ ש לְבוּשִֹׁ֑ חַ יִתְחַפֵֹּ֣ בְרָב־כ ֖
09

פֶר׃  ר וָאֵֶֽ ל כֶעָפָָ֥ אֶתְמַשֵ֗ מֶר וָָ֝ נִי לַח ֹ֑ ה רָָ֥
21

י׃  נֶן בִֶֽ דְתִי וַתִתְב ָ֥ מַ֗ א תַעֲנֵֹ֑נִי עָָ֝ לֶיך וְל ֹּ֣ ע אְֵ֭ אֲשַׁוַֹּּ֣
20

ךְ תֵהָפֵֹּ֣ 

נִי׃  צֶם יָדְךֹּ֣ תִשְטְמֵֶֽ י בְע ֖ לְאַכְזָֹּ֣ר לִֹ֑
22

נִי תְשֻׁוָּה  גְגֵ֗ תְמ  נִי וָּ֝ נִי אֶל־ר֖וּחַ תַרְכִיבֵֹ֑ תִשָאֵֹּ֣
23

י׃  ד לְכָל־חֶָֽ ית מועֵֹּ֣ נִי וּבֵ֖ וֶת תְשִׁיבֵֹ֑ דַעְתִי מָֹּ֣ י־יְָ֭ כִֶֽ
24

עִי  ךְ ל א־בְְ֭ אַֹּ֣

וּעַ׃  ן שֶֽׁ פִיד֗ו לָהֶָ֥ יִשְׁלַח־יָֹ֑ד אִם־בְָ֝
25

ון׃  י לָאֶבְיֶֽ פְשִׁ֗ ה נַָ֝ גְמָָ֥ ום עֶָֽ כִיתִי לִקְשֵׁה־יֹ֑ א בְָ֭ אִם־ל ֹּ֣
26

פֶל׃  א֗ור וַיָָ֥ב א א ֶֽ ה לְָ֝ אֲיַחֲלָָ֥ ע וֶַֽ וִּיתִי וַיָֹּ֣ב א רָֹ֑ וב קְִ֭ י טֹּ֣ כִֹ֤
27

י  מֵעַ֖

נִי׃  נִי יְמֵי־ע ֶֽ מוּ קִדְמָֻ֥ וּ וְל א־דָ֗ רֻתְחָ֥
28

מְתִ  ה קַ֖ א חַמָֹ֑ לַכְתִי בְל ֹּ֣ ר הְִ֭ עַ׃ ק דֵֹּ֣ ל אֲשַׁוֵֶּֽ י בַקָהָֹּ֣
29

ה׃  ות יַעֲנֶָֽ עַ לִבְנָ֥ רֵ֗ ים וְָ֝ ח הָיִֹּ֣יתִי לְתַנִֹ֑ אְָ֭
31

י  ר מֵעָלָֹ֑ ע֖ורִי שָׁחַֹּ֣

רֶב׃  רָה מִנִי־ח ֶֽ וְעַצְמִי־חָָ֝֗
30

ים׃ ול ב כִֶֽ י לְקֹּ֣ עֻגָבִ֗ י וְָ֝ אֵבֶל כִנ רִֹ֑ י לְְ֭ וַיְהִֹּ֣  

 

31 

Ayubu ahûna mpu Nnâmahanga yenene amutwirage olubanja 
1 
Nali erhi nàlaganyire oku amasù gâni, nta mango gànacilole oku mwana-nyere. 

2 
Lero luhembo luci 

Nyamuzinda ankacijira kurhenga cnyanya, ngalo ehi Ogala-byoshi ashobôza omu mpingu? 
3 
Ka burhali 

buhanya abikira endyalya, n'entânya oku bantu bakola amaligo? 
4 
K'arhadwirhi abona olugendo lwâni, nisi 

k'arhaganja amakano njira n'aga ndîka? 
5 
Ka nkola njîre omu njira mbi, K'okugulu kwâni kwàlibirhire omu 

burhebanyi? 
6 
Angererage oku lugero lukwirire, Nyamuzinda yenene amanyirira oku ndi mwêru-kwêru 

7 
Akaba enjira yâni erhenzire omu njira nnungêdu, akaba omurhima gwâni gwàhusire n'amasù gâni, akaba 

enfune zâni zàzinzire na bubì bulebe, 
8 
mâshi, mbô rhwêra emburho n'owundi azirye, mâshi, emishebuka 

yâni emânyulwe erhi nanciri murhô. 
9 
Akaba omurhima gwâni gwàjîre gwâlehya omukazi, Akaba nkola 

njîre nayunjayunja oku lumvi lwa mulungu wâni, 
10 

mâshi mukanie abonishwêra abandi, mâshi abandi 



bamurhize banamuyânke! 
11 

Buhanya bwankarhuma mpâbwa obuhane, n'owantwira olubanja, bulya ebyo 
byoshi kunali kuhemuka omu bubi. 

12 
Kwankabire kuciyakiza omuliro gwa Kaheza w'ekuzimu, 

n'okuciyôkera nienene omuhako gwani gwoshi. 
13 

Akaba nalyalyanyize mwambali wâni erhi mwambalikazi 
wâni, erhi nabula okuhemba nk'oku binali? 

14 
Kurhi nankayish'ijira hano Nyamuzinda apamuka? hano 

aj'émulondôlo gwa ngasi byàbire, kurhi nashuza? 
15 

Owandemaga kurhenga omu ndà ya nyâmà, K'arhali 
ye wàbalemaga boki? Neci ali Nyamuzinda muguma wàrhulemaga rhweshi kurhenga omu ndà za 
banyâmà 

16 
Ka nàbuzire buyumvirhiza omusengero gw'omukenyi, Ka nàlesirc amasù g'omukana 

gàhenenuka konene? 
17 

Ka nàlire olwiko lwâni nienene, buzira kulugabâna n'enfûzi? 
18 

N'obwo kurhenga 
eburho, Nyamuzinda àkagindera nka lârhà, akazinshokolana kurhenga aha cânjo. 

19 
Ka nàbwine 

omukenyi orhagwerhi eci ayambala, olya w'obuligo orhagwerhi eci acibwika. 
20 

Buzira kusûhirwa obwanga 
bwarhênga emurhima gwâbo, buzira kubwikwa n'amôya g'ebibuzi byâni? 

21 
Ka nkola nnambwîre okuhoko 

nti nkomôle mw'akàntu k'enfûzi? bulya mmanyire ntaye wankantângira oku lumvi? 
22 

Mâshi ecirhugo câni 
cinahaguke oku igosi lyâni, n'okuboko kwâni kutwikire aha ngafula! 

23 
Bulya obuhanya bwa Nyamuzinda 

bwanarhibukira kuli nie, Ntankanacihash'ibêra embere z'obukulu bwâge. 
24 

Ka nahira obwikubagire bwâni 
omu masholo, n'okubwira isholo licire, nti: «We Nyamwegemerwa wâni?» 

25 
Ka nacisimisa n'ebirugu binji 

njira, n'obuhirhi nàfulusagya omu maboko gâni?  
25 

Omu kulangîra izûba omu bumoleke bwâlyo, Omwezi 
omu lugendo lw'obwinja gubashamwo; 

27 
K'omurhima gwàni omu lwihwêko lw'entimanya, gwashumikwa 

mpu guhire okuboko oku kanwa gubinûnugurhe? 
28 

Kandi bwankabìre buhanya bwa câha, bulya erhi 
namahakana Nyamuzinda mukulu bwenêne. 

29 
Ka nàsîmire bulya obuhanya bwamarhogera 

omushombanyi wâni? Ka nacishinga bulya obuhanya bwamamuhandira? 
30 

Nie ntàyemeraga olulimi lwâni 
lwalogorha, Ntankahûna nti abe buligo omu kalamo kâge. 

31 
K'abantu b'omu côgo câni, barhaciderheraga 

mpu: «Muntu ndi arhayigusagya n'okulya enyama?» 
32 

Nta cigolo càbuzire aha cahânda, aha mwâni 
olumvi lwakaz'iyôrha luli luyigule oku babalama. 

33 
Ka nàfulisire amabì gâni embere z'abantu? Ka 

nabikirira obubi omu murhima gwâni? 
34 

Ka nayôboha amasheka g'abagera, K'obwôba 
bw'okugayaguzibwa n'emilala y'abalungu bwambulîsa omurhûla? Kuhika naciyigalira omu mwâni erhi 
kurhinya okuhuluka kurhuma? 

35 
Yoo! Lero ndi wankarhuma banyumva? Nàdesire akanwa kâni kazinda: 

Nyamuzinda Ogala-byoshi anyagirize! Olya onshìmbire aderhage ecitumulo c'amabi gâni. 
36 

Nyemire 
ncihagarhire aha lurhugo, nciyambâle ecibunu nka ishungwe. 

37 
Nayishimuyereka omwigasho gwâni muli 

ngasi kashândo, na nyegere emunda ali buzira bôba nka muluzi. 
38 

Akaba obudaka bwâni bwankampêka 
lubanja n'emigâku yâbo elake haguma nabo, 

39 
Akaba nàlîremwo omwaka gw'omuntu buzira kutumûla 

akaba nàyîsire bene obudaka bwabo? 
40 

Mâshi mbone emishugi emere muli lyo ahali h'engano, erhi 
mumere ebyasi birhaj'ekanwa, bya kabayo. Byahwêra aho ebinwa by'Ayubu. 

Job 31: 
1
 

ה׃ ב ן עַל־בְתוּלֶָֽ תְבונֵ֗ ה אֶָ֝ י וּמָָ֥ תִי לְעֵינָֹ֑ רִית כָרַֹּ֣
2

ים׃  י מִמְר מִֶֽ דַ֗ ת שַָׁ֝ נַחֲלַָ֥ ֶֽ עַל וְ והַ מִמָֹ֑ לֶק אֱלֹּ֣ ה׀ חֵֹּ֣ וּמֶֹ֤
3

ל וְָ֝  יד לְעַוָֹּ֑ וֶן׃ הֲל א־אֵָ֥ עֲלֵי אֶָֽ כֶר לְפ ֹּ֣ נֵ֗
4

הֲל א־ה֖וּא 

ור׃  י יִסְפֶֽ כָל־צְעָדַָ֥ ֶֽ י וְ ה דְרָכָֹ֑ יִרְאֶֹּ֣
5

י׃  ה רַגְלִֶֽ חַשׁ עַל־מִרְמָֹּ֣ וְא וַתַ֖ כְתִי עִם־שָֹׁ֑ אִם־הָלַָ֥
6

י׃  ל֗והַ תֻמָתִֶֽ ע אֱָ֝ דֶק וְיֵדַָ֥ נִי בְמ אזְנֵי־צֶֹ֑ יִשְׁקְלֵָ֥
7

ה אַשֻרִי֮  ם תִטֶֹּ֣ אִָ֥

דָָ֥  י הִַ֫ וּם׃ פ מִנִֵ֪ בַק מֻאֶֽ י דָֹּ֣ בְכַפַ֗ י וָּ֝ ךְ לִבִֹ֑ ינַי הָלַֹּ֣ ר עְֵ֭ רֶךְ וְאַחַֹּ֣
8

שׁוּ׃  י יְשׁ רֶָֽ צֶאֱצָאַָ֥ ל וְֶֽ ר י אכֵֹ֑ זְרְעָה וְאַחֵֹּ֣ אְֶ֭
9

י  תַח רֵעִֹּ֣ ה וְעַל־פֶ֖ בִי עַל־אִשָֹ֑ ה לְִ֭ אִם־נִפְתָֹּ֣

בְתִי׃  אָרֶָֽ
01

וּן אֲחֵ  יהָ יִכְרְעָ֥ עָלֶ֗ י וְָ֝ ר אִשְׁתִֹ֑ ן לְאַחֵֹּ֣ ין׃ תִטְחַֹּ֣ רִֶֽ
00

ים׃  ן פְלִילִֶֽ ה וְהִיא עָוָ֥ כִי־הוּא זִמָֹ֑
02

י  בְכָל־תְב֖וּאָתִֹּ֣ ל וֶּֽ ון ת אכֵֹ֑ יא עַד־אֲבַדֹּ֣ שׁ הְִ֭ י אֵֹּ֣ כִֹ֤

שׁ׃  תְשָׁרֵֶֽ
03

י׃  ם עִמָדִֶֽ רִבָ֗ י בְָ֝ בְדִי וַאֲמָתִֹ֑ ט עְַ֭ ס מִשְׁפַֹּ֣ אִם־אֶמְאַ֗
04

פְק ֗  י־יִָ֝ ל וְכִֶֽ וּם אֵֹ֑ י־יָקֹּ֣ עֱשֶה כִֶֽ ה אְֶֶֽ֭ נוּ׃ וּמָֹּ֣ ה אֲשִׁיבֶֶֽ ד מָֹּ֣
05

הוּ  נִי עָשָֹ֑ בֶטֶן ע שֵֹּ֣ ל א־בְַ֭ הֲֶָֽ֝

ד׃  חֶם אֶחֶָֽ נוּ בָרֶָ֥ יְכֻנֶ֗ וַָ֝
06

ה׃  ים וְעֵינֵ֖י אַלְמָנָֹּ֣ה אֲכַלֶֶֽ פֶץ דַלִֹ֑ מְנַע מֵחֵֹּ֣ אִם־אְֶ֭
07

נָה׃  ום מִמֶֶֽ ל יָתֹּ֣ י וְל א־אָכַ֖ י לְבַדִֹ֑ ל פִתִֹּ֣ וְא כַֹּ֣
08

נִ  נְעוּרַי ְָּדֵלַֹּ֣ י מְִ֭ ב כִֹּ֣ י כְאָֹ֑

נָה׃  י אַנְחֶֶֽ טֶן אִמִֹּ֣ וּמִבֶ֖
09

ון׃  ס֗וּת לָאֶבְיֶֽ ין כְָ֝ וּשׁ וְאֵָ֥ י לְבֹ֑ ה א֖ובֵד מִבְלִֹּ֣ אִם־אֶרְאֶֹּ֣
21

ם׃  בָשַי יִתְחַמֶָֽ ז כְָ֝ וּנִי חֲלָצו וּמִֵָָּ֥ א בֵרֲכֹּ֣ אִם־ל ֹּ֣
20

ותִי  אִם־הֲנִיפֹּ֣

י׃ עַר עֶזְרָתִֶֽ שַ֗ ה בַָ֝ י־אֶרְאֶָ֥ י כִֶֽ ום יָדִֹ֑  עַל־יָתֹּ֣
22

ר׃  ה תִשָבֵֶֽ י מִקָנָָ֥ אֶזְר עִ֗ ול וְָ֝ ה תִפֹ֑ תֵפִי מִשִכְמָֹּ֣ כְְ֭
23

ל׃  א אוּכֶָֽ מִשְאֵת֗ו ל ֹּ֣ ל וָּ֝ יד אֵֹ֑ לַי אֵֹּ֣ חַד אְֵ֭ י פַֹּ֣ כִֹ֤
24

י׃  רְתִי מִבְטַחִֶֽ תֶם אָמַָ֥ לַכֶ֗ י וְָ֝ ב כִסְלִֹ֑ מְתִי זָהָֹּ֣ אִם־שַֹּ֣
25

יר  בִ֗ י־כַָ֝ י וְכִֶֽ ב חֵילִֹ֑ שְמַח כִי־רַֹּ֣ י׃ אִם־אְֶ֭ ה יָדִֶֽ מָצְאָָ֥
26

ךְ׃  ר ה לֵֶֽ חַ יָָקָָ֥ יָרֵ֗ ל וְָ֝ י יָהֵֹ֑ ה א֖ור כִֹּ֣ אִם־אֶרְאֶֹּ֣
27

י׃  י לְפִֶֽ ק יָדִֹּ֣ י וַתִשַ֖ תֶר לִבִֹ֑ וַיִֹּ֣פְתְ בַסֵֹּ֣
28

עַל׃  ל מִמֶָֽ שְׁתִי לָאֵֹּ֣ י־כִחַ֖ י כִֶֽ ן פְלִילִֹ֑ ַָּם־ה֖וּא עָוֹּ֣
29

רְ  הִתְע רַ֗ י וְָ֝ יד מְשַנְאִֹ֑ שְמַח בְפִֹּ֣ ע׃ אִם־אְֶ֭ או רֶָֽ י־מְצָָ֥ תִי כִֶֽ
31

ו׃  ה נַפְשֶֽׁ ל בְאָלָֹּ֣ י לִשְׁא ֖ א חִכִֹ֑ תִי לַחֲט ֹּ֣ וְל א־נָתַֹּ֣
30

ע׃  א נִשְבֶָֽ בְשָר֗ו ל ֹּ֣ ן מִָ֝ י־יִתֵָ֥ י מִֶֽ י אָהֳלִֹ֑ מְרוּ מְתֵֹּ֣ א אְָ֭ אִם־ל ֹּ֣
32

רַח  י לָא ָ֥ לָתַ֗ ין ֵָֹּ֑ר דְָ֝ חוּץ ל א־יָלִֹּ֣ בְַ֭

ח׃  אֶפְתֶָֽ
33

יתִי כְאָדָֹּ֣  נִי׃ אִם־כִסִֹּ֣ י עֲוֶֽ י לִטְמ֖ון בְחֻבִֹּ֣ ם פְשָׁעָֹ֑
34

תַח׃  צֵא פֶָֽ ם ל א־אֵָ֥ אֶד ֗ נִי וָָ֝ ות יְחִתֵֹ֑ ה וּבוּז־מִשְׁפָחָ֥ ון רַבָ֗ מֹ֤ וץ׀ הָָ֘ עֱרַ֨ י אֶֶֽ כִֹ֤
35

י׀  י יִתֶן־לִַ֨ מִֹ֤

י׃  ישׁ רִיבִֶֽ ב אִֹּ֣ תַ֗ פֶר כָָ֝ י יַעֲנֵֹ֑נִי וְסֵָ֥ וִי שַׁדַֹּ֣ י הֶן־תְָ֭ עֶַֽ לִ֗ מֵֹ֤ שׁ ָ֘
36

י׃ אִם־ל ֹּ֣  ות לִֶֽ נוּ עֲטָרֹּ֣ עֶנְדֶ֖ נוּ אֶֶֽ כְמִי אֶשָאֶֹ֑ א עַל־שְִׁ֭
37

יד  גִ֗ נוּ כְמו־נָָ֝ עָדַי אִַָּידֶֹ֑ ר צְְ֭ מִסְפַֹּ֣

נוּ׃  אֲקָרֲבֶֶֽ
38

וּן׃  יהָ יִבְכָיֶֽ חַד תְלָמֶָ֥ יַ֗ ק וְָ֝ י תִזְעָֹ֑ לַי אַדְמָתִֹּ֣ אִם־עְָ֭
39

י סֶף וְנֶ֖פֶשׁ בְעָלֶֹּ֣ לְתִי בְלִי־כָֹ֑ חָהּ אָכַֹּ֣ חְתִי׃ אִם־כ ֖ הָ הִפֶָֽ
41

ה׀ יֵָ֥צֵא ח֗וחַ  חַת חִטַָ֨ תַֹ֤

וב׃ פ י אִיֶֽ מוּ דִבְרֵָ֥ ה תַָ֝֗ ה בָאְשָֹׁ֑ חַת־שְע רָָ֥   וְתֶַֽ
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IlI. Amahugûlo ga Elihu 

Ebinwa bya Elibu 
1 
Abo bantu basharhu barhacishûbiriraga bashuza Ayubu bulya àli acî bona mushinganyanya kulusha. 

2 
Lero oburhe bunene bwanacigwarha Elihu, mwene Barakeli muburhwa w'e Buzi w'omu mulala gwa 

Rama, akalihira Ayubu bwenêne kulya kuba Ayubu àcikûngaga okuyâza Nyamuzinda. 
3 
Kandi akunirira 

balya bira bage basharhu ebwa kuba barhacishuzagya Ayubu, ciru n'akanwa kaguma, ntyo baba nka 
Nyamuzinda ye bakola batumuzize. 

4 
E rhi balya babo basharhu baba bali bashambâza Ayubu, Elibu 

arhangibalekera oluhya, bulya bo bàli bamukulîre. 
5 
Ci, erhi acibona ntako bacishuzize Ayubu, oburhe 

bwaja oku bundi. 
6 
Go mango Elihu mwene Barakeli, muburhwa w'e Buzi, acihaga oluhya, aderha, erhi: 

Omurhondêro gw'ebinwa bya Elihu Ndi nwana wa cirhaba, na ninyu mukola muli bashosi, n'obwôba 
bwarhumire ntacishomya, okumubwira oku mbwine. 

7 
Namacikêbwa nti maburhwa rhwashimba, Nti obûnji 

bw'emyaka bwo bwamanyisa obushinganyanya. 
8 
Ci namacîbonera oku iroho ly'omuntu erhi Mûka gwa 

Nyamubâho, byone byankajira omuntu munya-bukengere bunji. 
9 
Obûnji bw'emyaka arhali bwo 

burhimanya, ciru n'obushosi burhankahindula omuntu mushinganyanya. 
10 

Nani, mmulalisirage nti 
muntege amarhwiri, bulya nani nkolaga nayalagaza obwani bumanye. 

11 
Kuhika mwa kano kasanzi 

nacikag'ilînda ebinwa binyu, nalintezire amarhwiri nti nyumvirhize engerêrezo zinyu, erhi na ngasi 
muguma adwirhe alongereza ebi ashuza. 

12 
Nalintegêrire ene mukaz'iderha na buno oku mwashubishuza, 

ci kwonene ntaye nàbwine agânya Ayubu omu nderho zâge, ntaye muli mwe walahire ebi 
anashambalaga. 

13 
Mumanye mwankaderha, erhi: «Rhwayumvirhe lero oburhimanya», ebi rhuyemera 

biba bya bu-nyamuzinda ci birhali bya bu-muntu» 
14 

Niehe arhali ntyo ko nankajizire, nali nashuza Ayubu 
omu bindi binwa. 

15 
Bohe bamaduma, nta ishuzo ciru n'eliguma, bamabula obuderhe. 

16 
Nani 

namalingûzagya lero namabona ntaye ocidesire kanwa, Boshi bahwekêra, kuziga erhi n'ebinwa 
byabahwerire. 

17 
Nani nkolaga naciheba elubya, nyalagaze obwâni bumanye. 

18 
Bulya nyunjwire binwa, 

bibirindisirwe n'omûka gumbamwo. 
19 

Omurhima gwâni kwo gunali nk'idivayi lyalingihôngolwa, lidwirhe 
lyabirabira, n'okulonz'ibûndula orhubindi rhuhyahya. 

20 
Ka nderhage nani, lyo ntimûkwa! nabumbûla 

akanwa mpane ishuzo. 
21 

Ntalondôle ciru n'omuntu muguma, ntaderhe nti oyu ye nayinginga. 
22 

Cabà! Nie 
wa bene ntishi oku balimîrhiza, rhinga owandemaga mira antingamiraga. 

Job 32: 
1 
 

שֶׁת הָאֲנָשִֹּׁ֣  וּ שְׁלֹֹ֤ ַֽיִשְׁבְתִ֡ יו׃ פ וֶַֽ יק בְעֵינֶָֽ י ה֖וּא צַדִֹּ֣ וב כִֹ֤ ות אֶת־אִיֹ֑ אֵלֶה מֵעֲנֹּ֣ ים הְָ֭
2

ה  אִיוב חָרָֹּ֣ ם בְְ֭ ת רָָ֥ חִַ֫ ל הַבוּזִי֮ מִמִשְׁפֵַ֪ וּא בֶן־בַרַכְאֵֹּ֣ ף׀ אֱלִיהֹּ֣ וַיִֹ֤חַר אַַ֨

ים׃  פְשׁ֗ו מֵאֱלֹהִֶֽ ו נַָ֝ ל־צַדְקָ֥ ו עֶַֽ אַפֹ֑
3

פָ֥  ה אִַ֫ שֶׁת רֵעָיו֮ חָרֵָ֪ וב׃ וּבִשְׁלֹֹּ֣ יעוּ אֶת־אִיֶֽ יַרְשִׁ֗ וּ מַעֲנֶֹ֑ה וַָ֝ ר ל א־מָצְאֹּ֣ ל אֲשֶֹּׁ֣ ו עַֹ֤
4

י  ים כִֹ֤ יוב בִדְבָרִֹ֑ ה אֶת־אְִ֭ אֱלִיה֗וּ חִכָֹּ֣ וֶֶֽ

ים׃  נוּ לְיָמִֶֽ מָה מִמֶֹּ֣ ַֽקֵנִים־הֵ֖ זְֶֽ
5

ו׃  חַר אַפֶֽ ים וַיִָ֥ שֶׁת הָאֲנָשִׁ֗ פִי שְׁלָֹ֥ ה בְְ֭ ין מַעֲנֶ֗ י אֵֹ֤ פ וַיַַֹֽ֤רְא אֱלִיה֗וּא כִָ֘
6

יר  עִֹ֤ ר צָָ֘ אמַָ֥ י וַי ִ֫ ל הַבוּזִ֗ רַכְאֵָ֥ וַיַֹ֤עַן׀ אֱלִיה֖וּא בֶן־בֶַֽ

ם׃  י אֶתְכֶֶֽ ת דֵעִֹּ֣ א׀ מֵחַוּ ֖ אִירֶָׁ֓ לְתִי וֶָֽ ן זָחַָ֥ ים עַל־כֵ֖ ם יְשִׁישִֹׁ֑ יָמִים וְאַתֶֹּ֣ י לְְ֭ אֲנִֹּ֣
7

ה׃  יעוּ חָכְמֶָֽ ים י דִָ֥ נִ֗ ב שָָׁ֝ רוּ וְר ָ֥ ים יְדַבֵֹ֑ מַרְתִי יָמִֹּ֣ אְָ֭
8

כֵן רֶֽ  ושׁ אְָ֭ יא בֶאֱנֹ֑ וּחַ־הִֹּ֣

י תְבִינֵֶֽם׃  ת שַׁדַֹּ֣ וְנִשְׁמַ֖
9

ט׃  ינוּ מִשְׁפֶָֽ ים יָבִָ֥ זְקֵנִ֗ מוּ וָּ֝ ים יֶחְכָֹ֑ א־רַבִָ֥ ל ֶֽ
01

נִי׃  י אַף־אֶָֽ ה דֵעִֹּ֣ י אֲחַוֶּ֖ מַרְתִי שִׁמְעָה־לִֹ֑ ן אְָ֭ לָכֵֹּ֣
00

זִין  ם אְָ֭ דִבְרֵיכֶ֗ לְתִי לְֶֽ ן הוחַַ֨ הֵֹ֤

ד־תַ  ם עֶַֽ תֵיכֶֹ֑ וּנ ֶֽ ין׃ עַד־תְבָ֥ וּן מִלִֶֽ חְקְרָ֥
02

ם׃  יו מִכֶֶֽ יחַ עונֶ֖ה אֲמָרָֹּ֣ וב מוכִֹ֑ ין לְאִיֹּ֣ ַֽן וְהִנֵֹ֤ה אֵֹּ֣ ונָָ֥ ם אֶתְבִ֫ דֵיכֶ֗ וְעֶָֽ
03

נוּ  ל יִדְפֶֹּ֣ ה אֵ֖ אנוּ חָכְמָֹ֑ אמְרוּ מָצָֹּ֣ פֶן־ת ְֹּ֣֭

ישׁ׃  ל א־אִֶֽ
04

נוּ׃  א אֲשִׁיבֶֶֽ ם ל ֹּ֣ בְאִמְרֵיכֶ֗ ין וָּ֝ י מִלִֹ֑ ךְ אֵלַֹּ֣ וְל א־עָרַֹּ֣
05

ת ים׃ חְַ֭ ם מִלִֶֽ יקוּ מֵהֶֹּ֣ וד הֶעְתִ֖ נוּ עֹ֑ וּ ל א־עָֹּ֣
06

נוּ  מְד֗וּ ל א־עָָ֥ י עָָ֝ רוּ כִָ֥ א יְדַבֵֹ֑ הוחַלְתִי כִי־ל ֹּ֣ וְְ֭

וד׃  עֶֽ
07

נִי׃  י אַף־אֶָֽ ה דֵעִֹּ֣ י אֲחַוֶּ֖ י חֶלְָקִֹ֑ אַעֲנֶֹּ֣ה אַף־אֲנִֹּ֣
08

י׃  וּחַ בִטְנִֶֽ תְנִי רֹּ֣ צִיקַ֗ ים הֱָ֝ תִי מִלִֹ֑ י מָלֵֹּ֣ כְִ֭
09

עַ׃ הִנֵֶֽה־בִטְ  ים יִבָָקֵֶֽ דָשִׁ֗ ות חֲָ֝ חַ כְא בָ֥ ַֽיִן ל א־יִפָתֵֹ֑ י כְיַָ֥ נִ֗
21

עֱנֶֶֽה׃  י וְאֶֶֽ ח שְפָתַֹּ֣ י אֶפְתַ֖ ח־לִֹ֑ ַֽרְוֶַֽ ה וְיִֶֽ אֲדַבְרָָ֥
20

א אֲכַנֶֶֽה׃  ם ל ֹּ֣ דָ֗ ישׁ וְאֶל־אָָ֝ א פְנֵי־אִֹ֑ א אֶשָֹּ֣ אַל־נְָ֭
22

נִי ע שֵֶֽ  ט יִשָאֵָ֥ מְעַ֗ עְתִי אֲכַנֶֹ֑ה כִָ֝ א יָדַֹּ֣ י ל ֹּ֣ נִי׃כִֹ֤  
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Obwikubagire bwa Ayubu 
1 
Wani Ayubu, yumva ezi nderho zani, rhega okurhwiri kuli ebi binwa. 

2 
Lola oku nabumbûla akanwa, 

n'oku olulimi lwâni lwamarhenga ebiraka mpu lushambâle. 
3 
Omurhima gwani gwamadubukamwo ebinwa 

by'obushinganyanya, n'akanwa kâni karharhengemwo ebirhali bya kukubûla, 
4 
Mûka gwa Nyamuzinda 

gwandemaga, Mûka gw'Ogala-byoshi gumpa akalamo. 
5 
Akaba wankahash'okunshuza, wananshuza nâni, 

oyimange embere zâni, oderhe okwawe omanyire. 
6 
Lola oku ndi akawe, ntali Nyamuzinda, nâni 

nàlemagwa omu budaka akawe. 
7 
Okwo kwanarhuma omucûka gwâni gurhakujugumya, n'okuboko 

omanye kwankakuzidohera, bulya ntalimwo bugalu. 
8 
Kurhi kulya nayumvirhe amarhwiri gani gahema, 



bulya nayumvirhe omulenge gw'izù lyawe, 
9 
«Niono ndi mwêru kwêru nta bulyalya, ndi mwimana, buzira 

izâbyo. 
10 

Ci kwone kushobeka anshobesire, anakola ali andola nka mushombanyi wage. 
11 

Amalira 
amagulu gâni omu byûma, n'okuja kwalongereza ngasi hoshi nankagera. 

12 
Kuli ebyo byoshi nkubwizire 

oku oyâzire, bulya Nyamuzinda arhalusire omuntu. 
13 

Cankarhuma wamulonza kw'akadali, mpu kwenge 
arhali akushuza cinwa oku cinwa? 

14 
Nyamuzinda ajira mbero nyinji za binwa, buzira omuntu 

okukengukwa. 
15 

Omu bilôrho na muli ngasi biyishira omuntu budufu, nk'obôba bwamarhûnga ebiremwa, 
oku ncîngo zabo; 

16 
Go mango abaderhera omu marhwiri, ababwire amahwe, abadirhimanye n'enshusho 

z'ebibonekana. 
17 

Ly'ahugîsa omuntu obushanja bwâge, n'okunyihya oku bucibone bwâge. 
18 

Ntyo 
anamucînge, omûka gwâge gulek'irhogera emuhengere, Obuzîne bwâge bulekihirigirha n'okuj'omu 
nyenga. 

19 
N'okulumwa kunayigirize omuntu nako, amango orhuvuha rhwâge rhugera mw'omusisi. 

20 
Omuntu anayumve omugati gwamamushologorha, ayumve arhagwerhi mîru ga kulya enyama. 

21 
Kuhika 

omubiri gwâge guje gwayumîrira, abone amavuha garhaboneka gayâlagale. 
22 

Nk'omûka gwâge gukola 
guyerekire ekuzimu, n'obuzîne bwâge bukola buyerekire ekuzimu, 

23 
Muli ago mango erhi hankayisha 

malahika, mufungizi muguma okûzirwe omu cihumbi, owankabwiriza omuntu ebi akwanine okujira. 
24 

Owafa omuntu bwônjo amuderhere erhi: «Omubabalire arhajaga ekuzimu, nabwine ecayôkola obuzîne 
bwage!» 

25 
Aho, omubiri gwâge gwamashubibona obuzibu bw'eburhô, anashubire omu mango gage 

g'obusole. 
26 

Anahûna Nyamuzinda anayumvûbwe, . anakaz'ilolêreza obusù bwâge n'enshagali, anayâlize 
oku n'omuntu agwerhe obushinganya, 

27 
Omuntu anaj'ayîmba embere z'abandi bantu, erhi: «Nàlinjizire 

okubî, nalimbuzire obushinganyanya, Yehe arhangaluliraga nk'oku obubi bwâni bwalishinganine 
28 

Alanzire omûka gwani oku lufù, n'akalamo kani kayishibona obulangashane. 
29 

Lola oku kwo 
Nyamuzinda ajirira omuntu ntyo, liguma, kabirhi, ciru n'akasharhu. 

30 
Okwola mpu ly'arhenza omûka 

gwâge omu lufù, mpu ly'omuntu amolekerwa n'obulangashane bw'abazîne. 
31Orhege 

okurhwiri wani Ayubu, 
onyumve, ohulike nie nkolaga naderha. 

32 
Akaba ogwerhe ebinwa by'okushuza oderhage, bulya nanasima 

nyerckane obushinganyanya bwawe; 
33 

Akaba nanga, Ohulikage nkola nakuyumvisa obumanye. 
Job 33: 

1 
 

אוּלָ  ינָה׃ וְַֽ י הַאֲזִֶֽ כָל־דְבָרַָ֥ ֶֽ י וְ וב מִלָֹ֑ ע־נָֹּ֣א אִיֹּ֣ ם שְׁמֶַֽ
2

חְ  א פָתַֹּ֣ י׃ הִנֵה־נְָ֭ י בְחִכִֶֽ ה לְשׁונִֹּ֣ י דִבְרָ֖ תִי פִֹ֑
3

לוּ׃  וּר מִלֵֶֽ י בָרָ֥ פָתַ֗ עַת שְָ֝ י וְדַָ֥ י אֲמָרָֹ֑ שֶׁר־לִבִָ֥ י ֶֽ
4

ל  וּחַ־אֵָ֥ רֶֽ

י תְחַיֵֶֽנִי׃  ת שַׁדַֹּ֣ תְנִי וְנִשְׁמַ֖ עָשָֹ֑
5

בָה׃  י הִתְיַצֶָֽ פָנַ֗ ה לְָ֝ נִי עֶרְכָָ֥ ל הֲשִׁיבֵֹ֑ אִם־תוּכַָ֥
6

יך לָאֵֹ֑  י כְפִֹּ֣ נִי׃ הֵן־אֲנִֹּ֣ צְתִי גַם־אֶָֽ מֶר ק רַָ֥ ח ֗ ל מֵָ֝
7

ךָ  א תְבַעֲתֶֹ֑ מָתִי ל ֹּ֣ הִנֵֹּ֣ה אְֵ֭

ד׃  יך ל א־יִכְבֶָֽ י עָלֶָ֥ אַכְפִ֗ וְָ֝
8

ע׃  ין אֶשְׁמֶָֽ י וְק֖ול מִלִֹּ֣ רְתָ בְאָזְנָֹ֑ ךְ אָמַֹּ֣ אְַ֭
9

ַֽךְ י׃ זַָ֥ ן לִֶֽ א עָוֹּ֣ י וְל ֖ ף אָנ כִֹ֑ שַׁע חַָ֥ י פָָ֥ לִִ֫ י בְֶֽ אֲנִ֗
01

י  נוּאות עָלַֹּ֣ ן תְְ֭ נִי הֵֹּ֣ א יַחְשְׁבֵ֖ יִמְצָֹ֑

ו׃  לְאויֵֹּ֣ב לֶֽ
00

י׃  ר כָל־אָרְח תֶָֽ שְׁמ ֗ י יִָ֝ ד רַגְלָֹ֑ ם בַסַֹּ֣ יָשֵֹּ֣
02

ושׁ׃  ל֗והַ מֵאֱנֶֽ ה אֱָ֝ י־יִרְבֶָ֥ קְתָ אֶעֱנֶַֹֽ֑ךָ כִֶֽ את ל א־צָדַֹּ֣ הֶן־ז ֹּ֣
03

יו  בָרָ֗ י כָל־דְָ֝ ותָ כִָ֥ יו רִיבֹ֑ דוּעַ אֵלָֹּ֣ מְַ֭

א־יַעֲנֶֶֽה׃  ל ֹּ֣
04

ת יְ  י־בְאַחַָ֥ נָה׃ כִֶֽ א יְשׁוּרֶֶֽ יִם ל ֹּ֣ ל וָּ֝בִשְׁתַ֗ דַבֶר־אֵֹ֑
05

ב׃  י מִשְׁכֶָֽ תְנוּמ֗ות עֲלֵֹּ֣ ים בִָ֝ רְדֵמָה עַל־אֲנָשִֹׁ֑ ל תְַ֭ יְלָה בִנְפ ֹּ֣ ום׀ חֶזְי֬ון לַ֗ בַחֲלֹ֤
06

ז יְִ֭גְלֶה  אָֹּ֣

ם׃  ם יַחְת ֶֽ סָרָֹּ֣ ים וּבְמ ֖ זֶן אֲנָשִֹׁ֑ א ֹּ֣
07

ה מִֶָֹּּ֣  ה וְגֵוָ֖ ם מַעֲשֶֹ֑ הָסִיר אָדָֹּ֣ ה׃ לְְ֭ בֶר יְכַסֶֶֽ
08

לַח׃  ר בַשֶָֽ חַיָת֗ו מֵעֲב ָ֥ חַת וְָ֝ פְשׁו מִנִי־שָֹׁ֑ ךְ נְַ֭ יַחְש ֹּ֣
09

מַכְאוב  ח בְְ֭ וְהוּכַֹּ֣

ן׃  יו אֵתֶָֽ ו וְרִיב עֲצָמָֹּ֣ עַל־מִשְׁכָבֹ֑
21

ה׃  ל תַאֲוֶָֽ נַפְשׁ֗ו מַאֲכַָ֥ חֶם וְָ֝ ו לָֹ֑ תוּ חַיָתֹּ֣ הֲמַֹּ֣ וְזִֶֽ
20

אִי וּשְׁ  ו מֵר ֹ֑ וּ׃ יִֹּ֣כֶל בְשָרֹּ֣ א רֻאֶֽ יו ל ֹּ֣ צְמותָ֗ פִי עַָ֝
22

ו  חַת נַפְשֹׁ֑ ב לַשַֹּ֣ וַתִקְרַֹּ֣

ים׃  מְמִתִֶֽ חַיָת֗ו לֶַֽ וְָ֝
23

ו׃  ם יָשְׁרֶֽ יד לְאָדָֹּ֣ לֶף לְהִַָּ֖ ד מִנִי־אָֹ֑ יץ אֶחָָ֥ ךְ מֵלִ֗ יו׀ מַלְאָ֗ אִם־יֵֹ֤שׁ עָלַָ֨
24

אתִי כ ֶֽ  חַת מָצָָ֥ דֶת שָׁ֗ דָעֵהוּ מֵרֶָ֥ אמֶר פְְ֭ נוּ וַי ֗ פֶר׃ וַיְחֻנֶ֗
25

יו׃  י עֲלוּמֶָֽ שׁ֗וּב לִימֵָ֥ עַר יָָ֝ ו מִנ ֹ֑ שׁ בְשָרֹּ֣ טֲפַֹּ֣ רֶֻֽ
26

ו׃  אֱנ֗ושׁ צִדְקָתֶֽ ה וַיָָ֥שֶׁב לֶָ֝ נָיו בִתְרוּעָֹ֑ הוּ וַיַַֹּֽ֣רְא פְָ֭ והַ׀ וַיִרְצֵ֗ ר אֶל־אֱלַ֨ יֶעְתַֹ֤
27

אמֶר  ים וַי ֗ ר׀ עַל־אֲנָשִׁ֗ יָשׁ ֹ֤

יתִי וְל א־שָָׁ֥  ר הֶעֱוֵ֗ טָאתִי וְיָשָָׁ֥ י׃ חְָ֭ וָה לִֶֽ
28

ה׃  ור תִרְאֶֶֽ חַת וְחַיָתִי בָאָ֥ ר בַשָֹ֑ ה נַפְשִׁי מֵעֲב ֹּ֣ פָדָֹּ֣
29

בֶר׃  ושׁ עִם־ֶָָּֽ יִם שָׁלֹּ֣ ל פַעֲמַ֖ לֶה יִפְעַל־אֵֹ֑ הֶן־כָל־אְֵ֭
31

חַיִים׃  ור הֶַֽ א֗ור בְאֹּ֣ חַת לֵָ֝ פְשׁו מִנִי־שָֹׁ֑ יב נְַ֭ לְהָשִֹּׁ֣
30

חֲ  י הַָ֝ ע־לִֹ֑ מֶַֽ וב שְֶֽׁ ב אִיָ֥ ר׃ הַקְשֵׁ֖ י אֲדַבֵֶֽ שׁ וְאָנ כִָ֥ רֵ֗
32

ךָ׃  צְתִי צַדְָקֶֶֽ י־חָפַָ֥ ר כִֶֽ בֵ֗ נִי דַָ֝ ין הֲשִׁיבֵֹ֑ אִם־יֵשׁ־מִלִָ֥
33

ה׃ ס שׁ וַאֲאַלֶפְךָ֥ חָכְמֶָֽ חֲרֵ֗ י הַָ֝ ע־לִֹ֑ מֶַֽ ה שְֶֽׁ יִן אַתָָ֥ אִם־אְַ֭  

 

34 

Elihu ayushûla ebindi binwa 
1 
Okubundi Elihu ayushûla aderha, erhi: 

2 
Ninyu mwe bashinganyanya, yumvi ebi binwa, mwe 

b'obumanye bunji, muntege okurhwiri. 
3 
Bulya okurhwiri kurhahimwa kurhonya enshambâlo, · Nka kula 

ebiraka biyumva amanyunya g'ebiryo. 
4 
Rhulolage haguma bihi biri bya bushinganyanya, rhwene na nene 

rhulole ebiri by'okuli. 
5 
Ayubu anadesire, erhi: «Mba mushinganyanya, na Nyamuzinda àmbulîre okuli 

kwani, 
6 
Omutwi w'emmanja (wâni) kuli nie ali mwîsi wa bantu, obubi bwâni kakola kafinjo karhafuma, 

n'obwo ntabyo nàjizire» 
7 
Ngahi oli aka Ayubu akaciboneka? Onywa amabî nka mìshi. 

8 
Ogenda haguma 

n'abanya-byaha, Oyumvikana n'abantu babì. 
9 
Karhali yene wàderhaga, erhi: «Bici kukwanana omuntu, 

omu kujira ebi alonzize, omu bwami bwa Nyamuzinda. 
10 

Munyumve nani nka muntu muguma-guma, 



muyegûle kùli na Nyamuzinda amagalugalu; Ow'eyanya aba mushinganyanya. 
11 

Bulya ahemba omuntu 
nk'oku ebijiro byage binali, alola ngasi muntu oku obworhere bwâge bunali. 12 Kwo binali Nyamuzinda 
arhaba nkola-maligo, Nyamubâho arhalenganya. 

13 
Ndi wamuhaga obuhashe burhegeka igulu? Ndi 

wankamubwizire mpu arhegeke igulu lyoshi? 
14 

Acishubiranaga omûka gwâge, · acicîbungiraga-kwo 
yenene empûsi yâge. 

15 
Ngasi ciremwa coshi cànkahubire, n'omuntu ashubire omu katulo. 

16 
Akaba 

oyish'iyumvirhiza, ohire ehi emurhima: orhege okurhwiri oku mulenge gw'izù lyâni. 
17 

K'oshomba 
obushinganyanya anamany'irhegeka? k'anacishomya mpu atwira Omushinganyanya Ogala-byoshi oluba 
nja? 

18 
Obwira abami mpu: “ntindi !” ogayaguza abaluzi. 

19 
Arhishi baluzi, arhanajira kabôlo ekarhi 

k'omugaraganda n'entagengwa, bulya boshi buli bulenga bw'enfune zâge. 
20 

Boshi kufà bafà omu 
kahwenyenye k'obudufu, entwâli ziherêrekere n'okuhirigirha, na ciri-misi amunaganule buzira kucihinya. 
21 

Amasù gâge garhahwa garhasingiriza enjira z'omuntu, n'okulolêreza amakano gage. 
22 

Nta mwizimya 
nisi erhi lwikûngu, nyankola-maligo ankahash'icifulikamwo. 

23 
Ntaye alaliza mpu ly'abonekana 

mushinganyanya omu masù ga Nyamuzinda. 
24 

Yene ye vunyungula abanya-buhashe buzira kudôsibwa 
na ndi, ahire n'abandi ahâli h'abo. 

25 
Aba amanyirire ebijiro bya ngasi baguma! anababulindike omu 

budufu n'okubalabarhanya. 
26 

Nka kula kwa banya-nkola-maligo, anabavunyungulire omu masù g'olubaga. 
27 

Bulya bàmugomire, barhanashimbaga enjira zage. 
28 

Balibuza omukenyi kuhika cmirenge yage 
yamuhikako, bamugayisa ntyo erhi ayumva endûlu z'abirhôhye. 

29 
Erhi ankabêra burhahinya na ntaye 

wamuhuliganya, erhi ankabwikira obusù bwâge, buzira kuciyereka ndi, erhi anababalire amashanja 
n'ebiremwa! 

30 
Anaciza omugoma omu kasirha k'amaligo, 

31 
Erhi oyo ankabwira Nyamuzinda, erhi: 

«Nagomire, ntakacijira câha, 
32 

akaba nàhabire, ombabalire, akaba nàbuzire obushinganyanya, 
ntakacishubirira» 

33 
K'oku bwâwe, anali wa kuhana, bulya wàlahire emihigo yage? Wene wacîshoga arhali 

nie, nirhu orhuhage oku bwawe bumanye! 
34 

Ci kwone abantu barhimanya, na ngasi mugula odwirhe 
anyumvirhiza, banambwira, erhi: 

35 
«Ayubu arhaderha n'obumanye, bulya enshambâlo yâge erhali mwo 

bukengere.» 
36 

Nawe wene oj'emulôndôlo, oyumvirhize amashuzo gage n'ag'abahalanjisi. 
37 

Bulya 
amayushûla oku câha câge, obugoma, asherêza okuli ekarhî kirhu, anayushûla ebinwa birhankasîmisa 
Nnâmabanga.» 

Job 34: 
1 
 

ר׃  עַן אֱלִיה֗וּא וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

י׃  ינוּ לִֶֽ ים הַאֲזִָ֥ י דְעִ֗ י וְָ֝ ים מִלָֹ֑ וּ חֲכָמִֹּ֣ שִׁמְעֹּ֣
3

ל׃  ם לֶאֱכ ֶֽ ךְ יִטְעַָ֥ חֵ֗ ן וְָ֝ ין תִבְחָֹ֑ זֶן מִלִֹּ֣ כִי־א ְ֭
4

נוּ  ט נִבְחֲרָה־לָֹ֑ ה בֵינֵֹּ֣ינוּ מִשְׁפָָ֥ נֵדְעָ֖

וב׃  מַה־טֶֽ
5

י׃  יר מִשְׁפָטִֶֽ ל הֵסִָ֥ אֵ֗ קְתִי וְָ֝ וב צָדַֹ֑ מַר אִיֹּ֣ י־אְָ֭ כִֶֽ
6

שַׁע׃  י בְלִי־פֶָֽ י אֲכַזֵֹ֑ב אָנ֖וּשׁ חִצִֹּ֣ עַל־מִשְׁפָטִָ֥
7

יִם׃  עַג כַמֶָֽ שְׁתֶה־לַָ֥ וב יִֶֽ בֶר כְאִיֹ֑ מִי־גֶָ֥
8

ח  וְאָרַֹּ֣

וֶן וְָ֝  עֲלֵי אָֹ֑ חֶבְרָה עִם־פ ֹּ֣ שַׁע׃ לְְ֭ כֶת עִם־אַנְשֵׁי־רֶֶֽ לָלֶ֗
9

ים׃  רְצ ת֗ו עִם־אֱלֹהִֶֽ בֶר בִָ֝ א יִסְכָן־ָָֹּ֑ מַר ל ֹּ֣ י־אְָ֭ כִֶֽ
01

שַׁע  ל מֵרֶ֗ לָה לָאֵָ֥ י חָלִ֖ וּ לִָ֥ ב שִׁמְעִ֫ י לֵבָ֗ נֲשֵָׁ֥ ן׀ אַָ֥ לָכֵֹ֤

וֶל׃  י מֵעֶָֽ וְשַׁדַָ֥
00

נוּ ישׁ יַמְצִאֶֶֽ רַח אִָ֝֗ כְא ָ֥ ו וֶּֽ דָם יְשַׁלֶם־לֹ֑ עַל אְָ֭ י פ ֹּ֣ ׃ כִֹ֤
02

ט׃  ת מִשְׁפֶָֽ א־יְעַוֵָּ֥ י ל ֶֽ שַׁדַ֗ יעַ וְָ֝ א־יַרְשִֹׁ֑ ל ל ֶֽ ם אֵָ֥ אַף־אָמְנָ֗
03

י  רְצָה וּמִָ֥ יו אָֹ֑ ד עָלָֹּ֣ י־פָָקַֹּ֣ מִֶֽ

הּ׃  ל כֻלֶָֽ ם תֵבֵָ֥ ֗ שָָ֝
04

ף׃  יו יֶאֱס ֶֽ נִשְׁמָת֗ו אֵלָָ֥ ו וְָ֝ ו רוּחָ֥ יו לִבֹ֑ ים אֵלָֹּ֣ אִם־יָשִֹּ֣
05

ם  אָדָ֗ ר יָֹ֑חַד וְָ֝ וּב׃ יִגְוַֹּ֣ע כָל־בָשָֹּ֣ ר יָשֶֽׁ עַל־עָפָָ֥
06

את  ינָה שִׁמְעָה־ז ֹ֑ וְאִם־בִָ֥

י׃  ול מִלֶָֽ ינָה לְקֹּ֣ אֲזִ֗ הַָ֝
07

יעַ׃  יר תַרְשִֶֽׁ יק כַבִֹּ֣ ושׁ וְאִם־צַדִ֖ ט יַחֲבֹ֑ ף שונֵֹּ֣א מִשְׁפָֹּ֣ הַאַ֬
08

ים׃  ע אֶל־נְדִיבִֶֽ שָׁ֗ לֶךְ בְלִיָֹ֑עַל רָָ֝ ר לְמֶֹּ֣ הַאֲמ ֹּ֣
09

י  א׀ פְנֵָ֥ א־נָשַָ֨ ר ל ֶֽ אֲשֶֹׁ֤

ם׃ שָ  יו כֻלֶָֽ ה יָדָֹּ֣ י־מַעֲשֵ֖ ל כִֶֽ א נִכַר־שׁ֖ועַ לִפְנֵי־דָֹ֑ ים וְל ֹּ֣ רִ֗
21

א בְיֶָֽד׃  יר ל ֹּ֣ בִ֗ ירוּ אַָ֝ רוּ וְיָסִָ֥ ם וְיַעֲב ֹ֑ וּ עָֹּ֣ עֲשֹּׁ֣ יְלָה יְג  ות לָָ֥ גַע׀ יָמֻתוּ֮ וַחֲצֵ֪ רֶֹ֤
20

ינָיו  כִי־עְֵ֭

ה׃  יו יִרְאֶֶֽ כָל־צְעָדָָ֥ ֶֽ ישׁ וְ עַל־דַרְכֵי־אִֹ֑
22

שֶׁ  ין־ח ֖ וֶן׃ אֵֶֽ עֲלֵי אֶָֽ ם פ ֹּ֣ ֗ תֶר שָָׁ֝ וֶת לְהִסָָ֥ ין צַלְמָֹ֑ ךְ וְאֵֹּ֣
23

ט׃  ל בַמִשְׁפֶָֽ ךְ אֶל־אֵָ֝֗ וד לַהֲלָֹ֥ ים עֹ֑ ישׁ יָשִֹּ֣ א עַל־אְִ֭ י ל ֹּ֣ כִֹ֤
24

ם׃  ים תַחְתֶָֽ ד אֲחֵרִֹּ֣ קֶר וַיַעֲמֵ֖ ים ל א־חֵֹ֑ עַ כַבִירִֹּ֣ יָר ֹּ֣
25

יְלָה  פַךְ לַָ֝֗ ם וְהָָ֥ דֵיהֶֹ֑ כִיר מַעְבֶָֽ ן יְַ֭ אוּ׃ לָכֵ֗ וְיִדַכֶָֽ
26

ים׃  ום ר אִֶֽ ם בִמְקָ֥ ים סְפָקָ֗ חַת־רְשָׁעִָ֥ תֶַֽ
27

ר  אֲשֶֹּׁ֣

ילוּ׃  א הִשְכִֶֽ יו ל ֹּ֣ רָכָ֗ יו וְכָל־דְָ֝ אַחֲרָֹ֑ רוּ מֵֶֽ ן סָֹּ֣ עַל־כְֵ֭
28

ע׃  ת עֲנִיִֹּ֣ים יִשְׁמֶָֽ ל וְצַעֲָקַ֖ עֲקַת־דָֹ֑ לָיו צֶַֽ יא עְָ֭ לְהָבִֹּ֣
29

עַ וְיַסְ  י יַרְשִׁ֗ ט׀ וּמִָ֥ וּא יַשְׁקִַ֨ י וְהֹ֤ נִים וּמִֹּ֣ ר פְָ֭ תֵֹּ֣

ם יֶָֽחַד׃  נוּ וְעַל־ָּ֖וי וְעַל־אָדָֹּ֣ יְשׁוּרֶֹ֑
31

ם׃  קְשֵׁי עֶָֽ ף מִמ ָ֥ ם חָנֵ֗ מְלֹךְ אָדָָ֥ מְִ֭
30

ל׃  א אֶחְב ֶֽ אתִי ל ֹּ֣ ר נָשָ֗ ל הֶאָמַָ֥ י־אֶל־אְֵ֭ כִֶֽ
32

וֶל  ם־עָָ֥ נִי אִֶֽ ה ה רֵֹ֑ חֱזֶה אַתָֹּ֣ י אְֶ֭ בִלְעֲדֵֹּ֣

יף׃  א א סִֶֽ לְתִי ל ֹּ֣ עַ֗ מֵ 33פָָ֝ ר׃ הֶַֽ עְתָ דַבֵֶֽ מַה־יָדַָ֥ נִי וֶּֽ ר וְל א־אָֹ֑ ה תִבְחַֹּ֣ סְתָ כִי־אַתָֹּ֣ י־מָאַ֗ נָה כִֶֽ עִמְך֬ יְשַׁלְמֶַ֨
34

י׃  עֶַֽ לִֶֽ ם שׁ מֵָ֥ כָ֗ בֶר חָָ֝ י וְגֶָ֥ אמְרוּ לִֹ֑ בָב י ֹּ֣ י לְֵ֭ אַנְשֵֹּׁ֣
35

יל׃  א בְהַשְכֵֶֽ יו ל ֹּ֣ דְבָרָ֗ ר וָּ֝ עַת יְדַבֵֹ֑ יוב ל א־בְדַֹּ֣ אְִ֭
36

ן י יִבָחֵֹּ֣ וֶן׃  אָבִ֗ ת בְאַנְשֵׁי־אֶָֽ שֻׁב ֗ וב עַד־נֶֹ֑צַח עַל־תְָ֝ וק 37אִיֹּ֣ שַׁע בֵינֵֹּ֣ינוּ יִסְפֹ֑ ו פְֶ֭ ל־חַטָאתֹּ֣ יף עֶַֽ סִֹ֤ י י ָ֘ כִָ֥

ל׃ ס יו לָאֵֶֽ  וְיֶַֽ֖רֶב אֲמָרָֹּ֣

 

35 

Nyamuzinda ashibirira emikolo y'abantu 
1 
Elihu ashubiyushûla ebinwa aderha, erhi: 

2 
«K'ocikebirwe mpu wanayàza, nisi erhi ohamagale 

n'obwalagale oku wanaba, mushinganyanya omu masù ga Nyamuzinda.» 
3 
Okucishomya okumubwira, 

erhi: «Makwanane maci kuli mwe, nkajira ecâha erhi ntacijiziri?» 
4 
Lero niene nkolaga nakushuza, nshuze 



n'abira bâwe caligumiza, 
5 
Galamira emalunga ocibonere, Lola kurhi ebitù biri kulî na nâwe! 

6 
Okajira 

ecâha, k'erhi Ye obabazize? Okayushûla obugoma bwâwe, k'omubabazize? 
7 

Akaba oli mushinganyanya 
bici omulerhera? nisi bici omushobôza? 

8 
Obubî bwawe bwanabalâza balya mushushine mweshi, 

obushinganyanya bwâwe burhankakwanana abarhali bantu. 
9 
Abali omu malibuko, barhahwa kuyâma, 

Abali omu mazibu g'ababisha, banayakûze, bahûne owabalikûza, 
10 

Ci ntaye oderha, erhi: «Ngahi oli 
Nyamuzinda, Mulemi wàni?» Olya ohà abantu enyimbo z'obukuze budufu, 

11 
Olya orhuyigiriza bwinja 

kulusha aleke ensimba z'erubala, Orhujira binja na birhonzi kulusha aleke enyunyi z'emalunga. 
12 

Banayame arhanabayumve, erhi bucibune bwa bantu babî burhuma 
13 

Nyamuzinda arhayumvirhiza 
ebinwa bibî, Ogala-byoshi arhabilolakwo. 

14 
Woyo wamacishomya okuderha, erhi «Ntamubwini» mpu 

olubanja lwâni luli emwâge, nalinda! 
15 

Nisi, erhi: «Oburhe bwâge burhahana» anali nk'uhabire obubi 
bw'ebinwa by'omuntu. 

16 
Kuli kuderha oku Ayubu adwirhe abumbûlira akanwa busha, omu buhwinja 

bwâge adwirhe aluza ebinwa busha. 
Job 35: 

1
 

ר׃  עַן אֱלִיה֗וּ וַי אמֶַֽ וַיַָ֥
2

ל׃  י מֵאֵֶֽ רְתָ צִדְָקִָ֥ מַ֗ ט אָָ֝ בְתָ לְמִשְׁפָֹ֑ ז את חָשַֹּׁ֣ הְֲ֭
3

י׃  חַטָאתִֶֽ יל מֵֶֽ עִ֗ ה־א ָ֝ ךְ מֶָֽ אמַר מַה־יִסְכָן־לָֹ֑ י־ת ְ֭ כִֶֽ
4

יך  אֶת־רֵעֶָ֥ ין וְֶֽ יבְךֹּ֣ מִלִֹ֑ נִי אֲשִֶֽׁ אְֲ֭

ךְ׃  עִמֶָֽ
5
ךָ׃ הַ  וּ מִמֶֶֽ ים ָָּבְהָ֥ חָקִ֗ וּר שְָׁ֝ ה וְשָׁ֥ יִם וּרְאֵֹ֑ ט שָׁמַֹּ֣ בֵֹּ֣

6
ו׃  יך מַה־תַעֲשֶה־לֶֽ שָׁעֶ֗ וּ פְָ֝ ו וְרַבָ֥ טָאתָ מַה־תִפְעָל־בֹ֑ אִם־חְָ֭
7

ו  ו אָ֥ דַקְתָ מַה־תִתֶן־לֹ֑ אִם־צְָ֭

ח׃  מַה־מִיָדְךָ֥ יִקֶָֽ
8

ם צִדְ  דָ֗ ך וּלְבֶן־אָָ֝ וך רִשְׁעֶֹ֑ ך׃ לְאִישׁ־כָמָ֥ קָתֶֶֽ
9

ים׃  ועַ רַבִֶֽ יקוּ יְשַׁוְּע֖וּ מִזְרֹּ֣ ים יַזְעִֹ֑ ר ב עֲשׁוָּקִֹּ֣ מְֵ֭
01

ות  ן זְמִרֹּ֣ י נ תֵ֖ והַ ע שָֹ֑ יֵה אֱלֹּ֣ ר אְַ֭ ל א־אָמַ֗ וְֶֽ

יְלָה׃  בַלֶָֽ
00

נוּ׃  יִם יְחַכְמֵֶֽ רֶץ וּמֵע֖וף הַשָמַֹּ֣ ות אָֹ֑ לְפֵנוּ מִבַהֲמֹּ֣ מְַ֭
02

א יַעֲנֶֹ֑ה  ם יְִ֭צְעֲקוּ וְל ֹּ֣ ים׃ שָֹּׁ֣ ון רָעִֶֽ י ְָּאֹּ֣ פְנֵ֗ מִָ֝
03

א  י ל ֹּ֣ שַׁדַ֗ ל וְָ֝ ע׀ אֵֹ֑ וְא ל א־יִשְׁמַָ֥ אַךְ־שְָׁ֭

נָה׃  יְשׁוּרֶֶֽ
04

ו׃  ל לֶֽ ולֵֶֽ יו וּתְחָ֥ פָנָ֗ ין לְָ֝ נוּ דִָ֥ א תְשׁוּרֶֹ֑ אמַר ל ֹּ֣ י־ת ֖ ף כִֶֽ אַֹּ֣
05

ד׃  שׁ מְא ֶֽ ע בַפַֹּ֣ א־יָדַ֖ ו וְל ֶֽ ד אַפֹ֑ יִן פָָקַֹּ֣ ה כִי־אְַ֭ וְעַתָ֗
06

אִיו  יהוּ וְְ֭ בֶל יִפְצֶה־פִֹ֑ ב הֶֹּ֣

ר׃ פ ין יַכְבִֶֽ עַת מִלִָ֥  בִבְלִי־דַָ֝֗

36 

Amakwânane g'amalibuko g'Ayubu 
1 
Okubundi Elihu anacigendekera aderha, erhi: 

2 
Oninde hisungunu onandeke nkuyigirize, bulya 

ntadesire byoshi ebiyerekire Nyamuzinda! 
3 
Nadòma obumanye bwâni kulî, lyo nfungira Omulemi wani 

4 
Bulya okunali ebinwa byâni birhali bya bunywesi, biri binwa byàli hofi nâwe, bya muntu ogwerhe 

obumanye nkana. 
5 
Nyamuzinda arhakabulira omuntu ogwerhe omurhima gucire! 

6 
Arhankaziga omuntu 

mubî alama, ye fungira abakenyi, 
7 
Ye yeza omushinganyanya, anamudamaze oku ntebe y'obwâmi 

haguma n'abami, omu irenge ly'ensiku n'amango! 
8 
Lero abashweke n'obudagule, balibuzibwe 

n'amalumwa. 
9 
Abamanyise ntyo ebijiro byâbo, abayereke ebijiro by'obucibone bwâbo! 

10 
Abayigule 

amarhwiri abarhônde, mpu baleke obubî bwabo. 
11 

Erhi bankanayumva bakanamurhumikira, akalamo 
kabo banakagereza omu murhûla n'emyaka yabo ebe ya masîma. 

12 
Ci erhi ankaba barhayumva, bonene 

banaciyîsa n'itumu, bafe barhanamanyiri. 
13 

Ci ab'emirhima mizibu, balya bakaziyôrha balì omu burhe, 
barhankamanya bayakûza amango amabashweka. 

14 
Banafa omu busole bwabo, n'akalamo kabo 

kagayaguzibwe. 
15 

Anayôkole omukenyi n'obukenyi bwâge, anamuyigirize n'amalumwa. 
16 

Nawe alonza 
akukûle omu burhe, akuhire aha wagandâza! 

17 
Wàlahire okuha abantu babî obuhane, wakaz'iyîma enfûzi 

obuhashe bwayo. 
18 

Ci ocilangage omanye ebinji-binji byakushumika kubî, wankahera n'obuhirhi bunene. 
19 

Otwîre omugale olubanja kuguma n'omukenyi, omuntu muzibu kuguma n'omuntu muzâmba. 
11 

Orhavunyungulaga ababûnga, mpu lyo oha bene winyu entebe zâbo; 
21 

Omanye wankahabukira omu 
birhashinganini, byo byàrhumaga oja omu marhangulo gali nk'aga. Olwimbo lw'obushinganyanya buzibu 
22 

Lola oku Nyamuzinda ye jira obuhashe bwoshi, muntu mukulu ndi wankacigerera kuli Ye? 
23 

Ndi okola 
omulangwîre enjira agereramwo? Ndi okola omubwizire, erhi: Wajizire kubî». 

24 
Okuli kulenga, olonze 

kurhi wankakuza omukolo gwâwe, ogu abantu bakuza n'enyimbo zabo. 
25 

Abagubona basômerwe, 
omuntu akazigulolêreza ciru akaba ali kulî 

26 
Neci Nyamuzinda ali mukulu, alushire obumanye bwirhu, 

omubalè gw'emyaka yâge gurhankaheka! 
27 

Ye nyihya emirhonyi y'amîshi, ayijire ebe nkuba, cihônzi 
cinene. 

28 
Neci ebitù bibulage, ehûngukire oku rhutù rhw'abantu. 

29 
Ndi wankahash'imanya kurhi ebitù 

bigenda, ndi wankamanya emikungulo y'omu mwâge? 
30 

Lola oku analambûlire ebitù oku nyanya 
z'entondo, abikolese omu kucibwikira. 

31 
Kwa bene okwo kw'aluza mw'abantu, n'okuhâna ebiryo mwandu. 

32 
Anafumbarhe omulazo omu nfune zâge, anagubwire eci gwakola. 

33 
Omukungulo gwâge gunamanyise 

oku ayiruka, oku obukunizi bwâge buyishir'igandaza obubî. 
Job 36: 

1 
 

ר׃  סֶף אֱלִיה֗וּא וַי אמֶַֽ וַי ָ֥
2

ים׃  והַ מִלִֶֽ י ע֖וד לֶאֱלֹּ֣ ַֽךָ כִֹ֤ עֵיר וַאֲחַוֶֹּ֑ י זְְ֭ כַתַר־לִֹּ֣
3

דֶק׃  ן־צֶֶֽ תֵֶֽ י אֶֶֽ עֲלִ֗ לְפ  וק וְָ֝ עִי לְמֵרָחֹ֑ א דְֵ֭ אֶשָֹּ֣
4
ים כִֶֽ  י תְמִ֖ קֶר מִלָֹ֑ מְנָם ל א־שֶֹּׁ֣ י־אְָ֭

ךְ׃  ות עִמֶָֽ דֵעֹּ֣
5

ב׃  חֶַֽ לֵֶֽ יר כ ֹּ֣ בִ֗ ס כַָ֝ א יִמְאָֹ֑ בִיר וְל ֹּ֣ ל כְַ֭ הֶן־אֵֹּ֣
6

ן׃  ים יִתֵֶֽ ט עֲנִיִֹּ֣ ע וּמִשְׁפַ֖ ל א־יְחַיֶָ֥ה רָשָֹׁ֑
7

ם  א וַי שִׁיבֵָ֥ ים לַכִסֵֹ֑ יו וְאֶת־מְלָכִָ֥ ינָָ֥ יק עִֵ֫ ע מִצַדִ֗ א־יִגְרַָ֥ ל ֶֽ



הוּ׃ לָָ֝  צַח וַיִגְבֶָֽ נֶ֗
8

נִי׃  לָכְד֗וּן בְחַבְלֵי־ע ֶֽ ים יִָ֝ ים בַזִקִֹ֑ וְאִם־אֲסוּרִָ֥
9

רוּ׃  י יִתְַָּבֶָֽ ם כִֹּ֣ פִשְׁעֵיהֶ֗ ם וָּ֝ ם פָעֳלָֹ֑ וַיֵַָֹּּ֣ד לָהֶֹּ֣
01

וּן  י־יְשֻׁבָ֥ אמֶר כִֶֽ י ֗ ר וַָ֝ זְנָם לַמוּסָֹ֑ ַֽגֶל אְָ֭ וַיִֹּ֣

וֶן׃  מֵאֶָֽ
00

עֲב ָ֥  ַֽיִַ֫ ם־יִשְׁמְע֗וּ וְֶֽ ים׃ אִֶֽ ם בַנְעִימִֶֽ שְׁנֵיהֶ֗ וב וָּ֝ ם בַטֹ֑ וּ יְמֵיהֶֹּ֣ דוּ יְכַלֹּ֣
02

עַת׃  יִגְוְע֗וּ כִבְלִי־דֶָֽ רוּ וְָ֝ לַח יַעֲב ֹ֑ א יְִ֭שְׁמְעוּ בְשֶֹּׁ֣ וְאִם־ל ֹּ֣
03

ף  ימוּ אָֹ֑ ב יָשִֹּ֣ חַנְפֵי־לְֵ֭ וְֶֽ

ם׃  י אֲסָרֶָֽ שַׁוְּע֗וּ כִֹּ֣ א יְָ֝ ל ָ֥
04

ם  חַיָתָ֗ ם וְָ֝ עַר נַפְשָֹׁ֑ ת בַנ ֹּ֣ ים׃ תָמ ֹּ֣ בַקְדֵשִֶֽׁ
05

ם׃  חַץ אָזְנֶָֽ ַֽגֶל בַלַֹּ֣ ו וְיִ֖ י בְעָנְיֹ֑ ץ עָנִֹּ֣ יְחַלֵֹּ֣
06

ק  חַב ל א־מוּצָֹּ֣ ר רְַ֭ ׀ מִפִי־צָ֗ ף הֲסִיתְךַ֨ וְאַֹ֤

שֶׁן׃  לֵא דֶָֽ לְחָנְך֗ מָֹּ֣ חַת שָֻׁ֝ יהָ וְנַָ֥ תַחְתֶֹ֑
07

כוּ׃  ט יִתְמ ֶֽ ין וּמִשְׁפָֹּ֣ אתָ דִ֖ ע מָלֵֹ֑ וְדִין־רָשָָׁ֥
08

מָה פֶ  י־חְֵ֭ ךָ׃ כִֶֽ פֶר אַל־יַטֶֶֽ פֶק וְרָב־כ ָ֝֗ יתְךֹּ֣ בְסָֹ֑ ן־יְסִֶֽ
09

ךְ שׁ֖וּעֲך  הֲיַעֲר ֹּ֣

חַ׃  ל מַאֲמַצֵי־כ ֶֽ כ ֗ ר וְָ֝ א בְצָֹ֑ ל ֹּ֣
21

ם׃  ים תַחְתֶָֽ יְלָה לַעֲל֖ות עַמִֹּ֣ ף הַלָֹ֑ אַל־תִשְׁאַָ֥
20

נִי׃  רְתָ מֵע ֶֽ ה בָחַָ֥ י־עַל־זֶָ֝֗ וֶן כִֶֽ פֶן אֶל־אָֹ֑ שָמֶר אַל־תֵֹּ֣ הְִ֭
22

יב הֶן־אְֵ֭  ל יַשְִָֹּּ֣

ה׃  הוּ מורֶֶֽ י כָמ ֹּ֣ ו מִ֖ בְכ חֹ֑
23

ה׃  לְתָ עַוְלֶָֽ ר פָעַָ֥ מַ֗ י־אָָ֝ ו וּמִֶֽ יו דַרְכֹ֑ ד עָלָֹּ֣ י־פָָקַֹּ֣ מִֶֽ
24

ים׃  וּ אֲנָשִֶֽׁ ר שׁ רְרֹּ֣ ו אֲשֶׁ֖ יא פָעֳלֹ֑ י־תַשְִָֹּּ֣ כ ר כִֶֽ זְְ֭
25

נ֗ושׁ  ו אֱָ֝ זוּ־בֹ֑ ם חֶָֽ כָל־אָדָָ֥

וק׃  יט מֵרָחֶֽ יַבִָ֥
26

ל שְַ֭  קֶר׃ הֶן־אֵֹּ֣ ר שָׁנָֹּ֣יו וְל א־חֵֶֽ ע מִסְפַ֖ א נֵדָֹ֑ ִָּיא וְל ֹּ֣
27

ו׃  ר לְאֵדֶֽ קוּ מָטָֹּ֣ יִם יָז ֖ ע נִטְפֵי־מָֹ֑ י יְגָרַֹּ֣ כְִ֭
28

ם  י׀ אָדָ֬ רְעֲפ֗וּ עֲלֵֹ֤ ים יִָ֝ וּ שְׁחָָקִֹ֑ ר־יִזְלָ֥ אֲשֶֶֽׁ

ב׃  רֶָֽ
29

ו׃  שֻׁא֗ות סֻכָתֶֽ ב תְָ֝ בִין מִפְרְשֵי־עָֹ֑ ף אִם־יְָ֭ אַֹּ֣
31

י ש עָלָֹּ֣ ה׃ הֵן־פָרַֹּ֣ י הַיָֹּ֣ם כִסֶָֽ ו וְשָׁרְשֵׁ֖ ו אורֹ֑
30

יר׃  כֶל לְמַכְבִֶֽ תֶן־א ָ֥ ים יִֶֽ ין עַמִֹ֑ ם יָדִֹּ֣ כִי־בְָ֭
32

יִם  עַל־כַפַָ֥

יעַ׃  יהָ בְמַפְִֶָּֽ ו עָלֶֹּ֣ ור וַיְצַ֖ כִסָה־אֹ֑
33

ה׃ ף עַל־עולֶֶֽ ה אַֹּ֣ קְנֶ֗ ו מִָ֝ יו רֵעֹ֑ יד עָלָֹּ֣ יִַָֹּּ֣  

37 
1 
Na kuli okwo, omurhima gwâni gwamashabira omu ndà, gwamarhênga aha gubêra. 

2 
Yumvi, yumvi 

okushakânya'kw'izù lyâge emikungulo yamurhenga omu kanwa 
3 
Yamanarhulukâna omu malunga 

mwoshi, n'emilazo yage yamalagiza kuhika ah'igulu lihekera. 
4 
Enyuma zage izù lyakungula bwenene, 

bulya izù linene lya Nyamuzinda lyakungula. Arhankanayimanza emilazo yâge amango izù lyage lidwirhe 
lyakungula. 

5 
Neci okunali, n'eyo mikungulo, Nyamuzinda anarhuyereke ebisomerine, anajire ebirhangâzo 

rhurhankakayumva. 
6 
Anabwire enkuba y'olubula, erhi: «Rhogera oku idaho» n'enkuba y'ecihônzi 

ayibwire, erhi: «Rhoga n'obuzibu bunêne» 
7 
Ntyo anayimanze emikolo y'abantu, Lyo ngasi muguma 

amanyisa-ho oku emikolo yage eri mikulu. 
8 
N'ensimba zije omu mwazo, ziyegeme omu malumba gâzo. 

9Ecihusi carhenga aha ciba, n'empûsi y'emwênè elerhe emboho. 
10 

N'oku misi y'omûka gwa Nyamuzinda, 
olubula lunànage n'enyîshi zihulula zizibuhe. 

11 
Anahire omûka omo bitù, n'ebitù bihire emilazo eyi n'eyi. 

12 
Nayo emilazo yanaja emunda ayirhegesire, ejire oku anayirhegesire omu igulu lyoshi. 

13 
Hali amango 

eyisha eri hana abantu, nisi erhi elerhe amînja g'enkuba. 
14 

Okwôla kwoshi okuyumve wâni Ayubu, buzira 
kurhindira, Onagerêreze oku birhangâzo bya Nyamuzinda. 

15 
K'omanyire oku Nyamuzinda abirhegeka? 

K'oyishi oku ajira ly'emilazo emoleka kurhenga omu bitù? 
16 

K'oyishi kurhi ajira ly'ebitù birhagirhogera oku 
idaho, cisomerine c'obukengere bwâge bunji; 

17 
Woyo, emyambalo yâwe enayunjule idûrhu, Gala mango 

igulu lihumûka, lirhengemwo ehihûsi hyarheng'e mukôndwè! 
18 

Ka wankamanya akâge okulambûla ebitù? 
N'okubizibuhya nka cilolero ca cûma? 

19 
Mbwiraga nâni kurhi rhwankamushuza? Okwinja, rhucihulikire 

bulya rhuli omu mwizimya. 
20 

K'ebinwa byani hali oku byamubwira? Ka mwene omuntu ankamuyigiriza? 
21 

Mango maguma obulangashane burhaboneke, bulya bwabwikirwe bwenêne n'ebitù, Kandi empûsi 
yanayisha ebiyehukane kulî. 

22 
Olunda lw'e Mwênè, yamarhenga obulangashane buli nka masholo 

Nyamuzinda oyo ocihundikire obukulu bw'okuyôbohya! 
23 

Ogala-byoshi, ntaho rhwankamushimâna! Ye 
mukulu, nn'obushinganyanya n'obuhashe! 

24 
Abantu boshi bamurhinye, bamukuze balya boshi bacikunga 

bwenge. 
Job 37: 

1 
 

ו׃  ר מִמְקומֶֽ יִתַ֗ י וְָ֝ ד לִבִֹ֑ ז את יֶחֱרַֹּ֣ אַף־לְְ֭
2

א׃  יו יֵצֵֶֽ גֶה מִפִָ֥ הֶ֗ ו וְָ֝ גֶז ק לֹ֑ ועַ בְר ֹּ֣ וּ שָׁמֹּ֣ שִׁמְעֹ֤
3

הוּ וְָ֝אור֗ו עַל־כַ  יִם יִשְׁרֵֹ֑ חַת־כָל־הַשָמַָ֥ רֶץ׃ תֶַֽ ות הָאֶָֽ נְפָ֥
4

יו׀  אַחֲרָֹ֤

ו׃  ע קולֶֽ י־יִשָמַָ֥ ם כִֶֽ עַקְבֵ֗ א יְָ֝ ו וְל ָ֥ ול ְָּאונֹ֑ רְעֵם בְקֹּ֣ יִשְׁאַג־ק֗ול יְַ֭
5

ע׃  א נֵדֶָֽ ד ל֗ות וְל ֹּ֣ ה גְָ֝ ות ע שֶָ֥ קולו נִפְלָאֹ֑ ל בְְ֭ ם אֵֹּ֣ יַרְעֵֹ֤
6

רֶץ  א אָָ֥ ר הֱוִֵ֫ לַג׀ י אמַ֗ י לַשֶַ֨ כִֹ֤

גֶ֗  ר וְָ֝ שֶׁם מָטָֹ֑ ו׃ וְגֶָ֥ ות עֻזֶֽ שֶׁם מִטְרָ֥
7

הוּ׃  י מַעֲשֵֶֽ עַת כָל־אַנְשֵָׁ֥ דַ֗ ום לָָ֝ ם יַחְתֹ֑ בְיַד־כָל־אָדָָ֥
8

ן׃  יהָ תִשְׁכ ֶֽ רֶב וּבִמְע֖ונ תֶֹּ֣ א חַיָֹּ֣ה בְמו־אָֹ֑ וַתָב ֹּ֣
9

וא  חֶדֶר תָבֹּ֣ מִן־הְַ֭

ה׃  ים קָרֶָֽ מִמְזָרִָ֥ ה וֶּֽ סוּפָֹ֑
01

חַב מַֹּ֣  רַח וְר ֖ ל יִתֶן־קָֹ֑ ק׃ מִנִשְׁמַת־אֵָ֥ יִם בְמוּצֶָֽ
00

ו׃  יץ עֲנַַֹּֽ֣ן אורֶֽ פִ֗ ב יָָ֝ יחַ עָֹ֑ רִי יַטְרִֹּ֣ אַף־בְְ֭
02

ךְ  ות׀ מִתְהַפֵֹּ֣ וּא מְסִבַ֨ וְהֹ֤

רְצָה׃  ל אֶָֽ ם׀ עַל־פְנֵ֖י תֵבֵֹּ֣ ר יְצַוֵֶּׁ֓ ל אֲשֶָׁ֥ ם כ ֖ בְתַחְבוּלָתו לְפָעֳלָֹ֑
03

הוּ׃  סֶד יַמְצִאֵֶֽ חֶ֗ ו אִם־לְָ֝ בֶט אִם־לְאַרְצֹ֑ אִם־לְשֵָׁ֥
04

ד וְהִתְבונֵַֹֽ֤ן׀ הַאֲזִֹּ֣  מ ֗ וב עֲָ֝ את אִיֹ֑ ינָה ז ֹּ֣

ל׃  נִפְלְא֬ות אֵֶֽ
05

ו׃  ור עֲנָנֶֽ יעַ אֹּ֣ ם וְָ֝הופִ֗ והַ עֲלֵיהֶֹ֑ תֵדַע בְשוּם־אֱלֹּ֣ הְֲ֭
06

ים׃  ים דֵעִֶֽ פְלְא֗ות תְמִֹּ֣ ב מִָ֝ תֵדַע עַל־מִפְלְשֵי־עָֹ֑ הְֲ֭
07

ים  יך חַמִֹ֑ אֲשֶׁר־בְגָדֶָ֥

ו רֶץ מִדָרֶֽ ט אֶָ֝֗ ם׃ בְהַשְָׁקִָ֥
08

ק׃  י מוּצֶָֽ ים כִרְאִָ֥ זָקִ֗ ים חֲָ֝ מו לִשְׁחָָקִֹ֑ יעַ עְִ֭ תַרְָקִֹּ֣
09

שֶׁךְ׃  ךְ מִפְנֵי־ח ֶֽ עֲר ֗ א־נַָ֝ ו ל ָ֥ אמַר לֹ֑ ה֖ודִיעֵנוּ מַה־נ ֹּ֣
21

ר  י אֲדַבֵֹ֑ יְסֻפַר־ל֖ו כִֹּ֣ הֶַֽ

ע׃  י יְבֻלֶָֽ ישׁ כִֹּ֣ מַר אִָ֝֗ ם־אָָ֥ אִֶֽ
20

וּא בַ  יר הְ֭ אוּ א֗ור בָהִֹּ֣ א רָֹ֤ ה׀ ל ָ֘ ם׃ וְעַתָֹ֤ תְטַהֲרֵֶֽ ֶֽ ה וַ בְרָ֗ וּחַ עָָ֝ ים וְרָ֥ שְחָָקִֹ֑
22

וד׃  ורָא הֶֽ ל֗והַ נֹּ֣ ה עַל־אֱָ֝ ב יֶֶֽאֱתֶֹ֑ צָפון זָהָֹּ֣ מְִ֭
23

י  שַׁדַֹּ֣

א יְעַנֶֶֽה׃  ה ל ֹּ֣ דָקָ֗ ט וְר ב־צְָ֝ חַ וּמִשְׁפָָ֥ צָאנֻהוּ שִַָּיא־כ ֹ֑ א־מְְ֭ ל ֶֽ
24

ה כָל־חַכְמֵי־  רְאֶ֗ א־יִָ֝ ים ל ֶֽ וּהוּ אֲנָשִֹׁ֑ כֵן יְרֵאֹּ֣ ב׃ פלְָ֭ לֵֶֽ  
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IV. Ebinwa bya Nyakasane kuli Ayubu 

Nyamulema w'oburhimanya ayagîriza Ayubu 
1 
Kurhenga omu mulaba, Nyakasane ashuza Ayubu, erhi: 

2 
Ye ndi odwirhe acîka emihigo yâni, n'ebinwa 

byâge by'obubwinja? 
3 
Hwinja! Ohwinje nka kula entwâli yankanakenyera; nakudôsa nâwe wanashuza. 

4 
Ngahi wali erhi ndema igulu? derhaga akaba obumanye bwawe buli bunji. 

5 
Ndi wàlijiriraga olubibi, erhi 

nisi, ndi walilambûliragakwo omugozi? 
6 
Oku bici amakôndo galyo gasimikira, nisi, erhi ndi wàligwikiraga 

ibuye ly'eciriba? 
7 
Omu karhî k'enyenyezi zikemeza sêzi, na bene Nyamuzinda boshi bazanzaramuke? 

8 
Indi wàhamisire enyanja n'enyumvi, amango yàjiragwa? 

9 
Amango nàyihâga ebitù nti gwo mwambalo 

gwâyo, n'enyikungu nti zibe rhwirhubo rhwâyo. 
10 

K'omanyire amango nàyijiriraga olubibi, nanayihirakwo 
enyumvi n'orhukomyo? 

11 
Nanaciyibwira, nti: ho wakazihika aha, nta kuharhaluka, nti ho okuciguga 

kw'emisi yawe kwakazihwera ahâla. 
12 

K'omu kalamo kâwe okola orhegesire obuce? K'okola oyeresire 
omucêracêra aha gwabêra? 

13 
Lyo bugwarhira igulu oku marhambi galyo, ntyo bugukumule amabî muli 

lyo? 
14 

Lero igulu lyanaba n'eyindi nshusho, lihinduke nk'ibûmba lihinage libe n'elindi ibala nka mwambalo 
15 

Anayase ababi obumoleke bwâbo, avune n'amaboko galikola galengerire 
16 

K'okola ojîre kuhika aha 
nshôko y'enyânja, k'okola olambagìre wahika aha buzinda bw'omuhengere? 

17 
K'emihango y'obudufu 

k'okola oyibwine? Ka wàbwine emihango y'ahantu h'endûnduli y'olufù? 
18 

K'okola orhanyize oku bugali 
bw'igulu, mbwira erhi oliyîshi lyoshi? 

19 
Ngahi obulangashane bugwishira? Ngahi omwizimya gulâla? 

20 
Mpu obitamaze halya bibêra, erhi obiheke omu myûbako yabyo? 

21 
Okakumanya, kwo kuderha oku wàli 

muburhe, n'obwo odwirhe waganja nsiku nyinji kulushîsa? 
22 

K'okola ohisire aha olubula lubîkwa, aha 
enguli zâlwo zibêra, k'okola ohahisire? 

23 
Zo nguli mba mbikire amango g'amalibuko, amango g'ensiku 

z'akadali n'ez'entambala. 
24 

Njira ehi obulangashane bulumiramwo omu igulu, Ngahi empûsi 
y'ebuzûka-zûba elumîra omu igulu? 

25 
Indi ojira emibûnda y'emigezi, n'enjira y'ebitù amango enkuba 

yakûngula? 
26 

Aniese ntyo enkuba omu cihugo cirhalimwo ndi, n'omu irûngu omurhabà muntu? 
27 

N'erhi 
enia ntyo, ahantu hali bwamwa hanayumûsire, ehadômerere, emeze ho ebyasi bibishi. 

28 
K'enkuba ejira 

ishe ôyiburha? Indi ôburha emirhonyi y'olumè! 
29 

Ndà ehi olubula lurhengamwo Ndi ôburha ensimbu y'oku 
nkuba? 

30 
Gala mango amîshi gazibuha nka mabuye, na gala mango omuhengere guboneka 

guyashamire, 
31 

Ka wankahasha warhandânya olukere lw'enyenyezi Kilimiya, mpu olushwêke n'omugozi, 
nisi erhi okutwa emishumiro y'enyenyezi Oriyoni. 

32 
Ka we zûsa enyenyezi y'esêzi omu mango gâyo, nisi 

erhi we gendana enyenyezi ya Marsi n'abana bâyo? 
33 

K'oyishi amarhegeko g'oku nkuba, ka 
wankahash'iderha buhashe buci gajira omu igulu? 

34 
K'onahise izù lyawe omu bitù nka wayâma, n'amîshi 

gaba enyanya goshi ka ganakuyûmve? 
35 

Ka we rhegeka emilazo mpu egendage, ka enakubwire, erhi: 
«Rhôno rhuli bano?» 

36 
Ndi oha omunânà oburhondekezi? N'oluhazi oluhe obwenge? 

37 
Ndi 

wankamany'igânja ebitù n'obwenge bwâge, ndi wankahengeka orhubîndi rhw'omu malunga? 
38 

Gala 
mango akatulo kahinduka idaho lyûmu, na gala mango amalôngo gagwarhana, lyoki lyo? 

39 
Ka we hivira 

entale-nkazi omunyama wâyo, onayiguse abana bayo? 
40 

K'oyishi ôkwazo gala mango zicilambika omu 
bulumba, nisi erhi amango zicifulisire omu ishaka? 

41 
Indi orheganyiza hungwe ebihembo, gala mango 

ebyâna-nyunyi byâge biyamira emunda Nyamuzinda ali, binaje byagwagwabirira ebiryo? 
Job 38: 

1 
 

ר׃  יוב מִן הַסְעָרָה וַי אמֶַֽ עַן־יְהוָֹּ֣ה אֶת־אְִ֭ וַיֶַֽ
2

יךְ עֵצָָ֥  ה׀ מַחְשִׁ֖ י זֶַ֨ עַת׃ מִֹ֤ לִי־דֶָֽ ין בְֶֽ ה בְמִלִ֗
3

נִי׃  אֶשְׁאָלְך֗ וְהודִיעֵֶֽ יך וְָ֝ אֱזָר־נָֹּ֣א כְגֶֹּ֣בֶר חֲלָצֶֹ֑
4

יִיתָ  ה הְָ֭ אֵיפ ֹּ֣

ה׃  עְתָ בִינֶָֽ ד אִם־יָדַָ֥ ֵָּ֗ רֶץ הַָ֝ בְיָסְדִי־אָֹ֑
5

ו׃  יהָ קֶָֽ ה עָלֶֹּ֣ י־נָטָ֖ ו מִֶֽ ע אֹ֤ י תֵדָֹ֑ מַדֶיהָ כִֹּ֣ ם מְְ֭ מִי־שָֹּ֣
6

ה אֲדָנֶֹּ֣יהָ הָטְ  הּ׃ עַל־מְָ֭ בֶן פִנָתֶָֽ ה אֶֹּ֣ רָ֗ י־יָָ֝ ו מִֶֽ עוּ אָ֥ בָֹ֑
7

חַד  בְרָן־יְַ֭

ים׃  י אֱלֹהִֶֽ יעוּ כָל־בְנֵָ֥ יָרִ֗ קֶר וַָ֝ וכְבֵי ב ֹ֑ כֹּ֣
8

א׃  חֶם יֵצֵֶֽ גִיח֗ו מֵרֶָ֥ יִם יָֹ֑ם בְָ֝ וַיָֹּ֣סֶךְ בִדְלָתַֹּ֣
9

ו׃  ל חֲתֻלָתֶֽ עֲרָפֶ֗ ו וַָ֝ י עָנַָֹּֽ֣ן לְבֻשֹׁ֑ בְשוּמִֹּ֣
01

יו  ר עָלָֹּ֣ ים וָאֶשְׁב ֹּ֣ אָשִ֗ ָ֝ י וֶָֽ חֻקִֹ֑

יִם׃  יחַ וּדְלָתֶָֽ בְרִֹּ֣
00

יך׃  ון ַָּלֶֶֽ ית בִגְאָ֥ שִׁ֗ א־יָָ֝ יף וּפ ָ֥ א ת סִֹ֑ בוא וְל ֹּ֣ ה תְָ֭ ר עַד־פ ֹּ֣ וָא מַ֗
02

ו׃  קֶר יִדַעְתָה שַׁחַר מְק מֶֽ יתָ ב ֹ֑ מִיָמֶיך צִוִֹּּ֣ הְְֶֽ֭
03

רֶץ  ות הָאָֹ֑ אֱח ז בְכַנְפֹּ֣ לְֶ֭

ים מִמֶֶֽ  נָה׃ וְיִנָעֲר֖וּ רְשָׁעִֹּ֣
04

וּשׁ׃  ו לְבֶֽ תְיַצְב֗וּ כְמֹּ֣ יִֶֽ ם וְָ֝ מֶר חותָֹ֑ תְהַפֵךְ כְח ֹּ֣ תְִ֭
05

ר׃  ה תִשָבֵֶֽ מָ֗ ועַ רָָ֝ ם וּזְרָ֥ ים אורָֹ֑ בָאתָ עַד־נִבְכֵי־יָֹ֑ם 06וְיִמָנַֹּ֣ע מֵרְשָׁעִֹּ֣ הְֲ֭

כְתָ׃  ה֗ום הִתְהַלֶָֽ קֶר תְָ֝ י07וּבְחֵָ֥ וֶת וְשַׁעֲרֵ֖ ך שַׁעֲרֵי־מָֹ֑ וּ לְְ֭ ה׃  הֲנִגְלֹּ֣ וֶת תִרְאֶֶֽ הּ׃ 08צַלְמָֹּ֣ עְתָ כֻלֶָֽ ד אִם־יָדַָ֥ ֵָּ֗ רֶץ הַָ֝ תְב נַנְתָ עַד־רַחֲבֵי־אָֹ֑ דֶרֶךְ 09הְִ֭ אֵי־זֶֹּ֣ה הְַ֭

ו׃  שֶׁךְ אֵי־זֶָ֥ה מְק מֶֽ ור וְָ֝ח ֗ יִשְׁכָן־אֹ֑
21

ו׃  ות בֵיתֶֽ ין נְתִיבָ֥ בִ֗ י־תָָ֝ ו וְכִֶֽ קָחֶנוּ אֶל־ְָּבוּלֹ֑ י תְִ֭ כִֹּ֣
20

דַעְתָ כִי־אָֹּ֣  ים׃ יְָ֭ יך רַבִֶֽ ר יָמֶֹּ֣ ד וּמִסְפַ֖ ז תִוָּלֵֹ֑
22

בָאתָ  הְֲ֭

ה׃  ד תִרְאֶֶֽ לֶג וְא צְר֖ות בָרָֹּ֣ ות שָֹׁ֑ אֶל־א צְרֹּ֣
23

ה׃  ב וּמִלְחָמֶָֽ רָ֗ ום קְָ֝ ר לְיָ֥ כְתִי לְעֶת־צָֹ֑ אֲשֶׁר־חָשַָ֥
24

רֶץ׃  ים עֲלֵי־אֶָֽ ץ קָדִֹּ֣ ור יָפֵ֖ לֶק אֹ֑ דֶרֶךְ יֵחָֹּ֣ אֵי־זֶֹּ֣ה הְַ֭
25

ג לַשֶֹּ֣  י־פִלַֹּ֣ ות׃ מִֶֽ יז ק לֶֽ רֶךְ לַחֲזִָ֥ דֶ֗ ה וְָ֝ טֶף תְעָלָֹ֑
26

ו׃  ם בֶֽ ר ל א־אָדָָ֥ דְבָ֗ ישׁ מִָ֝ רֶץ ל א־אִֹ֑ הַמְטִיר עַל־אֶֹּ֣ לְְ֭
27

צָא  יחַ מ ֹּ֣ לְהַצְמִ֗ ה וָּ֝ אָה וּמְשׁ אָֹ֑ יעַ שׁ ֖ לְהַשְבִֹּ֣

שֶׁא׃  דֶֶֽ
28

ל׃  יד אֶגְלֵי־טֶָֽ ולִ֗ ו מִי־הָ֝ ב אָ֥ ר אָֹ֑ הֲיֵשׁ־לַמָטָָ֥
29

י  טֶן מְִ֭ ו׃ מִבֶֹּ֣ י יְלָדֶֽ מַיִם מִֹּ֣ ר שָָׁ֝ רַח וּכְפ ָ֥ א הַקָֹ֑ יָצָֹּ֣
31

דוּ׃  ה֗ום יִתְלַכֶָֽ י תְָ֝ אוּ וּפְנֵָ֥ יִם יִתְחַבָֹ֑ אֶבֶן מַֹּ֣ כְָ֭



30
חַ׃  יל תְפַתֵֶֽ ו־מ שְׁכ֖ות כְסִֹּ֣ ה אֶֽ ות כִימָֹ֑ תְקַשֵר מַעֲדַנֹּ֣ הְֶַֽ֭

32
יהָ תַנְ  יִשׁ עַל־בָנֶָ֥ עַ֗ ו וְָ֝ ות בְעִתֹ֑ יא מַזָרֹּ֣ ם׃ הֲת צִֹּ֣ חֵֶֽ

33
ים  יִם אִם־תָשִ֖ ות שָׁמָֹ֑ יָדַעְתָ חֻקֹּ֣ הְֲ֭

רֶץ׃  ו בָאֶָֽ מִשְׁטָרֹּ֣
34

ךָ׃  יִם תְכַסֶֶֽ שִׁפְעַת־מַָ֥ ך וְֶֽ ב קולֶֹ֑ ים לָעָֹּ֣ הֲתָרִֹּ֣
35

נוּ׃  כוּ וְי אמְר֖וּ לְךֹּ֣ הִנֵֶֽ ים וְיֵלֵֹ֑ ח בְרָָקִֹּ֣ תְשַׁלַֹּ֣ ן 36הֶַֽ י־נָתַ֖ ו מִֶֽ ה אֹ֤ ות חָכְמָֹ֑ ת בַטֻחֹּ֣ מִי־שְָׁ֭

ה׃ לַ  כְוִי בִינֶָֽ שֶֹּ֣
37

יב׃  י יַשְׁכִֶֽ יִם מִֹּ֣ מַ֗ י שָָׁ֝ ה וְנִבְלֵָ֥ ים בְחָכְמָֹ֑ ר שְׁחָָקִֹּ֣ י־יְסַפֵֹּ֣ מִֶֽ
38

קוּ׃  ים יְדֻבֶָֽ ק וּרְגָבִָ֥ פָר לַמוּצָֹ֑ קֶת עְָ֭ בְצֶֹּ֣
39

רֶף וְחַיַ֖ת  יא טָֹ֑ וּד לְלָבִֹּ֣ הֲתָצֹּ֣

א׃  ים תְמַלֵֶֽ כְפִירִֹּ֣
41

ות יֵשְׁב֖  חוּ בַמְעונֹ֑ רֶב׃ כִי־יָשׁ ָ֥ ה לְמו־אֶָֽ וּ בַסֻכָֹּ֣
40

כֶל׃ תְע֗וּ לִבְלִי־א ֶֽ ל יְשַׁוֵֹּ֑עוּ יִָ֝ י־יְלָדו אֶל־אֵֹּ֣ ו כִֶֽ ידָ֥ ב צִֵ֫ ין לָע רֵ֗ י יָכִָ֥ מִֹ֤  

39 
1 
K'oyishi amango orhushafu rhuburha? K'okola obwine amango rhufùmba? 

2 
Ka wankamanya myezi 

inga rhuburhirakwo, nisi erhi amango rhuburha? 
3 
Rhunashurhame rhuburhe abana barho, 

rhurhanalumwe na cici. 
4 
N'amango abana barho bakola bagwerhe emisi, bamanakula, banakomogoze, 

banacigendere olwabo lunda. 
5 
Ndi wankalekaga endogomi y'erubala, mpu ekaja olunda enalonzize, indi 

oshwekûla endogomi y'emuzirhu? 
6 
Nàmuhire obulambo nti mwo akazibêra, n'olubanda lw'omunyu mpu 

mwo mwage? 
7 
Arhafuduka n'olubi lw'omu lugo, arhayumva oku endogomi y'ekà yayâna. 

8 
Anabe 

ageragera omwo ntondo ayabukira, aj'afukulamwo, ngasi aha ehyasi hibishi hinali. 
9 
K'embogo yankaziga 

yakukolera, nisi erhi okubera omu lùgo lw'ebintu byâwe? 
10 

Ka wankabash'iyihalir'okuhinga, oyihirekwo 
enfuka mpu eyishe yahinga omu nyuma zawe omu luba nda? 

11 
Ka wankacikubagira yo bulya yo egwerhe 

emisi minene, mpu okolaga wayiyêreka emikolo oyirekere yo? 
12 

Ka wankacikubagira-yo amango 
wagendisarûla emburho yawe, n'okuyilundika oku câno câwe? 

13 
K'ecûbi c'enyunda wankacigerera oku 

mashala ga lubôndo nisi erhi oku g'akadûrha? 
14 

Amango esiga amajî gayo oku idaho, egasiga omu 
bidaka mpu gadurhubaliremwo. 

15 
Enayibagire oku hali okugulu kwankagasarhalakwo, Oku hali ensimba 

y'erubala yankagabera. 
16 

Ebà ndârhi oku bana bâyo nka kulya oku barhali bâyo erhaderha mpu 
yarhamira busha. 

17 
Ali ebwa kuba Nyamuzinda àyiyîmire oburhondekezi, arhanayihâga bukengere 

bunganaci. 
18 

Ci kwonene amango yamacirhunika, enalushe enfarasi n'oyigendakwo. 
19 

Ka we hà enfarasi 
emisi yâyo, Ka we wàyitâkaga n'omugâra gw'obushênzi omu igosi? 

20 
Ka we rhuma yacanuka nka luzige, 

n'okuyâna kulya kw'okuyôbohya? 
21 

Enaje yacijanjaga omu kabanda, n'oburhwâli enacihunike omu 
ntambala. 

22 
Erhafà bôba, erharhinya cici, erhashubira nyuma embere ly'engòrho. 

23 
Enyanya lyâyo 

wanayumva empênzi yajegera, obone n'oku itumu n'omwampi byayisha byalaza. 
24 

Nka yamajunjugurhwa 
n'okulinda, enakûle omulindi, elibirhe okurhalusire, erhankacilindirira nk'omushekera gwamavuga. 

25 
Ngasi 

kubûha omushekera, enabe nk'erhali kwo ihuzi-huzi; oku guciri kuli enayeheze entambala, okuhagaza 
kw'abarhambo n'orhuhababo rhw'amatabâro. 

26 
Ka bukengere bwâwe burhuma lubaka ayêrêr'emalunga, 

n'okulambûlira ebyûbi byage olunda lw'emukôndwè? 
27 

K'irhegeko lyâwc lirhuma ikozi lyazimêra 
emalunga? Ka lyo lirhuma lyagend'irhêrera oku nyanya ly'entondo? 

28 
Oku mabuye liyûbaka, kwo linalâla, 

oku luhande lw'ibuye halya lirhankahikwâkwo. 
29 

Oku linali aho erhi lyanayunjayunja omunyama gwâlyo, 
amasù galyo gahike kulî bwenêne. 

30 
Abana-nyunyi balyo banacihagûle omukò, ahali omurhûmba erhi ho 

nalyo !inali. 
Job 39: 1

 
 

ות תִ  ל אַיָלֹּ֣ לַע ח לֵ֖ דֶת יַעֲלֵי־סָֹ֑ ת לֶֹּ֣ עְתָ עְֵ֭ ר׃ הֲיָדַ֗ שְׁמ ֶֽ
2

נָה׃  ת לִדְתֶָֽ עְתָ עֵֹּ֣ יָדַ֗ אנָה וְָ֝ ים תְמַלֶֹ֑ ר יְרָחִֹּ֣ תִסְפ ֹּ֣
3

ם  חְנָה חֶבְלֵיהֶָ֥ ן תְפַלַֹ֑ כְרַעְנָה יַלְדֵיהֶֹּ֣ תְִ֭

חְנָה׃  תְשַׁלֶַֽ
4

מו׃  בוּ לֶָֽ צְא֗וּ וְל א־שָָׁ֥ ר יָָ֝ וּ בַבָֹ֑ נֵיהֶם יִרְבֹּ֣ וּ בְְ֭ יַחְלְמֹּ֣
5

י וּ  רֶא חָפְשִֹׁ֑ ח פֶֹּ֣ י־שִׁלַֹּ֣ חַ׃ מִֶֽ י פִתֵֶֽ ר֗וד מִֹּ֣ ות עָָ֝ מ סְרָ֥
6

ו  ה בֵיתֹ֑ מְתִי עֲרָבָֹּ֣ אֲשֶׁר־שַֹּ֣

חָה׃  יו מְלֵֶֽ מִשְׁכְנותָָ֥ וֶּֽ
7

ע׃  א יִשְׁמֶָֽ ש ל ֹּ֣ וגֵ֗ ות נָ֝ ון קִרְיָֹ֑ה תְשֻׁאָ֥ יְִ֭שְחַק לַהֲמֹּ֣
8

ושׁ׃  וק יִדְרֶֽ ר כָל־יָרֹּ֣ הוּ וְאַחַ֖ ים מִרְעֵֹ֑ וּר הָרִֹּ֣ יְתֹּ֣
9

ים עָבְדֶֹ֑  אבֶה רֵֹּ֣ ין הֲי ֹּ֣ לִ֗ ך אִם־יָָ֝

ך׃  עַל־אֲבוּסֶֶֽ
01

יך׃  ים אַחֲרֶֶֽ ד עֲמָָקִֹּ֣ ו אִם־יְשַדֵ֖ לֶם עֲב תֹ֑ ים בְתֶֹּ֣ תִקְשָׁר־רְֵ֭ הֲֶֽ
00

ך׃  יו יְגִיעֶֶֽ ב אֵלָֹּ֣ ו וְתַעֲז ֖ ב כ חֹ֑ תִבְטַח־ב֖ו כִי־רַֹּ֣ הֲֶֽ
02

ין ב֖ו כִי־יָשׁוּב  הֲתַאֲמִֹּ֣

ף׃  ַֽגָרְנְךָ֥ יֶאֱס ֶֽ ך וְֶֽ זַרְעֶֹ֑
03

ה׃ כְנַף־רְנָנִָ֥  ה וְנ צֶָֽ ה חֲסִידָָ֥ בְרָ֗ סָה אִם־אֶָ֝ ים נֶעֱלָֹ֑
04

ם׃  ר תְחַמֵֶֽ עַל־עָפָָ֥ יהָ וְֶֽ רֶץ בֵצֶֹ֑ ב לָאָֹּ֣ י־תַעֲז ֹּ֣ כִֶֽ
05

הָ וְחַיַ֖ת  גֶל תְזוּרֶֹ֑ תִשְׁכַח כִי־רֶֹּ֣ וְַ֭

הָ׃  ה תְדוּשֶֶֽׁ הַשָדֶֹּ֣
06

חַד הּ בְלִי־פֶָֽ יק יְגִיעָֹּ֣ הּ לְרִ֖ יחַ בָנֶֹּ֣יהָ לְל א־לָֹ֑ ׃ הִקְשִֹּׁ֣
07

ה׃  הּ בַבִינֶָֽ לַק לָָ֝֗ ה וְל א־חָָ֥ והַ חָכְמָֹ֑ הּ אֱלֹּ֣ י־הִשָֹּ֣ כִֶֽ
08

יא  ום תַמְרִֹ֑ עֵת בַמָרֹּ֣ כְָ֭

ו׃  כְבֶֽ ס֗וּס וּלְר ֶֽ ק לַָ֝ שְחַָ֥ תִֶֽ
09

ה׃  ו רַעְמֶָֽ ישׁ צַוָּארֹּ֣ ה הֲתַלְבִ֖ וּס ְָּבוּרָֹ֑ ן לַסֹּ֣ הֲתִתֵֹּ֣
21

ה ה֖וד נַחְרֹּ֣  תַרְעִישֶׁנוּ כָאַרְבֶֹ֑ ה׃ הְְֶֽ֭ ו אֵימֶָֽ
20

חַ  יש בְכ ֹ֑ עֵמֶק וְיָשִֹּ֣ וּ בְָ֭ יַחְפְרֹּ֣

שֶׁק׃  א לִקְרַאת־נֶָֽ צֵ֗ יֵָ֝
22

רֶב׃  שׁ֗וּב מִפְנֵי־חֶָֽ א־יָָ֝ ת וְל ֶֽ א יֵחָֹ֑ פַחַד וְל ֹּ֣ ק לְְ֭ יִשְחַֹּ֣
23

ון׃  ית וְכִידֶֽ הַב חֲנִֹּ֣ ה לַ֖ לָיו תִרְנֶֹּ֣ה אַשְׁפָֹ֑ עְָ֭
24

רֶץ  ר גֶז יְגַמֶא־אָֹ֑ עַשׁ וְְ֭ בְרַֹּ֣

א־יַָ֝  ר׃ וְל ֶֽ ול שׁופֶָֽ ין כִי־קָ֥ אֲמִ֗
25

ה׃  רִים וּתְרוּעֶָֽ עַם שָָ֝ ה רַָ֥ יחַ מִלְחָמָֹ֑ מֵרָחוק יָרִֹּ֣ ְ֭ ח וֶּֽ ר הֶאָ֗ אמַֹ֤ ר׀ י ָ֘ י שׁ פַָ֨ בְדֵֹ֤
26

ן׃  ש כְנָפו לְתֵימֶָֽ אֲבֶר־נֵֹ֑ץ יִפְר ֖ מִבִינָֹּ֣תְך יֶַֽ הְֲֶֽ֭
27

ו׃  ים קִנֶֽ י יָרִָ֥ כִ֗ יהַ נָֹ֑שֶׁר וְָ֝ יך יַגְבִֹּ֣ אִם־עַל־פְִ֭
28

ה׃  לַע וּמְצוּדֶָֽ ל־שֶׁן־סֶָ֝֗ ַֽן עֶַֽ לַע יְִ֭שְׁכ ן וְיִתְלֹנָֹ֑ סֶֹּ֣
29

יטוּ׃  יו יַבִֶֽ מֵרָח֗וק עֵינָָ֥ כֶל לְָ֝ פַר־א ֹ֑ ם חֶָֽ מִשָָ֥
31

וְאֶפְר חו 

וּא׃ פ ם הֶֽ ים שָֹּׁ֣ לָלִ֗ ר חֲָ֝ ם וּבַאֲשֶָׁ֥  יְעַלְעוּ־דָֹ֑
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Nyamubâho akalihira Ayubu 
1 
Nyakasane anacikalihira Ayubu amubwira, erhi: 

2 
Olya oderha mpu aja lubanja bone Nyamuzinda 

Ogala-byoshi, aderhage ebyage naye buno! 
3 
Okubundi Ayubu anacishuza Nyakasane, aderha, erhi: 

4 
Ntarhanyize kuli ebi nàderhaga, bicigi nankacishuza? Namahira enfune oku kanwa kâni. 

5 
Nadesire 

obw'oburhanzi, Ntaciderha kabirhi. Nyamuzinda ye hima emisi y'obubi 
6 
Okubundi, kurhenga omu milazo, 

Nyakasane anacishuza Ayubu, amubwira, erhi: 
7 
Ohwinje onakobeke kirumè, nakudosa nâwe onshuze. 

8 
Ka walonza okugayaguza oku nàhizire, onyime olubanja mpu ly'ociha lwo? 

9 
Ka ogwerhe okuboko 

kw'obu-nyamuzinda? K'izù lyâwe lidwirhe lyakungula ak'eryâge? 
10 

Ojâge aho ocihundikire obukulu 
n'obuhashe, ohwinje obumoleke n'irenge! 

11 
Yerekanaga oburhe bwâwe, n'isù lyawe likali lihunyange 

obucibone. 
12 

Omôlage isù lyawe, abacibona boshi bayubîze, oherêrekeze ho na ho abîsi. 
13 

Kanyagya 
obabishe boshi mbirindikanye ekuzimu, nîsi, erhi obashwêkere boshi omu mpamikwa. 

14 
Lero aho nanaba 

wa burhanzi omu kukukuza, ebwa kuba wamaciha olukengwa omu kuhima kwâwe. Olw'emvubu 
15 

Orhengilolereza emvubu, ciremwa câni akawe, kukera ekera obuhasi nka nkâfu. 
16 

Lola misi minganaci 
ejira omu mabùnda bula buzibu bw'emisi eyiba oku ndà! 

17 
Anashungulike omucira gwâge gube muzihu 

nka ndûndu, amahiji gage goshi bayunjwire bikanyi bizongobarhine. 
18 

Amavuha gage gali nka misiho ya 
byûma, n'ebikângakânga byâge biri nka byûma by'eruganda. 

19 
Aba bushanja hulemêrera bwa 

Nyamuzinda, ci owamulemaga kurharhuma arhamuyômolera engôrho. 
20 

Buhasi bw'omu ntondo alya, 
mulya ezindi nsimba zishârhira. 

21 
Omu lushâsha alâla, acibwalike ornu mahukulu g'amasheke omu 

luziba. 
22 

Enfinjo zinamucikirize n'ecihoho câzo, i emiyèrèzi y'oku nyishi enamuzungulukc ehurhambi. ; 
23 

Olwîshi erhi lwankayunjula yehe arhankayôboha cici, Ciru okuli nka nyamwîshi Yordani 
lwankadârhabala kurhi, yehe arhankahuligana. 

24 
Indi wankaderha mpu amugwarhira emalanga, mpu 

amurhule amazûlu ahiremw'omugozi. 
25 

Ka wankamuloba n'olulobo, n'okumushweka olulimi n'omugozi 
26 

Ka wankamugeza omuguguna omu mazulu, nîsi erhi wankamurhula amarhama gage n'omugera. 
27 

Ka 
ankakuyinginga, n'okukushambaza n'ebinwa by'olubobololo? 

28 
Ka wankanywâna mweshi naye, Ly'ayôrha 

muja wawe ensiku zoshi? 
20 

Ka wankamushwêka kula bashasa akanyunyi ka wankamushwêka mpu 
wakazisîmîsamwo abana bawe? 

30 
K'abashâna bankacîhira haguma mpu bayish'imuguza? K'abarhûnzi 

bankaderha mpu bamulya mwenda? 
31 

Ka wankarhulungula oluhù lwage n'ebisônga, nisi erhi 
okumuhombôla irhwe n'ecihômbo? 

32 
Orhang'iderha mpu wacishomya omulwise, Hano okengera oku 

akujizire, orhankacishubiriza! 
Job 40: 

1 
 

ר׃  ה אֶת־אִי֗וב וַי אמֶַֽ וַיַ֖עַן יְהוָָ֥
2

נָה׃ פ  והַ יַעֲנֶֶֽ יחַ אֱלֹּ֣ ור מוכִ֖ י יִסֹ֑ ר ב עִם־שַׁדַֹּ֣ הְֲ֭
3

ר׃  ה וַי אמֶַֽ וב אֶת־יְהוָ֗ וַיַ֖עַן אִיָ֥
4

מְתִי  י שַֹּ֣ דִ֗ ךָ יָָ֝ ה אֲשִׁיבֶֹ֑ לֹּתִי מָֹּ֣ ן קְַ֭ הֵֹּ֣

י׃  לְמו־פִֶֽ
5

עֱנֶֹ֑  א אֶֶֽ בַרְתִי וְל ֹּ֣ ת דְִ֭ יף׃ פ אַחַֹּ֣ א אוסִֶֽ יִם וְל ֹּ֣ שְׁתַ֗ ה וָּ֝
6

ר׃  יוב מִן סְעָרָה וַי אמֶַֽ עַן־יְהוָֹּ֣ה אֶת־אְִ֭ וַיֶַֽ
7

נִי׃  שְׁאָלְך֗ וְהודִיעֵֶֽ יך אֶָ֝ אֱזָר־נָֹּ֣א כְגֶֹּ֣בֶר חֲלָצֶֹ֑
8

ק׃  עַן תִצְדֶָֽ נִי לְמַֹּ֣ רְשִׁיעֵ֗ י תַָ֝ ר מִשְׁפָטִֹ֑ אַף תָפֵֹּ֣ הְַ֭
9

בְ  ךְ וָּ֝ ל׀ לָֹ֑ ם׃ וְאִם־זְר֖ועַ כָאֵָ֥ הוּ תַרְעֵֶֽ ק֗ול כָמ ָ֥
01

שׁ׃  ר תִלְבֶָֽ בַהּ וְה֖וד וְהָדָֹּ֣ ון וָג ֹ֑ אֹּ֣ ה נָֹּ֣א גֶָֽ עֲדֵָ֥
00

פֵץ  הְָ֭

הוּ׃  ה וְהַשְׁפִילֵֶֽ אֶ֗ ה כָל־ֵָָּ֝ ך וּרְאֵָ֥ ות אַפֶֹ֑ עֶבְרֹּ֣
02

ם׃  ים תַחְתֶָֽ ךְ רְשָׁעִֹּ֣ הוּ וַהֲד ֖ אֶה הַכְנִיעֵֹ֑ ה כָל־ְֵָּ֭ רְאֵֹּ֣
03

ר יָֹ֑חַד פְָ֝  וּן׃ טָמְנֵֹּ֣ם בֶעָפָֹּ֣ שׁ בַטָמֶֽ ם חֲב ֹּ֣ נֵיהֶ֗
04

ַֽך׃  עַ לְךֹּ֣ יְמִינֶֶֽ י־תושִׁ֖ ךָ כִֶֽ י אודֶֹ֑ וְגַם־אֲנִָ֥
05

ל׃  ר י אכֵֶֽ יר כַבָָקָָ֥ צִ֗ ךְ חָָ֝ יתִי עִמָֹ֑ הֵמות אֲשֶׁר־עָשִֹּ֣ הִנֵה־נָֹּ֣א בְְ֭
06

ו׃  י בִטְנֶֽ יו וְָ֝א נ֗ו בִשְׁרִירֵָ֥ ו בְמָתְנָֹ֑ הִנֵה־נָֹּ֣א כ חֹּ֣
07

ץ זְנָבֹּ֣  גוּ׃ יַחְפ ֹּ֣ י פַחֲדו יְש רֶָֽ רֶז ִָּידֵ֖ ו כְמו־אָֹ֑
08

יל בַרְזֶֶֽל׃  יו כִמְטִָ֥ רָמָ֗ ה ְָָּ֝ י נְחוּשָֹׁ֑ צָמָיו אֲפִיָקֵֹּ֣ עְֲ֭
09

ו׃  שׁ חַרְבֶֽ ע שו יֵַָָּ֥ ל הָָ֝ ית דַרְכֵי־אֵֹ֑ ה֖וּא רֵאשִֹּׁ֣
21

וּל  י־בְ֭ כִֶֽ

ם׃  חֲקוּ־שֶָֽׁ ה יְשֶַֽ שָדֶ֗ כָל־חַיַָ֥ת הַָ֝ ֶֽ ו וְ ים יִשְאוּ־לֹ֑ הָרִֹּ֣
20

ה׃  תֶר קָנֶֹּ֣ה וּבִצֶָֽ ב בְסֵ֖ ים יִשְׁכָֹ֑ חַת־צֶאֱלִָ֥ תֶַֽ
22

חַל׃  סֻב֗וּהוּ עַרְבֵי־נֶָֽ ו יְָ֝ לֲלֹ֑ ים צִֶֽ הוּ צֶאֱלִֹּ֣ יְסֻכֹֻּ֣
23

ן  הֵֹ֤

יהוּ׃  ן אֶל־פִֶֽ יחַ יַרְדֵֹּ֣ י־יָגִ֖ ח׀ כִֶֽ וז יִבְטֶַׁ֓ א יַחְפֹ֑ הָר ל ֹּ֣ ק נְָ֭ יַעֲשׁ ֹּ֣
24

ים  וקְשִׁ֗ מֶֽ נוּ בְָ֝ יו יִקָחֶֹ֑ ף׃ בְעֵינָָ֥ יִנְקָב־אֶָֽ
25

ו׃  יעַ לְשׁ נֶֽ בֶל תַשְָׁקִָ֥ בְחֶ֗ ה וָּ֝ ן בְחַכָֹ֑ ךְ לִוְיָתָֹּ֣ תִמְשׁ ֹּ֣
26

חֱיו׃  וב לֶֶֽ בְח֗וחַ תִקָ֥ ו וָּ֝ ון בְאַפֹ֑ ים אַגְמֹּ֣ הֲתָשִֹּ֣
27

ות׃  יך רַכֶֽ ר אֵלֶֹּ֣ ים אִם־יְדַבֵ֖ לֶיך תַחֲנוּנִֹ֑ ה אְֵ֭ הֲיַרְבֶֹּ֣
28

ךְ תִָ֝  ית עִמָֹ֑ ת בְרִֹּ֣ ם׃ הֲיִכְר ֹּ֣ בֶד עולֶָֽ נוּ לְעֶֹּ֣ קָחֶ֗
29

יך׃  נוּ לְנַעֲרותֶֶֽ תִקְשְׁרֶ֗ ור וְָ֝ תְשַחֶק־ב֖ו כַצִפֹ֑ הֶַֽ
31

ים׃  נַעֲנִֶֽ ין כְֶֽ חֱצ֗וּהוּ בֵֹּ֣ ים יֶָ֝ לָיו חַבָרִֹ֑ וּ עְָ֭ יִכְרֹּ֣
30

ו׃  ים ר אשֶֽׁ ל דָגִֹּ֣ ו וּבְצִלְצַ֖ ות עורֹ֑ א בְשֻכֹּ֣ תְמַלֵֹּ֣ הֶַֽ
32

ך  יו כַפֶֹ֑ ף׃שִים־עָלָָ֥ ה אַל־תוסֶַֽ לְחָמָ֗ ר מִָ֝ זְכ ָ֥  
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1 
Obulangalire bwawe bwanashuba bwa bishuki, bulya erhi wankamubadukirakwo konene erhi kunakola 

kufuduka! 
2 
Anahinduke Nyabukalye erhi hankajira owamutula irò, ntaye wankashîngalala embere zage. 

3 
Ndi wankaderha mpu amulwisa abule n'oku abire? ntaye ciru n'omuguma hano igulu lyoshi! 

4 
Naderha 

n'oku biyerekire ebirûmbu byâge, nashambala n'oku misi yage erhankagerwa, 
5 
Ndi okola olengezize 

omuhiro gw'oluhugurhu lwâge? Ndi okola ohisire omu bongobana bw'olubôngo lwâge? 
6 
Ndi okola 



obumbwîre emiromo y'akanwa kage Oku ajira ecôba omu kulola olukere lw'amino gage! 
7 
Omugôngo 

gwâge nka mpênzi zihêkine, zishwêkirwe haguma n'obulêmbo buzibu. ' 
8 
Ngasi igâmba lihisire oku lindi, 

emboho erhankagugeramwo. 
9 
Gali gashwêkîne gwoshi haguma, gamuyôrhekwo mubûmbuli 

gurhankabûngûka. 
10 

Akayasamura, ensasi z'omuliro zinacikwêbe, n'amasù gâge gali nka ngohe za 
mucêracêra. 

11 
Omu kanwa kâge munakaz'irhenga endimi z'omuliro, munakaz'iyômoka emitulika 

y'omuliro. 
12 

Omu mazûlu gage cigi citûmbûkamwo, ciri nka cira cirhenga omu nyungu y'amaboyôngoka. 
13 

Omûka gwage gunayôcc nk'isêse, omu kanwa kage munakêrhenga engulumira y'omuliro 
14 

Emisi yage 
omu igosi ebêra, embere zâge eri côba caku jugumya. 

15 
Ebikanyi n'enyama zâge byoshi bigwarhine kuli 

ye, byoshi biciniolîrc kuli ye birhankanahuligana. 
16 

Omurhima gwage guli muzibu nk'ibuye, muzi-zibu nka 
lwanjikwa. 

17 
Erhi azûka, amîshi ganadirhimane, amîshi g'enyanja ganaciyêngûle. 

18 
Bakaderha mpu 

bamufûnda engôrho, erhamurhulukânamwo oli itumu, oli ecisonga, byo hâhè. 
19 

Ecûma embere zage kwo 
ciri nka hirhi. n'ecûma c'amarhale nka murhi gwàlunzirwe. 

20 
Omwampi gw'omuherho 

gurhankamuyôbohya, ibuye ly'omu mujareti lirhamudûnda! 
21 

Akarhî k'obuhirhi kuli ye kali nka lukere, 
anakazinzânw'akabona omwâmpi gwashungûrha. 

22 
Endà yage eyunjwire magamba ga mabandano, ko 

eyôrha nka kula bankahangira engembe haguma. 
23 

Anadogomye omudubwi nka ciyûngu cideke, enyanja 
wanamanya mpu nkaba bukû bayôkera-mwo. 

24 
Omu nyuma zage anasigemwo obuyenjule buli nka 

kamole, omuhengcre guyòrhc nka kulya gwamayunjula olôya lwêru. 
25 

Nta bindi birhangâzo biri nk'ebyo 
hâno igulu, bulya àlemirwe buzira kuba na côba cici. 

26 
Anakazilola n'ecisûli oku ab'obucibone 

bahindagala embere zage, Yene Mwami dôka wa bee-cibonè. 
Job 41: 

1 
 

ל׃ הֵן־ת חַ  יו יֻטֶָֽ ם אֶל־מַרְאָֹּ֣ ו נִכְזָֹ֑בָה הֲגַ֖ לְתָ֥
2

ב׃  י יִתְיַצֶָֽ וּא לְפָנַָ֥ י הָ֝֗ נוּ וּמִָ֥ י יְעוּרֶֹ֑ כְזָר כִֹּ֣ א־אְַ֭ ל ֶֽ
3

וּא׃  יִם לִי־הֶֽ חַת כָל־הַשָמַֹּ֣ ם תַ֖ קְדִימַנִי וַאֲשַׁלֵֹ֑ י הְִ֭ מִֹּ֣
4

ל א 

ו׃  ין עֶרְכֶֽ בוּר֗ות וְחִֹּ֣ יו וּדְבַר־ְָָּ֝ ישׁ בַדָֹ֑ אַחֲרִָ֥
5

וא׃  י יָבֶֽ סְנ֗ו מִֹּ֣ פֶל רִָ֝ ו בְכֶָ֥ לָה פְנֵֹּ֣י לְבוּשֹׁ֑ י־גְִ֭ מִֶֽ
6

ה׃  חַ סְבִיב֖ות שִׁנָֹּ֣יו אֵימֶָֽ י פִתֵֹ֑ נָיו מִֹּ֣ י פְָ֭ דַלְתֵֹּ֣
7

י  אֲוָה אֲפִיָקֵֹּ֣ ְַָּ֭

ר׃  ם צֶָֽ ג֗וּר חותָָ֥ ים סָָ֝ גִנִֹ֑ מֶָֽ
8

ם׃  ינֵיהֶֶֽ וא בֵֶֽ ר֗וּחַ ל א־יָבָ֥ ד יִַָֹּ֑שׁוּ וְָ֝ ד בְאֶחָֹּ֣ אֶחָֹּ֣
9

דוּ׃ אִישׁ־  א יִתְפָרֶָֽ תְלַכְד֗וּ וְל ֹּ֣ קוּ יִָ֝ יהוּ יְדֻבָֹ֑ בְאָחִָ֥
01

יו  עֵינָ֗ ור וְָ֝ הֶל אֹ֑ טִישׁ תָיו תָֹּ֣ עְֲֶֽ֭

חַר׃  כְעַפְעַפֵי־שֶָֽׁ
00

טוּ׃  שׁ יִתְמַלֶָֽ ודֵי אֵָ֝֗ כוּ כִידָ֥ ים יַהֲלֹֹ֑ פִיו לַפִידִֹּ֣ מְִ֭
02

ן׃ וּחַ וְאַגְמ ֶֽ ן כְד֖וּד נָפֹּ֣ א עָשָֹׁ֑ נְחִירָיו יֵצֵֹּ֣  מְִ֭
03

א׃  יו יֵצֵֶֽ הַב מִפִָ֥ לַ֗ ט וְָ֝ ים תְלַהֵֹ֑ פְשׁו ֶָּחָלִֹּ֣ נְַ֭
04

ה׃  וּץ דְאָבֶָֽ יו תָדָ֥ לְפָנָ֗ ז וָּ֝ ין ע ֹ֑ צַוָּארו יָלִֹּ֣ בְְֶֽ֭
05

וט׃  יו בַל־יִמֶֽ לָ֗ וּק עָָ֝ קוּ יָצָ֥ ו דָבֵֹ֑ י בְשָרֹּ֣ מַפְלֵֹּ֣
06

ית׃  לַח תַחְתִֶֽ יָצ֗וּק כְפֶֹּ֣ בֶן וְָ֝ וּק כְמו־אָֹ֑ בו יָצֹּ֣ לְִ֭
07
וּרוּ מְִ֭  שֵתו יָגֹּ֣

אוּ׃  ים יִתְחַטֶָֽ שְבָרִ֗ ים מִָ֝ ע וְשִׁרְיֶָֽה׃ 08אֵלִֹ֑ ית מַסָֹּ֣ וּם חֲנִ֖ י תָקֹ֑ רֶב בְלִֹּ֣ מַשִיגֵֹּ֣הוּ חְֶ֭
09

ה׃  ון נְחוּשֶָֽׁ ץ רִקָבֹּ֣ בֶן בַרְזֶֹ֑ל לְעֵ֖ ב לְתֶֹּ֣ יַחְשׁ ֹּ֣
21

שֶׁת  נוּ בֶן־קָֹ֑ א־יַבְרִיחֶָ֥ ל ֶֽ

ו אַבְנֵי־קֶָֽ  שׁ נֶהְפְכוּ־לָ֥ קַ֗ לַע׃ לְָ֝
20

ון׃  עַשׁ כִידֶֽ ק לְרַֹּ֣ יִשְחַ֗ ח וְָ֝ וּ תותָֹ֑ קַשׁ נֶחְשְׁבֹּ֣ כְְ֭
22

יט׃  וּץ עֲלֵי־טִֶֽ ד חָרֹּ֣ רֶש יִרְפַ֖ וּדֵי חָֹ֑ חְתָיו חַדֹּ֣ תְַ֭
23

ה  יר מְצוּלָֹ֑ יחַ כַסִֹּ֣ יַרְתִֹּ֣

ה׃  ים כַמֶרְקָחֶָֽ ם יָשִָ֥ יָָ֝֗
24

ום לְשֵיבֶָֽ  ב תְהֹּ֣ יב יַחְשׁ ֖ יר נָתִֹ֑ חֲרָיו יָאִֹּ֣ ה׃ אְַ֭
25

ת׃  עָש֗וּ לִבְלִי־חֶָֽ ו הֶָ֝ ר מָשְׁלֹ֑ ין־עַל־עָפָָ֥ אֵֶֽ
26

לֶךְ  וּא מֶֹּ֣ ה הָ֝֗ הַ יִרְאֶֹ֑ ת־כָל־ָָּב ָ֥ אֵֶֽ

חַץ׃ ס  עַל־כָל־בְנֵי־שֶָֽׁ

42 
Ishuzo lizinda lya Ayubu 

1 
Obwo Ayubu anacishuza Nyamubâho, aderha, erhi: 

2 
Mmanyire oku Oli Ogala-byoshi, n'omuhigo 

gwawe wanahash'iguyunjuza. 
3 
Anali nie olya wakazag'ihira akavango omu mihigo yawe, n'ebinwa 

birhagwerhi nda na mugongo; Nànashambire buzira bukengere, oku bintu bintalusire n'ebi ntankayumva. 
4 
(Yumvagya, nkusengire, Woliha, ompe nani oluhya nderhe, nakudòsa ombwirize nani). 

5 
Niono 

ntakuyishigi kundi okurhali kw'emihwalenge y'abantu omu nshambâlo zâbo, Ci lero nani, buno amasù gâni 
gamakulolakwo

k
. 

6 
Na kandi omu byanshonyi byàni, namagalula oku naderhaga, nkola naciyunjuza omu 

kucibérera omu katulo n'omu lùvù. 

 

IV. Ishwinjiro 

Nyamubâho atumuza balya bira basharhu ba Ayubu 
7 
Erhi ayus'ishambala boshi na Ayubu, Nyakasane anacibwira Elifazi w'e Temani, erhi: «Oburhe bwâni 

buli bunene kuli we n'oku bìra bawe oku banali bombi, ebwa kuba murhashambire bwinja oku binyerekire, 
nk'oku mwambali wâni Ayubu anajiraga. 

8 
Muyankage bo na buno mpânzi nda na ngandabuzi ndà, 

                                                           
 

k
42.5 Arhali kubona n'amasù g'omubiri, ci omu buyemere: Lub 33, 20 + amumanya buhyahya.  



mukanye muj'emunda omurhumisi wâni Ayubu âli
l
. Murherekêre eyo nterekêro, oku mwambali wâni 

Ayubu amuhûnira obwônjo. Nayish'irhânya kuli ye, na ntyo ntàcimuhanire kuli kulya mwabulaga 
kushambala bwinja kuli nie. 

9 
Elifazi w'e Temani, Bildadi w'e Shwahi, na Sofari w'e Nâmati, bagenda 

bagend'ijira kulya Nyakasane ànababwiraga; ntyo Nyakasane ababa bwônjo erhi Ayubu orhuma. 
Nyamubâho agalulira Ayubu obuhirhi bwâge. 

10 
Ago mango Ayubu akazag'isengerera abira bage, 

Nyakasane ashubiyinjihya akalamo kâge. Obwo, anamugalulira kabirhi
m
 kulusha obuhirhi bwâge bwo 

11 
Okubundi ashub'ibona bene wâbo, bâli bâbo boshi n'abira bâge b'embere boshi bayishiyagalukira 

emunda ali. Bakaz'ilira boshi haguma omu nyumpa yâge. Boshi bakazimulakira n'okumurhuliriza, kuli 
agwo maluma goshi Nyakasane àlimurhumire. Ngasi muguma akazimusholôlera: ow'enfaranga 
n'ow'ehigôndo hy'amasholo. 

12 
Nyakasane anacigisha ako kalamo kazinda ka Ayubu kulusha akarhanzi: 

ashwêka bibuzi bihumbi ikumi na binni, ngamiya bihumbi ndarhu, maso cihumbi ga nkâfu na ndogomi 
cihumbi. 

13 
Aburha bana rhabana nda na bana-nyerc basharhu. 

14 
Omwali murhanzi amuyirika izino lya 

Yemima, n'owa kabirhi erya Kesiya, owa kasharhu naye amusûla erya Keren Hapuku. 
15 

Omu cihugo 
coshi murhabonekaga abandi balushire abo bana­ nyere irânga linja. lshe anacibaha ecigabi oku 
kashambala kâge, kuguma na bashinja babo. 

16 
Enyuma ly'aho Ayubu àcilamire myaka igana na makuni 

anni, abona oku bana b'abana bâge, kuhika oku iburha lya kani. 
17 

Okubundi, Ayubu anacifà mushosi erhi 
amayigurha ensiku. 

Job 42: 
1 
 

ר׃  ה וַי אמֶַֽ וב אֶת־יְהוָ֗ וַיַ֖עַן אִיָ֥
2

ה׃  ר מִמְךֹּ֣ מְזִמֶָֽ ל וְל א־יִבָצֵ֖ ל תוּכָֹ֑ יָדַעְתָ כִי־כ ֹּ֣
3

ה בְֶֽ  ים עֵצָ֗ ה׀ מַעְלִָ֥ י זֶַ֨ נִי מִֹ֤ מֶ֗ ות מִָ֝ ין נִפְלָאָ֥ א אָבִֹ֑ ַָּדְתִי וְל ֹּ֣ ן הְִ֭ עַת לָכֵֹּ֣ י דָָ֥ לִִ֫

ע׃  א אֵדֶָֽ וְל ֹּ֣
4

נִי׃  שְׁאָלְך֗ וְהודִיעֵֶֽ ר אֶָ֝ י אֲדַבֵֹ֑ א וְאָנ כִֹּ֣ ע־נְָ֭ מֶַֽ שְֶֽׁ
5

תְך׃  י רָאֶָֽ ה עֵינִָ֥ עַתָ֗ יך וְָ֝ זֶן שְׁמַעְתִֹ֑ מַע־א ָ֥ לְשֵֶֽׁ
6

מְתִי עַל־עָ  ס וְנִחַֹ֑ ן אֶמְאַֹּ֣ פֶר׃ פ עַל־כְֵ֭ ר וָאֵֶֽ פָָ֥
7

י חָרַָ֨  ימָנִ֗ ז הַתֵֶֽ ה אֶל־אֱלִיפַֹּ֣ אמֶר יְהוָֹ֜ וב וַי ַ֨ לֶה אֶל־אִיֹ֑ ים הָאֵ֖ ר יְהוִָ֛ה אֶת־הַדְבָרִָ֥ ר דִבֶָּ֧ י אַחַַ֨ י נְכונָ֖ה וַיְהִ֗ ם אֵלִַ֛ א דִבַרְתֶָ֥ י ל ֹּ֣ יך כִִ֠ י בְך֙ וּבִשְׁנֵֹּ֣י רֵעֶֹ֔ ה אַפִֹ֤

וב׃  י אִיֶֽ כְעַבְדִָ֥
8

ה קְ  ם וְאִיֹּ֣ וְעַתִָ֡ עַדְכֶֹ֔ ם עולָה֙ בֶַֽ י אִי֗וב וְהַעֲלִיתֶֹ֤ וּ׀ אֶל־עַבְדִֹּ֣ ים וּלְכֹּ֣ ה אֵילִֹ֜ ה־פָרִיםּ֩ וְשִׁבְעַָ֨ ם שִׁבְעֶָֽ וּ־לָכֶֹּ֣ י חֶֽ ם כִָּ֧ ל עֲלֵיכֶֹ֑ י יִתְפַלֵ֖ וב עַבְדִֹ֔

ם  א דִבַרְתֶָ֥ י ל ֹּ֣ ה כִִ֠ ות עִמָכֶם֙ נְבָלָֹ֔ י עֲשֹ֤ א לְבִלְתִִּ֞ וב׃ אִם־פָנָֹּ֣יו אֶשָ֗ י אִיֶֽ י נְכונָ֖ה כְעַבְדִָ֥ אֵלִַ֛
9

י  י צ פַר֙ הַנַֹּ֣עֲמָתִֹ֔ ד הַשוּחִ֗ י וּבִלְדַֹּ֣ ימָנִֹ֜ ז הַתֵֶֽ וַיֵלְכוּּ֩ אֱלִיפַַ֨

וב׃  י אִיֶֽ א יְהוָ֖ה אֶת־פְנֵָ֥ ם יְהוָֹ֑ה וַיִשָָ֥ ר אֲלֵיהֶ֖ ר דִבֶָ֥ וּ כַאֲשִֶׁ֛ ַֽיַעֲשֹ֔ וֶַֽ
01

וב  ב אֶת־שְׁבִית אִיֹ֔ ה שִָּׁ֚ יהוָ֗ ר וֶַֽ י סֶף יְהוִָ֛ה אֶת־כָל־אֲשֶָׁ֥ הוּ וַָּ֧ ד רֵעֵֹ֑ לְל֖ו בְעַֹּ֣ תְפֶַֽ בְהִֶֽ

לְאִי֖וב לְמִשְׁנֶֶֽה׃ 
00

ו לֶחֶם֮ בְבֵיתו֒ וַיָנֹֻ֤דוּ וּ עִמֹּ֣ ים וַי אכְלַ֨ יו לְפָנִ֗ יו וְכָל־אַחְי תָיו וְכָל־י דְעָֹּ֣ לָיו כָל־אֶחַָ֨ אוּ אִֵ֠ ל כָ וַיָב ֹּ֣ ו עִַּ֚ וּ א תֹ֔ ה  לו֙ וַיְנַחֲמֹּ֣ רָעָֹ֔ ל־הָֹּ֣

ד׃ ס  ב אֶחֶָֽ ַֽזֶם זָהָ֖ ישׁ נֶָ֥ ת וְאִִ֕ ה אֶחָֹ֔ ישׁ קְשִיטָֹּ֣ יו וַיִתְנוּ־ל֗ו אִִּ֚ ה עָלָֹ֑ יא יְהוָ֖ אֲשֶׁר־הֵבִָ֥
02

ו אַרְבָעָהּ֩  ַֽיְהִי־לִ֡ ֶֽ ו וַ ית אִי֖וב מֵרֵאשִׁתֹ֑ ךְ אֶת־אַחֲרִָ֥ ה בֵרִַ֛ יהוָ֗ וֶַֽ

ים  שֶׁת אֲלָפִים֙ ְָּמַלִֹ֔ אן וְשֵֹׁ֤ לֶף צ ֗ ר אֶֹ֜ ות׃ עָשַָ֨ לֶף אֲתונֶֽ ר וְאֶָ֥ מֶד בָָקָ֖ לֶף־צֶָ֥ וְאֶֶֽ
03

ות׃  ושׁ בָנֶֽ ים וְשָׁלָ֥ נָה בָנִ֖ ו שִׁבְעָָ֥ ַֽיְהִי־לִ֛ וֶַֽ
04

ה  אַחַת֙ יְמִימָֹ֔ א שֵׁם־הֶָֽ וַיִקְרָֹ֤

וּךְ׃  רֶן הַפֶֽ ית קֶָ֥ ם הַשְלִישִׁ֖ ה וְשֵָׁ֥ ית קְצִיעָֹ֑ ם הַשֵנִ֖ וְשֵָׁ֥
05

ות כִבְנָ֥  ים יָפִ֛ א נָשִָׁ֥ א נִמְצָֹ֜ ם׃ וְל ַ֨ וךְ אֲחֵיהֶֶֽ ה בְתָ֥ ם נַחֲלָ֖ ם אֲבִיהִֶ֛ ן לָהֶָּ֧ רֶץ וַיִתֵַ֨ ות אִי֖וב בְכָל־הָאָֹ֑

ס 
06

ה ד רֶֽ  יו אַרְבָעָ֖ ים שָׁנָֹ֑ה וַיַרְא אֶת־בָנָיו֙ וְאֶת־בְנֵֹּ֣י בָנָֹ֔ ה וְאַרְבָעִ֖ את מֵאָָ֥ חֲרֵי־ז ֹ֔ י אִיוב֙ אֶַֽ ות׃ וַיְחִֹ֤
07

ן וּשְבַָ֥  וב זָָקֵ֖ ים׃וַיָֹּ֣מָת אִיֹ֔ ע יָמִֶֽ  : 

                                                           
 

l
42.8 Ayubu amaba wa kusengerera abandi erhi kulembera amaluma kurhuma: 22, 30; Eze 14, 20.  

 
m
42.10 Amugalulira kabirhì: 8, 7; Lush 30, 3-5; Lul 90, 15..  


